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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Автор подготовил эту работу к печати несколько поспешно и в обстоятельствах, которые его сильно тяготили; поэтому он надеется, что отсутствие стройности и скудость материала, которые могут быть замечены в его повествовании, не подвергнут его суровому осуждению. Представляя этот труд публике, он не руководствуется никакими личными соображениями, его цель — предоставить некоторую информацию о ресурсах страны и характере народа, которые были представлены столь по-разному. Краткое описание, предпринятое здесь, по всей вероятности, будет достаточно, чтобы показать, что отчеты, которые в разное время давались о Гаити и его жителях, были слишком приукрашены ревностными защитниками независимости чернокожих; и он готов признать, что одно время был несколько ослеплен этими описаниями и почти стал сторонником их мнений. Однако, поскольку ему довелось в последующий период поддерживать значительные связи с этой страной, он смог составить то, что считает более верной оценкой ее нынешнего состояния. Опыт убедил его в том, что столь широко распространенные представления о достигнутых ею улучшениях сильно преувеличены, и он не теряет надежды, что следующие страницы предоставят более точную информацию по этому вопросу и тем самым окажутся полезными для купца, если не интересными для широкого круга читателей.

Он охотно признает, что в исторической части он затронул вопросы, которые уже были рассмотрены другими, гораздо более способными авторами; этого было трудно избежать, поскольку летописи Гаити содержат лишь немногие события, и те часто были описаны. Он полагал, что такой краткий обзор истории страны необходим, чтобы проиллюстрировать причины революции, показать последовавший упадок сельского хозяйства и торговли, упадок знаний, а также рост порока и безнравственности среди жителей.

Движимый, таким образом, желанием пролить свет на состояние Гаити и дать правдивое представление о положении его населения, он осмеливается просить внимания публики к фактам, которые стали предметом его собственных личных наблюдений.





СОВРЕМЕННОЕ СОСТОЯНИЕ

ГАИТИ

,

ИЛИ САН-ДОМИНГО.

————

ВВЕДЕНИЕ.

Полагаю, отчет о современном состоянии Гаити еще не был представлен публике; я осознаю, что предложить такой, который встретил бы благоприятный прием, — задача весьма сложная: она, несомненно, требует, чтобы автор был хорошо сведущ в различных областях знаний, дабы сделать его во всех отношениях удовлетворительным и интересным для публики. Признавая себя невежественным в высших сферах философии и будучи воспитанным исключительно для более скромных занятий торговой жизни, я не могу претендовать на такие познания: поэтому я должен возложить свою надежду на то, чтобы привлечь хоть какое-то внимание, на правдивость и точность утверждений, которые я представлю, основанных, как они есть, на фактических наблюдениях. Я осознаю, что ступаю на зыбкую почву и затрагиваю тему, способную вызвать гневные чувства у тех, кто долгое время был панегиристом республики, кто был ее защитником, когда на нее нападали, и кто представлял ее миру как страну, где изобилует богатство, процветает добродетель и торжествует свобода, вместо угнетения, порока и нищеты, которые когда-то там царили; но я не отступлю от этого начинания, даже если возникнут мощные препятствия и против меня выступят грозные оппоненты. Моя цель на следующих страницах — попытаться развеять это заблуждение и показать, что нет никаких оснований для безоговорочных панегириков, изливаемых теми лицами, которые были наиболее заметны своим рвением и энтузиазмом, выставляя Гаити «землей, текущей молоком и медом». Выполняя это, я не преследую иной цели, кроме как принести пользу купцу и капиталисту, производителю и торговцу, у которых не было возможности посетить страну, куда их могут привести торговые спекуляции, предостерегая их от мелей и зыбучих песков, на которых так часто терпят крушение искатели приключений, лишенные информации.

Поклонники Гаити были весьма усердны в распространении самых обманчивых отчетов о состоянии его торговли посредством искаженных и преувеличенных спецификаций. Они заставили многих поверить, что его импорт и экспорт ежедневно растут и что ресурсы народа для покупки продуктов и товаров других государств постепенно и неуклонно увеличиваются. Я буду сильно разочарован, если мне не удастся убедить читателя в том, что это представление — полное заблуждение и что из-за уменьшения средств населения торговля Гаити, вместо того чтобы расти, ежегодно претерпевает значительное сокращение; и что пока существует нынешнее положение вещей — пока его правители слабы и немощны, а масса населения содержится в состоянии грубейшего невежества — не видно ни луча надежды на то, что в обстоятельствах страны произойдет какое-либо улучшение или что будут осуществлены какие-либо изменения, которые могли бы оказаться выгодными для иностранцев, склонных вступить в отношения с Гаити.

Несколько визитов на Гаити — в двух из которых мне, в силу характера моей миссии, довелось оставаться там значительное время — дали мне возможность увидеть его фактическое состояние во всех различных отраслях: сельском хозяйстве, торговле, финансах, а также моральном и религиозном состоянии его народа, вместе с состоянием его правительства и взглядами его главы. Поэтому я осмеливаюсь надеяться, что мои подробности могут принести некоторую пользу коммерческой части общества и не будут совсем неприемлемы для других, чьи занятия иные, но кто может желать получения точной информации относительно тех частей земного шара, о которых они могут знать мало, кроме названия.

Исторический отчет о Гаити был бы излишним начинанием; я не вижу, что можно добавить к тому, что уже было написано Шарлевуа, Рейналем, Эдвардсом, Уолтоном и другими в их обстоятельных и объемных трудах, которые не упустили ничего интересного или достойного записи, начиная с момента его открытия прославленным Колумбом и вплоть до самого недавнего времени. Каждое событие, связанное с его историей, по-видимому, было наиболее верно детализировано этими авторами, и их труды заслуживают самого высокого доверия и внимания как содержащие лучший и наиболее достоверный отчет об этом весьма обширном острове.

Движимые, несомненно, желанием предоставить миру всю возможную информацию относительно ресурсов страны, а также характера и общих привычек народа, они оставили мало работы своим преемникам, кроме как отметить изменения и события, которые могли произойти со времени их последних произведений. Помимо содержательного и верного исторического очерка, они дали правильный статистический обзор его сельского хозяйства, торговли и государственных доходов; они также указали на медленные успехи, достигнутые народом в промышленности, морали и общих знаниях: поэтому мало что остается сказать по этим предметам, кроме как привлечь внимание читателя к поразительному контрасту, который демонстрирует нынешнее положение республики по сравнению с тем, что она демонстрировала до революции; дать краткий очерк Гаити, каким оно является, с периодическими ссылками на Гаити, каким оно было. Я должен просить позволения заверить моих читателей, что, выполняя эту задачу, я не руководствуюсь никакими нечестными или несправедливыми мотивами; я лишь хочу, чтобы приукрашенные заявления, которые были опубликованы относительно его нынешнего богатства и процветания, были подвергнуты проверке беспристрастным и объективным анализом. В течение ряда лет Гаити было темой постоянных похвал и вызывало немалую долю внимания общественности из-за беспрецедентных усилий, которые предприняло его рабское население, чтобы сбросить оковы, которыми оно было ранее сковано, и из-за того, что они, как заявляют их панегиристы, сделали самые быстрые и необычайные шаги в цивилизации и социальном улучшении. Следует признать, что революция, осуществленная на Гаити, была событием, почти не имеющим аналогов в истории; и то, что народ, только что вышедший из состояния варварства, столь успешно сражался и победил лучшие войска Франции, — это, несомненно, обстоятельство, способное вызвать немалую долю удивления и восхищения: но когда частичные панегиристы гаитян доходят до утверждения, что они достигли высокой степени морального совершенствования, что они достигли состояния утонченности, мало уступающего тому, которое обычно преобладает в Европе, границы истины переступаются: такие преувеличенные утверждения полностью лишены даже подобия правды, и мой личный опыт позволяет мне заявить в самых явных и безоговорочных выражениях, что в этот самый момент народ Гаити находится в худшем состоянии невежества, чем рабское население в британских колониях. Есть некоторые случаи, это правда, в которых у гаитянского гражданина обнаруживались признаки интеллекта, но это никогда не происходит, кроме как там, где индивиды имели преимущества европейского образования или которые, будучи потомками лиц, обладавших богатством до революции, имели средства путешествовать с целью приобретения манер и обычаев более просвещенных наций. Но если брать народ в совокупности, они далеки от того, чтобы сделать какие-либо успехи в знаниях.

Также обычно утверждалось друзьями Гаити, и, я полагаю, весьма широко принималось на веру в Европе, что оно сохраняет свое сельскохозяйственное превосходство исключительно благодаря свободному труду; теперь я думаю, что смогу доказать, что это не так, и что из каждого документа, который до сих пор появлялся по этому вопросу, слишком очевидно, что сельское хозяйство давно находится в упадке и опустилось до самого низкого возможного уровня в каждом округе республики; что истинное искусство и принципы обработки почвы не поняты, или, если хоть немного известны, они не применяются на практике. Нет ничего, что имело бы хоть малейшее сходство с колонией, процветающей благодаря богатству, полученному от правильно регулируемой системы сельского хозяйства.

По вопросу о свободном труде у меня будет повод сделать несколько замечаний, и я надеюсь, что, делая это, меня не сочтут враждебным к нему, где бы его ни удалось осуществить; напротив, никто не был бы более счастлив видеть, что наши собственные колонии могли бы возделываться свободным трудом, при условии, что полная компенсация была бы почетно выплачена тем, чьи интересы могли бы оказаться под угрозой из-за эксперимента, если он окажется неудачным; но я думаю, что смогу показать, что это абсолютно невыполнимо и что система труда, применяемая на Гаити, вместо того чтобы дать нам доказательство того, чего можно достичь с ее помощью, иллюстрирует тот факт, что именно принуждением, и только принуждением, можно ожидать какой-либо отдачи от использования капитала при возделывании почвы на наших островах Вест-Индии. Я также смогу показать, что Гаити не представляет ни одного случая, в котором возделывание почвы успешно осуществляется без применения силы для принуждения рабочего: в поместьях каждого лица, связанного с правительством, все занятые рабочие трудятся под надзором военной полиции, и именно в этих владениях существует нечто, напоминающее успешное сельское хозяйство на Гаити. Я осознаю, что это вызовет удивление у лиц, привыкших думать иначе; но я изложу факты, которые не могут быть опровергнуты даже самим президентом Буайе — более того, я приведу обстоятельства, которые я видел с величайшим удивлением в его собственном поместье; обстоятельства, которые должны показать его самым горячим защитникам, что все его хваленые продукты не были получены без применения той системы, против которой они громко протестуют.

Вместо того чтобы служить примером того, чего может достичь народ, освобожденный от рабства, не будучи предварительно подготовленным к свободе моральным и религиозным наставлением, я думаю, что Гаити скорее служит маяком, предупреждающим нас об опасностях и трудностях, которые постигли эту несчастную страну. Нынешнее состояние Гаити, возникшее в результате событий, произошедших после революции, должно заставить нас быть чрезвычайно осторожными в том, как мы погружаем наши собственные колонии в те же нищету и бедствие; предоставляя грубому и необученному народу, без квалификации или без малейшего ограничения, неконтролируемую власть над самими собой. Как бы остро мы ни сочувствовали страданиям, которым в свое время подвергался вест-индский раб, я не могу представить, чтобы кто-либо мог быть настолько лишен точной информации по этому вопросу, чтобы не знать, что в данный момент раб находится в гораздо более счастливом состоянии, что он обладает бесконечно большими удобствами и удовольствиями, чем любой класс рабочих на Гаити, и что, исходя из разумных мер, которые уже были приняты колониальными законодательными органами, и из других, которые находятся в стадии рассмотрения, для улучшения положения раба, вполне разумно заключить, что вскоре рабство будет считаться только названием; и что если бы оно получило какое-либо другое обозначение, это не дало бы повода, за который европейский филантроп мог бы уцепиться для своих обличений против рабства.

Поставить рабов в британских колониях на один уровень со свободными рабочими на Гаити или с большей частью населения этой страны было бы делом легкого исполнения; но результатом было бы то, что они обменяли бы состояние сравнительного изобилия и комфорта на то, в котором каждый вид тирании и угнетения, с их сопутствующими болезнями и нуждой, наиболее прискорбно заметен. Каковы бы ни были взгляды британского кабинета относительно своих колоний, я должен предупредить его держаться подальше от ошибочной политики, которая оказалась столь фатальной для Гаити, и если будет решено, что следует внести изменения в политику, до сих пор проводившуюся с таким успехом и с такой выгодой в наших колониальных владениях, я надеюсь, что это будет сделано не путем освобождения раба, прежде чем он будет подготовлен к свободе надлежащим моральным и религиозным образованием. Пусть система рабства постепенно улучшается, и раб незаметно перейдет в состояние свободы.

Не в моих намерениях на этом раннем этапе моих замечаний вдаваться в какие-либо пространные подробности о раздорах или отсутствии сердечности, существующей между двумя классами людей на Гаити: это я оставлю для соответствующего места; где будет видно, что среди чернокожего населения преобладает очень сильное недовольство, которое проявляется почти по каждому случаю празднования общественных событий и торжеств. Это язвительное чувство явно возникает из ревности, вызванной преобладающим влиянием цветного населения в правительстве. Это влияние, сколь бы пагубным оно ни было для надлежащего порядка и покоя страны, поощряется и взращивается президентом, к великой опасности свержения всего строя. Одна или две попытки восстания были предприняты жителями севера, которые были подданными покойного Кристофа, и из этих усилий, хотя и безуспешных, можно сделать вывод, что дух для более масштабного потрясения все еще скрывается в их умах и что малейшее раздражение настолько взволнует и воспламенит их, что все будет ввергнуто в сцену беспорядка, суматохи и неисправимого хаоса. Комбинации многочисленны и мощны, но такова была необычайная апатия правительства, что до тех пор, пока не было сделано сообщение одним лицом Буайе, ни он, ни кто-либо из его офицеров не имели ни малейшего представления о том, что такие действия замышляются. Отсутствие энергии, видимое в правительстве, делает его ненавистным для народа, и нельзя ожидать, что такая страна, как Гаити, долго останется в покое и спокойствии, если только ее правители не обладают как талантом, так и решимостью командовать.

То, что правительство Гаити является самым неэффективным и обессиленным из всех современных республик, нельзя отрицать, и я не вижу ни малейшей надежды на улучшение, если не будет произведен полный пересмотр его конституции и не будет составлена новая, более подходящая вкусам народа и более приспособленная к их нынешнему очень грубому состоянию знаний. От нынешних правителей было бы тщетно ожидать каких-либо усилий, которые могли бы оказаться полезными для страны; любой попытки культивировать или улучшить привычки и мораль народа или способствовать сельскому хозяйству. Члены, составляющие нынешнее правительство, по-видимому, считают бедность и невежество народа лучшими гарантиями безопасности и постоянства их собственной собственности и власти.

Признание независимости Гаити Великобританией может придать некоторую силу мерам его правительства, потому что народ громко взывал к защите этой державы, в то же время столь же громко протестуя против политики, проводимой в отношении Франции. Ни одно событие в его истории не вызывало в республике большего отвращения или более общего ропота, чем акт покупки у Франции того, чем она де-факто владела в течение двадцати одного года беспрепятственно и невозмутимо; тем самым сразу признав суверенитет этой державы над островом, и этот суверенитет Франция, в какой-то удобный момент, несомненно, заявит, и притом без малейшего страха перед какими-либо неудобными последствиями, возникающими из этого; ибо какая держава может оказать помощь гаитянам против Франции, когда первые открыто и официально признали себя колонией, зависимой от французской короны. Каких бы отношений англичане ни были склонны поддерживать с Гаити, необходимо, чтобы они использовали самую бдительную предосторожность и требовали строгого соблюдения таких договоров, которые могли быть заключены, если они хотят избежать верного убытка; ибо гаитянский характер, взятый в целом, окажется, будучи далеким от того, чтобы заслуживать доверия или уверенности, не обладающим даже обычной честностью. Соглашения с ними легко заключаются; но верного соблюдения договоренностей ожидать не следует; — их максимой является нарушать их, всякий раз, когда они обнаруживают, что это может быть достигнуто с выгодой.








ГЛАВА I.

Положение и общее описание французской и испанской частей до революции в первой стране.

Остров Сан-Доминго, некогда обитель плодородия и сцена необычайных политических изменений и событий, лежит на 18° 20´ северной широты и 68° 40´ западной долготы от Гринвича, имея на западе острова Куба и Ямайка, на востоке Пуэрто-Рико, Багамские острова на севере и ограниченный с юга Карибским морем. Его протяженность указывалась по-разному; но Эдвардс, который описывает его как имеющий около 390 миль в длину с востока на запад, кажется наиболее точным; и, судя по последним съемкам, его ширина с севера на юг составляет почти 150 миль. Аббат Рейналь представил его как имеющий 200 лиг в длину и от 60 до 80 в ширину, но очевидно, что его оценка ошибочна. Рейнсфорд также утверждает, что он имеет около 450 миль в длину, но, согласно всей информации, которую я мог получить, его длина, по-видимому, не превышает 400 миль, а ширина — 140. Читатель, следовательно, должен вникнуть в эти расхождения и судить между ними. Поскольку нелегко провести съемку страны, пересеченной дикими и непроходимыми горами, многое неизбежно остается на долю догадок.

Это самый обширный и в один из периодов своей истории был самым продуктивным из Антильских островов, и аборигены называли его Гаити, или Высокогорье, под которым это древнее название он теперь широко известен, так как название Сан-Доминго было упразднено во время революции. Передать адекватное представление о том, чем был этот некогда восхитительный остров, не является целью настоящей работы; в этом отношении достаточно заметить, что по богатству и обширности своих произведений, а также по своим местным красотам он превосходил любой другой остров в западном полушарии, и что две части, восточная и западная, когда находились под соответствующим управлением Испании и Франции, считались и, действительно, были известны как самые великолепные и самые важные придатки к этим коронам. Его равнины и долины представляли самые привлекательные сцены из-за богатства пастбищ и зелени, которыми они вечно изобиловали. Говорили также, что его горы содержат руды самого ценного вида и производят древесину, превосходно приспособленную для любых полезных или декоративных целей. Ничто не могло превзойти чрезвычайную полезность для здоровья всей страны, и она не могла быть превзойдена в огромном изобилии своих сочных фруктов и в тех продуктах почвы, которые стали общими статьями экспорта и из которых проистекали все богатство и вся торговля этой колонии.



Французская часть, хотя и бесконечно менее обширная, чем испанская, и не содержащая трети всего острова, считалась самым ценным местом в западном мире. Испанская часть, однако, обладает большими природными ресурсами и предоставляет большие возможности для сельскохозяйственных операций: но самые необычайные усилия французского плантатора в обработке почвы компенсировали недостаток тех преимуществ, которыми обладали их испанские соседи, которые, будучи более склонными к праздности, полагались на продукты своих рудников, которые давали, как они воображали, большие местные богатства, чем те, которые можно было получить от сельского хозяйства или торговли, забывая, что только они дают богатство, которое может сделать любую страну действительно и постоянно процветающей и великой.

Из всех авторитетных источников следует, что первая колония, основанная здесь французами, была заселена в шестнадцатом веке, будучи привлеченной туда буканьерами, которые ранее получили опору на острове благодаря вылазкам, которые они часто совершали с Тортуги с целью охоты на быков испанцев. Эти выносливые и хищные воины привлекли французов, которые снабжали их необходимыми вещами, в которых они нуждались, и даже присылали им многих поселенцев с оружием и инструментами для защиты и труда. Чрезвычайное плодородие страны побудило их предпринять некоторые усилия, чтобы получить постоянную опору в ней, и с помощью интриг в сочетании с небольшой силой им удалось получить владение всей западной частью, линия которой, по-видимому, проходила в косом направлении, примерно от мыса Франсуа на севере до мыса Роза на юге. Преодолев все препятствия, которые возникали, и преодолев те трудности, которые обычно сопровождают первые попытки колонизации или встречаются на вновь открытой земле, они с невероятным рвением и усердием преследовали обработку почвы и улучшение своего ценного приобретения.

Испанский двор, ревнивый и неспособный соперничать со своими колонистами-соперниками, подчинился Франции, когда два кабинета на родине пришли к взаимному пониманию и урегулированию относительно этих иностранных владений. Было заключено соглашение, в соответствии с которым были назначены комиссары для установления границ и определения прав, которые составляли почву для споров между поселенцами этих соперничающих наций. Линия разграничения, наконец согласованная, начиналась у залива Мансенильо на севере, разделяя по своему ходу реку Массакр; оттуда, взяв скорее западное направление, она достигала острой точки в Дондоне, а затем направлялась на юг к реке Педерналес.

Этот участок страны, уступленный французам, содержал около 1000 квадратных лиг, чрезвычайно нерегулярный по своему характеру, пересеченный горами и имеющий равнины, ограниченные и трудные для подхода, так что он в целом был намного хуже с точки зрения природной ценности, чем даже один округ испанской части; имея также две крайние точки или мыса, мыс Никола-Моль на севере и мыс Тибурон на юго-западной оконечности, в обоих из которых почва менее ценна из-за того, что она очень гористая, и из-за того, что она не обладает теми средствами сообщения, которые можно получить в других округах. Несмотря на недостатки, с которыми пришлось бороться первым поселенцам, и вопреки каждому местному препятствию, они, казалось, были проникнуты убеждением, что если дух настойчивости и труда может быть распространен среди них, они в конечном итоге будут богато вознаграждены за все свои труды и всю ту тревогу и лишения, которым, по-видимому, в самом начале они были несомненно подвержены. Их выводы были верны, и время показало правильность принципов, на которых они рассуждали и действовали, ибо их колония постепенно росла в оценке; и уже в 1703 году, при правительстве М. Оже, уроженца Америки, который в ранней жизни был в состоянии рабства, она стала иметь такое большое значение для Франции, что были предприняты величайшие возможные усилия для распространения их системы возделывания на всю их колониальную территорию. Тот офицер был неутомим, говорят, в своих усилиях по поощрению и стимулированию колонистов в обработке земель, и так как он был ранее губернатором Гваделупы, следует сделать вывод, что он обладал недюжинным мастерством в деле подготовки земли для производства тех экзотических и местных растений, которые стали основными статьями экспорта в метрополию. Что он был самым эффективным губернатором, признают все писатели, ибо он довел состояние своей колонии до очень высокой степени процветания, когда умер, оплакиваемый всеми, кто жил под его командованием. Плантации в этот период увеличились во всех частях, особенно в долинах, где почва была более благоприятной и где труд мог выполняться без тех трудностей, которые препятствовали ему в более горных районах. В западных частях дерево какао начало плодоносить наиболее пышно, принося большое богатство частным лицам и большой доход государству. Сахарный тростник также достиг большого совершенства, и искусство производства сахара из него некоторое время осуществлялось с поразительным успехом. Кофейные плантации основывались, и плантаторы во всех направлениях соревновались друг с другом в доведении своих владений до самого высокого возможного состояния возделывания.

В 1715 году, однако, остров постигло очень суровое бедствие, а в следующем году последовало другое, в обоих из которых почти все деревья какао погибли, и значительный ущерб был нанесен каждому растительному продукту; и плантаторы, которые к этому времени приобрели легкое, если не компетентное состояние, понесли потери, которые только время и постоянное усилие могли возможно исправить. Будет видно, однако, что большое улучшение постепенно последовало и что сельское хозяйство не было заброшено, ибо в 1754 году колония продвинулась до удивительной степени процветания и, по-видимому, удовлетворила желания владельцев почвы, а также самые оптимистичные ожидания правительства. Анонимный писатель говорит, что «различные товары, экспортируемые с острова, составили миллион с четвертью фунтов стерлингов, а импорт — один миллион семьсот семьдесят семь тысяч пятьсот девять фунтов. Было четырнадцать тысяч белых жителей, почти четыре тысячи свободных мулатов и сто семьдесят две тысячи негров; пятьсот девяносто девять сахарных плантаций, три тысячи триста семьдесят девять плантаций индиго, девяносто восемь тысяч девятьсот сорок шесть деревьев какао, шесть миллионов триста тысяч триста шестьдесят семь хлопковых растений и около двадцати двух миллионов деревьев кассии, шестьдесят три тысячи лошадей и мулов, девяносто три тысячи голов рогатого скота, шесть миллионов банановых деревьев, свыше одного миллиона участков картофеля, двести двадцать шесть тысяч ямса и почти три миллиона траншей маниока».

С этого периода вплоть до французской революции колония продвинулась еще дальше в процветании, каждый год добавляя к богатству плантаторов и к доходу короны. Ничто не могло превзойти состояние, до которого были доведены плантации их владельцами; была установлена устойчивая и просвещенная система сельского хозяйства, которая принесла самые благотворные результаты. Каждая плантация, спланированная с величайшей заботой и аккуратностью, была устроена так, чтобы использовать каждую часть почвы в надлежащем порядке последовательности — ни одна частица, по-видимому, не ускользнула от взгляда владельца, ибо то, что нельзя было сделать пригодным для производства тростника, служило либо для хлопка, кофе, индиго или других растений. В долинах, окруженных горами, доступ к которым для экипажей был сопряжен с некоторой опасностью и, следовательно, был в основном пастбищным, зелень была поразительной. Эти долины, имеющие небольшие ручьи или потоки, протекающие через них, и затененные случайными группами деревьев и кустарников, которые росли спонтанно на краях источника или вокруг любого водоема, который мог время от времени собираться от горных водопадов, стали чрезвычайно ценными для выращивания скота для потребления плантаторами и по этой причине чрезвычайно прибыльными для их владельцев; ибо здесь животные могли пастись невозмутимо и прохладно под полуденным солнцем и бродить беспрепятственно, наслаждаясь богатством окружающей травы. Обработка земли для сахарного тростника в этот период, по-видимому, занимала наибольшее внимание плантатора, ибо ни в какое время не производились такие удивительные урожаи, как в год, предшествующий революции; почва на равнинах севера, Артибаните и Кюль-де-Сак, будучи особенно приспособленной для него из-за своей чрезвычайной силы и отличного качества, а также из-за своего положения, которое позволяло ей получать помощь орошения в сезоны, когда преобладает засуха. Поместья, также предназначенные для производства сахара, демонстрировали степень единообразия и порядка во всех отделах плантационного труда, которые едва ли могут быть превзойдены даже в настоящий период, когда система, как предполагается, стала более зрелой, а ее истинные принципы лучше поняты.

Кофейные плантации к этому времени достигли большого совершенства — они были обширными и чрезвычайно плодородными; ибо гений и усердие владельцев были напряжены до своих предельных границ в этой отрасли сельского хозяйства. Каждое владение было разделено и подразделено на небольшие поля, в которых деревья были посажены со всей той точностью и регулярностью, которая часто видна в хорошо регулируемом питомнике. Нож для обрезки и мотыга регулярно применялись к деревьям, требующим удаления лишних ветвей и нуждающимся в питании у их полузамирающих корней. Хлопковые и индиговые плантации также достигли высоты совершенства в посадке, и невозможно было получить от них большее изобилие, чем то, которое обычно возвращалось в или за несколько лет до потрясения, которое произошло. Дерево какао также в это время было чрезвычайно процветающим, и много заботы и внимания уделялось его возделыванию; его продукт оказался статьей немалого спроса и чрезвычайно прибыльным в доходах, которые он приносил культиватору.

Лучшего или более ясного доказательства высокоразвитого состояния сельского хозяйства в это время нельзя дать, чем ссылкой на количество плантаций, которые были основаны, и на количество продуктов, которые были экспортированы во Францию, со стоимостью всего, как оценено лицами, чьему авторитету можно доверять и которые, несомненно, были компетентными судьями, поскольку занимали на острове должности, которые давали им возможности справедливо оценивать все, что связано со страной.

Моро де Сен-Мери, писатель большого доверия и уроженец Сан-Доминго, утверждает, «что в 1791 году только во французской части было семьсот девяносто три сахарных поместья, семьсот восемьдесят девять хлопковых плантаций, три тысячи сто семнадцать кофейных, три тысячи сто пятьдесят индиговых, пятьдесят четыре мануфактуры какао и шестьсот двадцать три небольших поселения, на которых производились большие количества индийской кукурузы, риса, бобовых и почти каждый вид овощей, необходимых для потребления людьми. Было также сорок тысяч лошадей, пятьдесят тысяч мулов и двести пятьдесят тысяч голов крупного рогатого скота и овец; и что количество земли, фактически находящейся в обработке, составляло около двух миллионов двухсот восьмидесяти девяти тысяч четырехсот восьмидесяти акров».

Количество продуктов, экспортируемых с острова во Францию, по-видимому, по различным отчетам, было действительно очень большим, что служит очень сильным подтверждением процветающего состояния колонии и степени, до которой было доведено сельское хозяйство. Казалось бы, не много внимания уделялось другим средствам, с помощью которых процветание страны могло бы быть увеличено, жители полагались исключительно на обработку почвы, чтобы возвысить остров в глазах метрополии и сделать его придатком, достойным того, чтобы его лелеяли и защищали. Г-н Эдвардс и другие указали сумму экспорта следующим образом: то есть около ста шестидесяти трех миллионов четырехсот тысяч фунтов сахара, шестидесяти восьми миллионов ста пятидесяти тысяч фунтов кофе, шести миллионов двухсот восьмидесяти шести тысяч фунтов хлопка, девятисот тридцати тысяч фунтов индиго, двадцати девяти тысяч бочек патоки и трехсот пуншей рома. Уолтон в своем Приложении перечисляет много других статей экспорта, помимо тех, которые я назвал, и он указывает количество каждой намного больше, и оценивает все примерно в шесть миллионов девяносто четыре тысячи двести тридцать фунтов английскими деньгами. Тот же писатель отмечает, что стоимость импорта в страну примерно в то время из Франции составляла четыре миллиона сто двадцать пять тысяч шестьсот десять фунтов стерлингов. В этот период, также, по авторитетным данным, население составляло около сорока тысяч белых людей, двадцати восьми тысяч свободных цветных лиц и около четырехсот пятидесяти пяти тысяч рабов; и что оценка всех плантаций в культуре, со зданиями, рабами, скотом и каждым инструментом для использования в сельском хозяйстве, оценивалась в четырнадцатьсот девяносто миллионов ливров, или примерно семьдесят миллионов английскими деньгами.

Испанская часть Гаити, как говорят, содержит две трети всего острова и оценивается примерно в три тысячи сто пятьдесят квадратных лиг, протяженность страны, способная обеспечить средства к существованию для населения по крайней мере в семь миллионов душ. В местных преимуществах эта часть, безусловно, превосходит западную часть, так как ее почва находится почти в девственном состоянии, а очень большая часть ее долин и возвышенностей никогда не обрабатывалась. Праздность и бездеятельность, присущие испанскому характеру, проявились во всех своих красках в этой части Сан-Доминго; ибо, хотя их округ обладал всеми природными средствами, необходимыми для того, чтобы поднять их до равной степени великолепия с их французскими соседями, все же столь мощными были их склонности к удовольствиям и каждому виду развлечений, что они посвящали мало своего времени улучшению своих владений, и они получали от них мало, кроме скудного снабжения для своих собственных непосредственных нужд. Из каждого источника информации, который можно проконсультировать, следует, что испанцы, с момента своего самого раннего поселения вплоть до периода, когда они окончательно покинули страну, зависели больше от своих рудников, чем от чего-либо, что возможно могло быть получено от сельского хозяйства или торговли; следовательно, сельское хозяйство было в отсталом состоянии, и обработка почвы делала лишь очень медленный прогресс: действительно, лишь очень небольшая часть страны находилась в состоянии обработки; жители просто уделяли немного внимания естественным пастбищам, которые изобиловали на всех равнинах востока и чья пышность и зелень продолжались в течение всего года. В них они выращивали большие стада скота, для которых они находили рынок не только среди своих соседей французов, которые требовали значительного снабжения для своих поместий, но они экспортировали очень большие количества на Ямайку и Кубу. Поэтому выращиванию скота и периодической рубке леса — красного дерева, кедра и множества других пород древесины для декоративных работ, а также красильных деревьев — посвящали испанцы свое время, и отсюда они умудрялись удовлетворять свои умеренные и ограниченные нужды, не прибегая к обработке земли.

Было замечено, и я думаю, очень верно, что самым важным препятствием для продвижения этой части Гаити была политика, проводимая Испанией в отношении своих колоний. Система правления, при которой она управляла своими трансатлантическими поселениями, по-видимому, была системой крайнего угнетения и беспрецедентной строгости, и с самого раннего периода ее правления эта система наиболее жестко соблюдалась на Эспаньоле. В записях не появляется никакого обстоятельства до 1700 года, которое свидетельствовало бы о расположении со стороны Испании способствовать благополучию колонии, вызывая к жизни ее местные ресурсы и поощряя и допуская поселенцев из других их нерентабельных и бесплодных островов, в которых все их энергии и усилия были бесплодны и тщетны. Высокое состояние западного конца при их благоразумных и более усердных соседях французах, чье трудолюбие и настойчивость поразили мир, и чья разумная и весьма похвальная система содействия возделыванию своей страны стала темой многих похвал и восхищения, по-видимому, около этого времени вызвала среди испанцев некоторое расположение принять меры для обеспечения метрополии более прибыльной торговлей из своих колоний. Сила примера была слишком мощной, чтобы ей сопротивляться, и даже Мадридский двор начал около этого времени разрабатывать меры, которые могли бы улучшить и которые могли бы привести в действие все те ресурсы, которыми, как было известно, обладала эта высокоплодородная и наиболее благоприятная почва. Губернаторы известного благоразумия и патриотического рвения к интересам своей нации были выбраны и отправлены с предписаниями способствовать интересам сельского хозяйства и дать толчок торговле, открыв отношения со своими соседями. Потребности французов в скоте, мулах и лошадях были чрезвычайно обширными и предлагали испанцам возможность улучшить свои владения, обеспечив сбыт для продажи своего скота. Это дало импульс промышленности, и некогда инертный и равнодушный испанский плантатор со временем стал активным и предприимчивым земледельцем, стряхнув ту вялость, которой он был ранее охарактеризован, и в конце концов приняв степень оживления и духа, которая позволила ему воспользоваться теми ресурсами, которые природа поместила в пределах его досягаемости.

После того как произошло взаимное общение и хорошее понимание между двумя державами Франции и Испании, эти отношения, ставшие более частыми и взаимно полезными, продолжались в течение ряда лет. В 1790 году, однако, эта важнейшая отрасль их торговли была прервана потрясением, в которое была ввергнута соседняя провинция. Вся та часть населения, которая жила на границах, удалилась во внутренние районы, оставив позади свой скот, который попал в руки их алчных соседей, чьи набеги вызывали много смятения среди владельцев; но их рабы, по привычке или по какой-то другой мощной причине, оставались неподвижными и привязанными к ним, хотя перед ними были такие сильные стимулы к восстанию. Каждое обращение, сделанное этими людьми (и говорят, что они сделали бесчисленное множество) к кабинету Испании за защитой от фатального примера французской части, встретило очень холодный прием, если не положительный отказ. В этом состоянии неопределенности и постоянного страха и тревоги люди оставались до тех пор, пока позорный Базельский договор не отдал Эспаньолу республиканскому правительству Франции; и это событие я не могу лучше описать, чем на языке одного из самых точных писателей об этой стране [1], которого я здесь процитирую как авторитет, который до сих пор считался неоспоримым. Говоря об этом событии, которое произошло в 1795 году, и о замыслах французских правителей, он говорит: «хотя они были заняты планами всеобщего господства на своем собственном континенте, их кабинет не упускал из виду и не переставал питать надежду снова обладать колониями за рубежом, и они хорошо знали, какие из них наиболее желательны. Возможно, никакая система вторжения не была дольше или глубже обдумана и переварена с большей таинственной секретностью, чем полное подчинение Испании и ее американских поселений, в которых, помимо общих взглядов на возвеличение, их конституционная вражда к правящей семье действовала как мощный стимул. Эта политика была ровесницей той амбиции, которая отмечала первую карьеру нынешнего правителя Франции, и благовидная завеса, под которой скрытые, но постоянные продвижения регулярно делались к цели, добавляет к вине двуличия и неблагодарности, когда мы учитываем, что Испания скрупулезно поддерживала свой договор о союзе и выполнила условия, заключенные в 1795 году, несмотря на все три изменения, которые дали другие названия французскому правительству, не меняя его сущности или революционной или разрушительной системы; что кабинеты Мадрида склонялись до степени унизительного снисхождения, а не были ввергнуты в войну; что они пожертвовали интересами и склонностями своего народа и были доведены в конце концов до состояния отсутствия репрессалий, а не рисковали войной с нацией, которую они уважали, и хотя союзник, предоставляющий как людей, так и деньги под обещания поделиться в сделанных завоеваниях, они рассматривались скорее как неверный нейтрал без претензий, представительства или характера, и таким образом их страна была обеднена и опустошена, а опоры национального союза и энергии подорваны».

Далее, в продолжение этого позорного договора, по которому Испания столь униженно согласилась сдать свою колонию Франции, он говорит: «этим инструментом дипломатической интриги и тонкости Эспаньола была без оговорок передана Франции; старейшие подданные испанской короны в западном мире были таким образом обменяны, как столько овец, и остров, не захват врага во время войны и отданный при ее окончании, но тот, который перешел к ним как первобытное право и составлял славу предыдущих монархов, которые видели его открытым и заселенным. Когда владение было передано в дальнейшее отягощение испанских туземцев, передача была принята Туссеном во главе навязчивых поселенцев одной части острова, с которыми первые ранее и великодушно делили свою территорию; короче говоря, ордой эмансипированных рабов, которым французская республика дала равенство, последовательность и власть и которые теперь пришли воздвигнуть новый стандарт на месте, освященном трудами и пеплом Колумба, и долго почитаемом как объект национальной гордости».

«В справедливость доминиканскому народу можно сказать, что ни одно из испанских поселений не обладает большим amor patriæ (любовью к отечеству), который должен отличать лояльных подданных: они приняли новость как удар грома, и страна представила всеобщую сцену плача. Они взывали к человечности своего суверена, но без эффекта, а затем прибегли к протестам».

Не получая ответа на свои молитвы или на свои протесты, люди были оставлены в состоянии, граничащем с отчаянием, с единственной альтернативой покинуть свою родную землю или присягнуть на верность державе, в которой они не могли доверять и которую их учили ненавидеть. Эмиграция, следовательно, была решена, и все сословия — монахини, монахи, духовенство и люди собственности и влияния — со своими семьями и своими рабами, отправились на Кубу, Пуэрто-Рико и испанский материк, оставляя позади свои владения, чтобы искать убежища и найти дома и занятия в стране, в которой они могли бы быть защищены законами, к которым они привыкли, и подчиниться правительству, которое их учили уважать. Масштаб этой эмиграции был значительным и, как говорят, составил одну треть населения; и из последующей переписи очевидно, что это не было преувеличением и что столь большая часть народа абсолютно покинула страну, бросив свои жилища и много богатства, а не подчиниться народу, которого они ненавидели как узурпаторов своих владений.

В 1789 и 1790 годах, примерно в то время, когда начались первые волнения среди рабов во французской части острова, испанская часть, по-видимому, насчитывала около ста пятидесяти тысяч душ или более; однако согласно последующей переписи, проведенной сразу после уступки территории французам и после того, как стремление к эмиграции в некоторой степени утихло, осталось лишь около ста тысяч человек всех категорий, что является весьма веским доказательством того отвращения, с которым испанцы восприняли этот договор, передававший их в качестве подданных республиканскому правительству Франции. Тем не менее совершенно очевидно, какое бы впечатление ни произвело это соглашение на испанских колонистов, что оно было продиктовано правителями Франции и поэтому принято по необходимости, а не по доброй воле. Печально известный Годой, «Князь мира» (это громкое звание было подтверждено данным договором), был главным действующим лицом в его заключении и, тайно вступив в сговор с французским министерством, стал послушным орудием в передаче этого яркого и ценного придатка испанской короны в руки более расчетливых и коварных замыслов французского кабинета, который с самого начала своего амбициозного стремления к мировому господству не упускал из виду выгоды, которые можно было извлечь из колониальных владений. Когда видишь, что ошибочная и слабая политика, а также малодушие испанского кабинета привели к столь великой жертве, как расчленение их ценнейшей колонии, не приходится удивляться тому, что народ ослабил свои усилия по поддержке средств и ресурсов своего метропольного государства, не проявляя в обработке своих земель никакого рвения, выходящего за рамки того, что могло потребоваться для собственного пропитания. Поскольку это пренебрежение и бездумное невнимание к собственному процветанию наблюдались в течение ряда лет, и поскольку всякий стимул к трудолюбию подавлялся мерами короны, не стоит удивляться, что эта часть острова не развивалась такими же темпами, как та, что находилась под властью Франции. Как бы ни был очевиден упадок колонии для Испании, она никогда не предпринимала никаких шагов и не принимала никаких мер, указывающих на желание возродить угасающую энергию колонистов и вернуть их к прежним безбедным обстоятельствам и достатку. Если бы кабинет в Мадриде прибег к тем мудрым планам, которые способствовали бы развитию сельского хозяйства и торговли, вместо того чтобы стать спокойным и безучастным наблюдателем упадка того и другого, эта колония могла бы до сих пор оставаться самой яркой жемчужиной в испанской короне. Народ, который, следуя примеру своих соседей и под влиянием самого удивительного импульса, был выведен из состояния летаргии и бездеятельности к великим свершениям в культуре земледелия, скотоводстве и коммерческом предпринимательстве, мог бы возвысить свою страну до высочайшего уровня процветания, если бы их усилия были поддержаны постановлениями мудрого правительства и если бы им была предоставлена та защита, на которую они, безусловно, имели право; но вместо такой поддержки и защиты, вместо того чтобы быть под присмотром и охраной своего метропольного государства, их мольбы, петиции и просьбы оставались без внимания, и они были отданы на растерзание своим мятежным и нецивилизованным соседям, которые прилагали все усилия, чтобы ввергнуть их страну в состояние анархии и хаоса. Индивидуальная и никем не поддерживаемая энергия колонистов, однако, была пробуждена тем тревожным положением, в которое они были ввергнуты из-за апатии и бездеятельности кабинета Испании, и они на время эффективно остановили набеги мародеров, предотвратили разрушение своих городов и плантаций и, наконец, своей твердостью и упорством спасли свое имущество от опустошений, которые уничтожили собственность западной части.

К изумлению всего мира, рабы, как я уже отмечал ранее, с необычайной верностью придерживались дела своих хозяев и не проявляли никакого желания стать участниками мятежа или обогатиться за счет добычи, полученной путем грабежей, разбоя и всякого рода хищнической войны. Хотя пример сбросить иго рабства был постоянно перед их глазами, лишь в редких случаях раб присоединялся к повстанцам. Такая привязанность раба к своему хозяину, однако, не должна вызывать удивления, если знать, что испанцы были добрыми, снисходительными и щедрыми владельцами, всегда внимательными к нуждам своих рабов и заботливыми по отношению к их комфорту; они редко прибегали к наказаниям, за исключением случаев вопиющего неподчинения и воровства, но относились к ним с мягкостью и гуманностью, которые смягчали суровость рабства и оставляли его лишь названием.

Несмотря на вражду, которая всегда существовала между двумя колониями, велась контрабандная торговля, которая, хотя и не была очень обширной, была чрезвычайно выгодна для испанцев, так как она поглощала часть их рогатого скота, мулов, лошадей и т. д., а взамен они получали продукты и промышленные товары из Европы, а также рабов, которых они не могли получить обычным путем импорта на столь же умеренных или выгодных условиях. Утверждается, что французы ежегодно закупали более двадцати пяти тысяч голов рогатого скота и около двух тысяч пятисот мулов и лошадей; и что испанцы также передавали более полумиллиона долларов звонкой монетой в течение года для покупки товаров, сельскохозяйственных орудий и негров. Крупные партии красного дерева и красильных пород древесины находили путь в Испанию и различные части Европы, а также в Соединенные Штаты и косвенно в Англию; существовали значительные связи с островами Пуэрто-Рико, Куба и Ямайка, на последние два из которых экспортировался скот, а красное дерево и красильные породы древесины находили на Ямайке более выгодный рынок сбыта, чем любой из тех, что можно было найти в Европе, благодаря возможности получать выручку более прямым путем, чем через метрополию или любое из европейских государств.

Торговля с Пуэрто-Рико и испанским материком также приносила некоторую прибыль жителям Сан-Доминго. Преимущества, получаемые первыми, возникали благодаря возможностям контрабанды, при которой в большинстве случаев удавалось избежать огромных пошлин на иностранные европейские товары в размере тридцати четырех процентов; и эти товары можно было приобрести в Сан-Доминго на более умеренных условиях, поскольку они были незаконно получены из французской части острова.

Торговля с Соединенными Штатами также имела немаловажное значение; ибо суда этой страны вывозили большие количества красного дерева, шкур, немного кофе и немного красильной древесины в обмен на грузы, которые они привозили туда, состоящие из муки, говядины, свинины, масла, соленой сельди и сушеной трески, а также некоторых товаров из Ост-Индии и различных видов американских пиломатериалов, более полезных и удобных в обработке для строительства, чем твердая древесина страны. Совокупную стоимость экспорта и импорта этой части острова я нигде не встречал в точном изложении: однако из различных отчетов, которые я видел, совершенно очевидно, что она была бесконечно меньше, чем совокупный показатель французской части; и в этом можно быть уверенным, сравнивая чрезвычайно плодородное состояние одной части с необработанным состоянием другой; сравнивая трудолюбивый, усердный и предприимчивый дух, столь характерный для французского колониста, которому помогали разумные меры кабинета Франции, стремившегося защищать и поощрять сельское хозяйство и торговлю своих колоний, в то время как испанцы восточной части были предоставлены самим себе, занимаясь как сельскохозяйственными, так и коммерческими делами в условиях всяческих препятствий и ограничений. Энергия, проявленная одним правительством, и весьма расслабленная система, проводимая другим, объясняют процветающее состояние одной части этой богатой колонии, в то время как ее соперница была погружена в нищету: поэтому не остается места для догадок о причине столь большого контраста; и поскольку обе впоследствии были потрясены последствиями тех пагубных доктрин, которые так широко распространились во время Революции, мало что можно увидеть от прежнего состояния любой из них, и хаос, невежество и праздность вытеснили порядок, свет и трудолюбие.



Таково было состояние острова в течение двух или трех последующих лет революции, как рассказывали несколько авторов и подтверждали сведения, полученные от лиц, ныне проживающих в стране, которые присутствовали во время волнений, потрясших и разрушивших ее, и низвергших их с высоты достатка и мира в нищету, а зачастую и в нужду — от них, конечно, можно было многое узнать; и хотя я считал делом благоразумия и необходимой осторожности не полагаться слишком безоговорочно на их сообщения, я всегда находил их вполне заслуживающими доверия после самого тщательного расследования. У меня никогда не было причин сомневаться в их правдивости. Их описание сцен, которые происходили во время ранних этапов и развития революции, согласуется с утверждениями других, кто их описывал, и я не смог обнаружить между ними никаких расхождений.









ГЛАВА II.

Причина революции в колонии. — Цветное население во Франции. — Их действия. — Союз с Обществом друзей чернокожих. — Восстание Оже. — Его поражение и смерть. — Поведение собственников и плантаторов. — Последствия этого.

Некоторыми лицами, которые чувствуют интерес к судьбе рабского населения Вест-Индии, ошибочно полагалось, или, во всяком случае, они с немалым усердием распространяли впечатление, что революция на Гаити началась с восстания чернокожих, тогда как из трудов самых лучших авторов и свидетельств ныне живущих людей, присутствовавших во время ее начальных сцен, очевидно, что это не так и что рабы оставались совершенно спокойными в течение двух лет после того, как во Франции была провозглашена знаменитая «Декларация прав». Такие люди не утруждают себя изучением истории острова — они довольствуются отчетами других, которые могут быть столь же неосведомлены, как и они сами; и именно так они впитывают идеи и представления о чудесных способностях негритянского населения, которое могло бы начать и так эффективно провести борьбу за свободу без, как они утверждают, помощи какого-либо другого более просвещенного или более могущественного союзника. Мне не требуется никаких наблюдений, чтобы показать, что первый симптом беспорядка проявился среди того класса людей в колонии, который в то время назывался Sang-mêlées, или цветное население, или, как их называли в британских колониях, мулаты, которые по своей численности составляли очень мощную группу и, не пользуясь поддержкой белых, со временем стали непримиримо враждебны к ним: многие из них, уроженцы колонии и других французских островов, проживали во Франции во время Революции, и это были люди, отправленные туда в раннем возрасте для получения образования, а также другие, обладавшие значительной собственностью, а также некоторым талантом и интеллектом. В этот период также, из-за чрезвычайного предубеждения, которое преобладало во Франции против жителей колоний, возникшего из отвращения к принципам рабства и которое весьма поощрялось осуждением всего, что имело хоть малейший признак деспотизма, было создано общество, названное «Общество друзей чернокожих» (Amis des Noirs), которое стремилось к свержению правительства и призывало к немедленной отмене работорговли, а также к всеобщему освобождению всех тех, кто в то время жил в состоянии рабства.

«С этими людьми» (имея в виду цветное население во Франции), — говорит автор, пишущий на эту тему, — «Общество друзей чернокожих установило тесную связь. Их внешний вид вызывал жалость, и, действуя в духе времени и в соответствии с представлениями тех, кто глубоко сочувствовал их положению из принципов гуманности, все слои населения стали громко выступать против белых колонистов, и им угрожало полное уничтожение». Вскоре после формирования этого единства чувств и настроений между друзьями чернокожих и цветным населением во Франции национальное собрание провозгласило свою знаменитую декларацию прав — акт, безусловно, предполагающий разрушение всякого порядка и имеющий явную тенденцию к возбуждению низших классов населения к всякого рода неподчинению и всеобщему брожению; одним из ее главных и наиболее важных положений было то, что «все люди рождаются и остаются свободными и равными в своих правах».

Общество друзей чернокожих, поддерживаемое аналогичным учреждением в Лондоне, вместе с объединенным корпусом цветного населения во Франции, не теряло времени даром, рассылая эту весьма знаменитую декларацию и распространяя ее принципы по всему острову; их усилия не были тщетными, ибо мулаты, осознавая, что французская нация благосклонна к их замыслам потребовать восстановления своих прав и полного и безоговорочного пользования теми привилегиями, которые до сих пор ограничивались белыми колонистами, взялись за оружие и появились в составе отрядов с целью принудить провинциальные собрания к уступкам; но поскольку их число было невелико, в самом начале их легко подавили. Говорят, однако, что, несмотря на это препятствие их прогрессу, собрания были весьма склонны уступить требованиям мулатов; но ни в коем случае они не могли допустить, чтобы те белые жители, которые каким-либо образом сотрудничали с ними, участвовали в этих привилегиях. Некоторые гражданские чиновники колонии и магистраты выступали против рабства и открыто объявляли себя сторонниками декларации национального собрания метрополии; они были арестованы провинциальными собраниями и заключены в тюрьму, и таково было раздражение и ярость толпы, что господин Бодьер, уважаемый магистрат в Пти-Гоаве, был насильно выведен и, вопреки муниципалитету и другим властям, предан смерти. В некоторых случаях губернатор успешно вмешивался, и те, кто был наиболее ненавистен народу, тайно вывозились из колонии. Во время всех этих бесчинств нет никаких записей о том, чтобы негры принимали какое-либо участие, и факт, по-видимому, установлен, что в этот период они были совершенно спокойны и невозмутимы, хотя их владельцы были обеспокоены либо за, либо против мер, из которых возникли волнения.



По-видимому, губернатор колонии потерял большую часть своей популярности, а следовательно, и своей власти, из-за своего вмешательства; ибо общее колониальное собрание, созванное в январе 1790 года по приказу короля, решило, что его инструкции несовершенны и неприменимы, и поэтому люди приступили к собственному плану и изменили как время, так и место проведения собрания. Ничего не могло выйти из обсуждений органа, созванного по этому решению народа, ибо недовольное и запутанное состояние колонии вскоре стало известно в метрополии, и возникло опасение, что остров вскоре может быть объявлен независимым, национальное собрание в марте 1790 года приняло следующее решение: «Что в намерения собрания никогда не входило включать внутреннее управление колоний в конституцию, которую они разработали для метрополии, или подчинять их законам, которые несовместимы с их местными установлениями; поэтому они уполномочивают жителей каждой колонии выразить национальному собранию свои чувства и пожелания относительно плана внутреннего законодательства и коммерческого устройства, которые наиболее способствовали бы их процветанию». Затем последовала резолюция: «Что национальное собрание не допустит никаких нововведений, прямо или косвенно, в любой системе торговли, в которой колонии уже участвовали». [2]

Цветное население и Общество друзей чернокожих были, как и следовало ожидать, охвачены значительной тревогой из-за провозглашения декрета столь двусмысленного характера, и его появление на острове вызвало немалое удивление и смятение. Это было истолковано как согласие на дальнейшее продолжение работорговли; также предполагалось, что это дает колонистам право устанавливать и утверждать свои колониальные конституции и освобождает их от присяги на верность французской короне.

Первое общее собрание острова, которое было созвано после того, как эти декреты были получены и вызвали удивление народа, состоялось в Сен-Марке 16 апреля 1790 года. Их совещательные функции начались с обсуждения трудностей, которым подвергалось цветное население в рамках военной системы колонии, и было решено, что ни в каком последующем случае от них не должно требоваться выполнение больших обязанностей, чем обычно требовалось от белых.

Расследование злоупотреблений, которые, как утверждалось, имели место в колониальных судах, и обсуждение нового плана колониального управления были основными темами, которые занимали внимание собрания до конца мая, когда оно было распущено или отложено.

М. Пенье был в это время генерал-губернатором Сан-Доминго: он не обладал ни способностями, ни склонностью, необходимыми для управления делами колонии в такой период. Вместо того чтобы руководствоваться желанием примирить противоборствующие стороны, он тайно оказывал всяческую помощь и поощрение сторонникам древнего деспотизма. Появление полковника Модюи, однако, человека с некоторым талантом и энергией, вызвало перемены; ибо он вскоре приобрел большое влияние на генерал-губернатора и предотвратил коалицию, которая должна была состояться между собранием и мулатами; и, объявив себя защитником последних, он быстро склонил на свою сторону большую часть этого класса людей. Плантаторы в это время также находились в нерешительном состоянии, колеблясь в своих мнениях и не придерживаясь никаких мер, способных сохранить спокойствие на острове, и среди них не было ни одного человека, способного внушить им должное понимание того состояния, в которое они могли быть ввергнуты из-за отсутствия энергии и решительности. Составляя многочисленный класс жителей, если бы они были единодушны в своих мнениях и объединены в своих взглядах, покой колонии, по всей вероятности, был бы сохранен. Поскольку это было не так, однако, и некоторые провинциальные собрания предпринимали усилия, чтобы противодействовать мерам общего собрания, гражданская война казалась вероятным результатом такого разнообразия мнений. Декрет общего колониального собрания от 28 мая был показателем приближающегося потрясения, которое вскоре могло разразиться; преамбула к этому декрету демонстрировала настроения, которые, казалось, дышали духом, враждебным миру людей. Сами статьи предполагают, что подтверждение или аннулирование актов колониального законодательства по желанию является прерогативой короны. Эти статьи важны, и я изложу их так, как они были даны другими.

«Первое. Законодательная власть во всем, что касается внутренних дел колонии (régime interieur), принадлежит собранию ее представителей, которое будет называться «Генеральное собрание французской части Сан-Доминго».

«Второе. Ни один акт законодательного органа в том, что касается внутренних дел колонии, не должен считаться окончательным законом, если он не принят представителями французской части Сан-Доминго, свободно и законно избранными, и не подтвержден королем.

«Третье. В случаях неотложной необходимости законодательный декрет генерального собрания в том, что касается внутренних дел колонии, должен считаться временным законом. Во всех таких случаях декрет должен быть немедленно доведен до сведения генерал-губернатора, который в течение десяти дней после такого уведомления должен обеспечить его публикацию и исполнение или передать генеральному собранию свои замечания по нему.

«Четвертое. Необходимость случая, от которого должно зависеть исполнение такого временного декрета, должна быть отдельным вопросом и должна быть принята утвердительно большинством в две трети голосов генерального собрания; имена и числа должны быть записаны (prises par l’appel nominal).

«Пятое. Если генерал-губернатор пришлет свои замечания по любому такому декрету, они должны быть внесены в журналы генерального собрания, которое затем должно приступить к пересмотру декрета и рассмотрению замечаний по нему на трех отдельных заседаниях. Голоса за подтверждение или аннулирование декрета должны быть поданы словами «Да» или «Нет», и протокол заседания должен быть подписан присутствующими членами, в котором должны быть перечислены голоса с каждой стороны вопроса, и если появится большинство в две трети голосов за подтверждение декрета, он должен быть немедленно приведен в исполнение генерал-губернатором.

«Шестое. Поскольку каждый закон должен основываться на согласии тех, кто должен быть им связан, французской части Сан-Доминго должно быть разрешено предлагать правила, касающиеся коммерческих соглашений и системы взаимных связей (rapports commerciaux, et autres rapports communs), и декреты, которые национальное собрание примет во всех таких случаях, не должны исполняться в колонии до тех пор, пока генеральное собрание не даст на это свое согласие».

«Седьмое. В случаях острой необходимости ввоз товаров для обеспечения жителей не должен считаться нарушением системы коммерческих правил между Сан-Доминго и Францией; при условии, что декреты, которые будут приняты в таких случаях генеральным собранием, будут представлены на пересмотр генерал-губернатору на тех же условиях и с теми же изменениями, которые предписаны в статьях три и пять.

«Восьмое. При условии также, что каждый законодательный акт генерального собрания, исполняемый временно в случаях неотложной необходимости, должен быть немедленно передан на королевскую санкцию. И если король откажет в своем согласии на любой такой акт, его исполнение должно быть приостановлено, как только отказ короля будет законно доведен до сведения генерального собрания.

«Девятое. Новое генеральное собрание должно избираться каждые два года, и никто из членов, служивших в прежнем собрании, не может быть избран в новое.

«Десятое. Генеральное собрание постановляет, что предыдущие статьи, составляющие часть конституции французской колонии в Сан-Доминго, должны быть немедленно переданы во Францию для принятия национальным собранием и королем. Они должны быть также переданы во все приходы и округа колонии и доведены до сведения генерал-губернатора».

Маловероятно, что декрет, статьи которого были столь враждебны поддержанию порядка, мог потребовать согласия и подчинения народа и привести их к одобрению того, что, казалось, было направлено на разрушение всякого подчинения. Возникли серьезные опасения относительно мер, которые будут приняты и осуществлены в этот момент, чтобы предотвратить надвигающуюся бурю, которая, как ожидалось, в недалеком будущем должна была разразиться.

Предполагалось, и это было общепринятым мнением, что «объявление колонии независимым государством, по примеру английских американских провинций», было неизбежным, и были предприняты все усилия, чтобы предотвратить такой шаг. Никакое повиновение генеральному собранию не могло быть принудительно обеспечено. Жители Кап-Франсуа первыми подали пример отказа от всякого уважения к этому органу и призвали генерал-губернатора распустить его. Эту просьбу он немедленно выполнил, обвинив генеральное собрание в замысле подорвать мир в колонии путем формирования проектов независимости вопреки воле колонистов; он даже обвинил их в том, что они были сообщниками или подстрекателями мятежа экипажа одного из королевских кораблей, и, объявив их предателями короля и страны, заявил, что примет самые быстрые и эффективные меры для предания их тому наказанию, которого так громко требовало их предательство.

Была предпринята попытка арестовать комитет западного провинциального собрания, и для этой цели был послан отряд под командованием М. Модюи, но он не достиг своей цели, ибо члены собрания, услышав о его приближении, собрали около четырехсот человек национальной гвардии для своей защиты, и М. Модюи отступил после одной или двух стычек, не добившись ничего, кроме захвата национальных знамен.

Генеральное собрание, будучи извещенным об этой атаке, немедленно призвало народ к поддержке и защите своих представителей. Северное провинциальное собрание примкнуло к генерал-губернатору, и, чтобы противостоять продвижению его противников, они послали ему все войска, дислоцированные в том районе, вместе с дополнительным отрядом из около двухсот мулатов. Западная провинция собрала гораздо большие силы, и все, казалось, указывало на кровавую гражданскую войну, когда произошло событие, которое на время предотвратило все те печальные результаты, которые неизбежно произошли бы, если бы противоборствующие стороны вступили в столкновение.

Совершенно неожиданно, в этот важный момент, с целью испытать эффект личного обращения к национальному собранию Франции, генеральное собрание острова решило отправиться в Европу. Около ста членов, все, что осталось от их состава из-за болезней и дезертирства, 8 августа поднялись на борт «Леопарда» (того самого корабля, экипаж которого незадолго до этого объявил себя на их стороне) и отплыли, встреченные самыми теплыми возгласами толпы, которая не могла сдержать своего восхищения столь необычайным актом преданности благу своей страны. Говорят, что «при их отъезде всеми слоями населения были пролиты слезы чувствительности и привязанности, и стороны, находящиеся под ружьем, казались взаимно готовыми подчинить свои разногласия королю и национальному собранию».

Сразу после того, как эта буря утихла, генерал-губернатор Пенье предпринял все усилия, чтобы восстановить доверие и спокойствие среди людей, и некоторое время были сильные признаки того, что мир в колонии будет снова установлен; но замыслы цветного населения во Франции, поддерживаемые Обществом друзей чернокожих, во главе которого стояли некоторые из самых яростных революционных деятелей Франции, разрушили все их надежды, и от действий этих распространителей пагубной доктрины равенства и прав человека ожидался всякого рода хаос и путаница.



Именно в этот период произошло первое восстание мулатов, во главе которого стоял знаменитый Оже, протеже и ученик Лафайета и Робеспьера, молодой человек около тридцати лет, уроженец северной части Сан-Доминго. Он получил образование во Франции за счет своей матери, состоятельной женщины, жившей недалеко от Кап-Франсуа; будучи допущенным на собрания Общества друзей чернокожих, он впитал все их принципы и стал с энтузиазмом требовать равенства прав и привилегий для своих цветных братьев. Поощряемый обществом и революционными лидерами, он покинул Францию с целью подстрекать своих собратьев-колонистов цветного населения взяться за оружие для отстаивания своих требований. Чтобы придать ему некое подобие военного командования, общество купило ему звание подполковника в армии одного из германских государств. Чтобы скрыть свои замыслы от короля и национального собрания, он совершил кружное путешествие через Северную Америку; но его цель была известна еще до того, как он покинул Францию, и генерал-губернатору было отправлено уведомление, что он отплыл на Сан-Доминго и что его план состоит в том, чтобы поднять своих цветных братьев на вооруженную борьбу. Описание его внешности и, полагаю, портрет также были переданы для лучшего обнаружения его по прибытии; но, несмотря на все меры предосторожности, он высадился тайно, и это обстоятельство оставалось неизвестным до тех пор, пока несколько недель спустя он не написал губернатору, понося его за его действия, и от имени всех мулатов, защитником которых он себя объявил, требуя в самых оскорбительных выражениях немедленного исполнения всех статутов Черного кодекса и того, чтобы во все времена в будущем не было различий в правах и привилегиях между белыми и другими жителями острова. Чтобы придать, как он думал, большую силу своему требованию, он хвастливо заявил, что если генерал-губернатор не согласится на его предложения, он будет отстаивать их силой оружия. Оже, однако, был несколько преждевременен в своих расчетах на поддержку и помощь в осуществлении цели своего путешествия; ибо, хотя прошло немало времени с момента его высадки, и он имел помощь своих братьев, которые были заражены той же любовью к неподчинению и смуте, он никогда не мог собрать в одно время более двух-трех сотен человек, чтобы присоединиться к нему в его деле. Он разбил лагерь своих последователей недалеко от Гранд-Ривьер, и говорят, что его братья и другой вождь, Шевань, подстрекали своих людей совершать много бесчинств, и временами убивали ни в чем не повинных жителей в окрестностях с самой шокирующей жестокостью, всякий раз, когда они отказывались присоединиться к их действиям. Было много случаев, когда целые семьи были убиты из-за того, что отец или даже брат отказывались взяться за оружие, чтобы поддержать их дело.

Поддерживаемый столь небольшой группой и при отсутствии одновременного движения в какой-либо другой части колонии, карьера Оже и его сообщников вряд ли могла быть долгой. Губернатором были немедленно приняты меры для подавления восстания и предания лидеров суду, если бы удалось их арестовать. Войска и ополчение Капа были посланы, чтобы противостоять им, после чего последовала стычка, в которой многие мятежники пали, а некоторые были взяты в плен. Оже бежал вместе с Шеванем; но поскольку было известно, что они бежали на испанскую территорию, они были затребованы преемником Пенье, М. Бланшланом (первый ушел в отставку и отплыл в Европу), который предал их суду в марте 1791 года, и они были осуждены: Оже и Шевань — к колесованию, а его брат и некоторые из его последователей — к повешению. Стойкость Шеваня не покидала его до самого конца, и он встретил свою судьбу с необычайной решимостью и мужеством; но Оже проявил величайшее малодушие, умоляя самым жалким образом о даровании ему милости. По-видимому, ему была дарована отсрочка ввиду его обещания сделать самые важные открытия, если ему сохранят жизнь. Он сделал полное признание перед комиссарами, назначенными для этой цели, и в этом признании был подробно изложен весь план, который цветные люди разработали, чтобы возбудить негритянское население к открытому восстанию.

Казалось случаем особой суровости, если не великой несправедливости и нарушения всякой веры и чести, что после того, как несчастный и введенный в заблуждение человек сделал такие важные разоблачения и проинформировал губернатора обо всех их замыслах, благодаря чему их дальнейший прогресс мог быть сорван, его жизнь должна была быть принесена в жертву; милость была предложена как цена его признания, и она должна была быть распространена на него, ибо на это он, несомненно, по всякому принципу справедливости, имел право ожидать и требовать. Почему она не была ему предоставлена, никакой причины не было названо. Он был казнен сразу после этого, и на месте казни он не проявил ни твердости, ни стойкости, ни духа храброго человека, страдающего за то дело, вождем которого он был.

Действия правительства в отношении восстания Оже и весьма несправедливая казнь последнего вызвали большую враждебность между белыми и цветным населением, последние из которых собрались в большие группы в различных частях. В западных и южных округах они сформировали лагеря и проявили решимость сопротивляться угнетению и несправедливым декретам губернатора. В Жереми и особенно в О-Ке собралась самая грозная группа, хорошо вооруженная и снаряженная, и проявила большое желание вступить в контакт с правительственными войсками. Было общепризнано, что Модюи, который командовал правительственными войсками, находился в тайных переговорах с их лидерами и что в нескольких случаях он появлялся среди них в одиночку и совещался с ними, советуя им не отступать от своей цели, а двигаться вперед с энергией и настойчивостью. Что он делал это предательски, очевидно, ибо, получив сведения обо всех их планах через эту уловку, он воспользовался ими с целью их поражения, и, как впоследствии оказалось, мулаты были рассеяны и вынуждены искать убежища в любом месте, где их вряд ли могли узнать или обнаружить.

Члены колониального собрания, которые отправились во Францию с целью изложить свои жалобы к подножию трона, не были встречены с большой благосклонностью; напротив, появившись перед национальным собранием, они были удалены с немалым разочарованием и досадой. Отчет комитета, назначенного для рассмотрения их требований, демонстрирует немалое неодобрение действий общего колониального собрания. Он заканчивается словами: «что все мнимые декреты и акты указанного колониального собрания должны быть отменены и объявлены совершенно ничтожными и не имеющими силы; что указанное собрание должно быть объявлено распущенным, а его члены — лишенными права и неспособными быть делегированными в будущем в колониальное собрание Сан-Доминго; что свидетельства одобрения должны быть переданы северному провинциальному собранию, полковнику Модюи и полку Порт-о-Пренса за сопротивление действиям в Сен-Марке; что короля следует просить отдать распоряжения о формировании нового колониального собрания на принципах национального декрета от 8 марта 1790 года и инструкций от 28 того же месяца; наконец, что бывшие члены, находящиеся тогда во Франции, должны оставаться под арестом до тех пор, пока национальное собрание не найдет времени выразить свою дальнейшую волю относительно них».

Ничто не могло превзойти смятение, которое этот декрет вызвал по всей колонии, и негодование народа было очевидно от одного ее края до другого. Созвать другое общее колониальное собрание было бы делом невозможным, ибо люди во многих округах категорически отказывались избирать других представителей, объявляя тех, кто находился под арестом во Франции, единственными законными, и что они не будут приступать к новым выборам.

Национальные гвардейцы, которые некоторое время чувствовали немалое унижение от оскорбления, нанесенного им Модюи, который ранее увел их знамена, проявили готовность отомстить за оскорбление и отказаться от дальнейшего следования делу, в которое они записались; и вскоре после этого к их мятежу присоединился тот самый полк, которым командовал Модюи, срывая белую кокарду со своих шляп и возмущенно отказываясь подчиняться ему. Обнаружив ошибку, в которую он впал, он предложил вернуть национальные знамена и обратился к ним за защитой от оскорблений, которую эти вероломные мерзавцы пообещали. Но поскольку он не хотел склониться к унижению, умоляя национальных гвардейцев о прощении на коленях, он был, несмотря на это обещание, в день, назначенный для церемонии возвращения знамен, внезапно пронзен штыками тех самых солдат, с которыми он в бесчисленных случаях обращался так любезно и так щедро. Другие войска, которые случайно оказались свидетелями этого самого подлого и бесчеловечного акта, не могли наблюдать его без попытки отомстить виновникам; однако они были удержаны от осуществления своего намерения и лишь заставили их сложить оружие, после чего они были отправлены пленными во Францию, чтобы там получить то наказание, которого такая гнусность по справедливости заслуживала.

Примерно в этот период в Париж пришли известия о трагическом конце Оже, событие, которое вызвало удивительный резонанс среди защитников цветного населения и Общества друзей чернокожих; оно выдвинуло вперед аббата Грегуара, верного друга первых, который с необычайным красноречием и большой теплотой потребовал преимуществ, которые давали им инструкции марта 1790 года. После яростной речи Робеспьера, который сказал: «Пусть погибнут колонии, но не жертвуйте ни одной йотой наших принципов», национальное собрание подтвердило декрет от 15 мая 1791 года, который постановил: «что цветному населению, проживающему во французских колониях, должны быть предоставлены привилегии французских граждан, и, среди прочих, право голоса при выборе представителей и право быть избранными в приходские и колониальные собрания».

Этот декрет, будучи полученным в колонии, вызвал немалый резонанс; величайшее негодование было проявлено белыми людьми повсюду, но все же они воздерживались от актов враждебности к мерам метрополии в надежде, что когда новое колониальное собрание, которое должно было собраться в Леогане 9 августа, приступит к своим законодательным функциям, оно, несомненно, предоставит им то возмещение, которого они так страстно желали.

Мулаты, несомненно, ожидали, что этому декрету будет оказано самое серьезное сопротивление, так как губернатор, М. Бланшлан, заверил провинциальное собрание севера, «что он приостановит исполнение этого одиозного декрета, как только он поступит к нему должным образом заверенным»; они, соответственно, собрались в большие группы по всей колонии и проявили решимость добиться силой оружия уступки тех привилегий, на которые, согласно декрету национального собрания, они, как они утверждали, имели право.

Здесь, как можно заметить, появились первые серьезные симптомы смуты и неподчинения, не из-за какого-либо восстания рабского населения, а из-за несчастного вмешательства национального собрания Франции, на которое повлияли сторонники и защитники цветного населения и Общество друзей чернокожих. Если бы метрополия отказалась от этого вмешательства и если бы колониальное собрание было наделено исключительной законодательной властью по разработке правил для внутреннего управления островом, все те печальные сцены, которые последовали впоследствии, были бы предотвращены, и колония сохранила бы свой мир и покой, и продолжала бы находиться в своем весьма богатом и возделанном состоянии, к большой выгоде собственников, к увеличению доходов метропольного государства и без какого-либо угнетения рабов-земледельцев или увеличения бремени, под которым они, как говорили, трудились.

К периоду этого повествования, к которому мы теперь подошли, последствия Революции во Франции произвели весьма заметное впечатление на белых, а также на цветное население; и было немалым удивлением, что во время споров, которые так несчастно существовали, и в то время как сторонники одной партии совершали акты враждебности против другой, рабское население оставалось пассивными наблюдателями борьбы между своими хозяевами, и ни в одном случае, я полагаю, они не бросились им на помощь и поддержку. Собственники и плантаторы всех категорий достигли очень высокого уровня достатка, их плантации были обширны, в высоком состоянии возделывания; таким образом, обладая почвой, богатой и продуктивной в климате, особенно благоприятном для возделывания, их богатство почти не знало границ. Но, к сожалению, их манеры и привычки стали расслабленными и развращенными по мере того, как они продвигались в достатке и процветании. Гордые, суровые и сладострастные, они часто совершали поступки, которые человечество должно осудить; и в сезон волнений и разочарований, когда противоборствующие фракции дома и за рубежом пытались подорвать их, они, возможно, были доведены до применения чрезмерных наказаний и до практики необычайной степени суровости при требовании труда от своих рабов. Чувственные удовольствия также в это время стали настолько распространенными, что вызывали всеобщее отвращение.

Масса общества стала настолько развращенной, что пороком во всех его формах гордились, в то время как добродетель была едва известна; поэтому не может быть предметом большого удивления, что грубый, необученный и неграмотный раб, только что вышедший из своих диких обычаев, должен быть ведом примером к тому, чтобы впитывать порочные привычки и предаваться распущенным и неуправляемым наклонностям, которые характеризовали его хозяина. На креольского раба пример производил мгновенное впечатление, в то время как недавно привезенный африканец, медленный в наблюдениях, был вовлечен в излишества только хитростью и убеждением своего креольского товарища по рабству. Пример, следовательно, совершенно несомненно, подсказал необычайные жестокости, которые в духе мести совершались этими разъяренными людьми, подстрекаемыми мулатами в первую очередь для более верного обеспечения своих требований на привилегии, которые декрет от 15 мая 1791 года даровал им. Во всех этих спорах женщины колонии также играли заметную роль; вникая во все взгляды и чувства своих спутников-мужчин, они проявляли беспрецедентную степень энтузиазма за дело, в которое были вовлечены их мужья, отцы и братья соответственно: забывая свой пол и потеряв более мягкие чувства женской природы, они яростно летели к знаменам своей партии и жестами и угрозами показывали, что готовы встретить судьбу, которая, казалось, должна была постичь их друзей.

Я не могу лучше проиллюстрировать характеры плантаторов и рабского населения в этот период, чем описанием, данным им Рейнсфордом в его «Истории Сан-Доминго», который должен был быть знаком с ними, будучи временным жителем колонии в обстоятельствах большой опасности, и чей опыт, возникший из общего общения, должен позволить ему быть очень компетентным судьей. Он говорит о них: «Опьяненные богатством и распутством, большинство плантаторов на Сан-Доминго достигли состояния самых порочных настроений и столь же развращенных манер; в то время как, будучи поврежденными примером столь заразительным, рабы стали более распущенными, чем рабы любого британского острова. Если хозяин был горд, сладострастен и хитер, раб был столь же порочен и часто буен; наказание одного было лишь следствием его собственных излишеств, но наказание другого было часто жестоким и неестественным. Собственник не терпел соперника в своем приходе и не хотел склоняться даже перед постановлениями правосудия. Креольские рабы смотрели на недавно привезенных африканцев с презрением и в свою очередь терпели таковое от мулатов, чей цвет лица был более коричневым, в то время как все держались на расстоянии от общения с белыми; и границы пола, больно наблюдать, не сохраняли своего обычного различия от суровых импульсов, которые влияют на мужчин. Европейские дамы слишком часто участвовали в суровости и высокомерии своих мужчин-родственников, в то время как угольно-черная красавица среди рабов, хотя едва ли уроженка острова, отказывалась от всякой связи с теми, кто не мог похвастаться тем же отличием, что и она сама».








ГЛАВА III.

Первое восстание рабов в 1791 году. — Их опустошения. — Декрет национального собрания от 4 апреля 1792 года. — Сантонакс и Польверель. — Их тайное агентство. — Поощрение рабов. — Их декларация свободы для рабов. — Последствия, вытекающие из этого. — Характер рабов. — Ограничения прав цветного населения.

В предыдущей главе я стремился выяснить, исходила ли первая причина восстания рабов на Гаити из какой-либо ненависти к своим собственникам или она была возбуждена интригами противоборствующих сторон, каждая из которых пыталась склонить этот класс в пользу своего дела; и я обнаружил, что результат моего исследования предмета говорит в пользу последнего предположения. Из фактов, которые кажутся мне неоспоримыми, я пришел к выводу, что если бы национальное собрание Франции не предприняло попытку разрушить тот принцип управления колонией, который был принят ранее и который до Революции был санкционирован каждым человеком, связанным с ним, рабское население оставалось бы до сего дня мирными и спокойными наблюдателями происходящих событий, не задумываясь о том, что они находятся в рабстве, потому что под этим рабством у них не было нужд, и в этом состоянии, каково бы ни было мнение человечества, у них не было забот, кроме их ежедневного труда, подчиняться которому они не считали тяжелым бременем; ибо не представляется ни одного случая, в котором он превышал бы обычную работу любого рабочего в тропиках.

Восстание рабов, следовательно, я позволю себе сказать, не произошло из-за какой-либо суровости или великого угнетения со стороны их собственников, а из-за действий сторон, которые в разные периоды боролись за преобладающую власть в колонии: — белых, которые стремились к сохранению своих привилегий и сопротивлялись всяким нововведениям; и цветного населения, которое прилагало все возможные усилия, чтобы быть допущенным в ту же сферу и к пользованию теми правами, которые Грегуар и его революционные коллеги были готовы им уступить. К этим причинам, и только к ним, как это покажется каждому непредвзятому читателю, следует приписать все те печальные сцены, которые последовали впоследствии и к которым человеческий разум не может обратиться, не испытывая тех болезненных ощущений, которые возбуждаются опустошениями гражданской войны и мятежа.

Первый акт открытого мятежа среди рабов, по-видимому, произошел в окрестностях Капа примерно 23 августа 1791 года на плантации Ноэ, расположенной в приходе Акюль. Главные зачинщики убили белых жителей, в то время как остальные рабы завершили дело разрушения, снеся постройки и предав огню жилища, хижины и другие прилегающие к ним строения.

К ним присоединились негры с других поместий по соседству, где разыгрались схожие трагедии, и казалось, что опустошение распространится по всем равнинам севера. Варварство, сопровождавшее их продвижение, не поддается описанию; последовала беспорядочная резня белых, за исключением тех случаев, когда некоторых женщин оставляли для более жалкой участи, заставляя подчиняться животным похотям самых кровожадных негодяев, когда-либо позоривших человечество. Зафиксированы случаи, когда самых миловидных представительниц женского пола сначала заставляли смотреть, как бесчеловечно убивают их родителей, а затем принуждали покориться объятиям того самого злодея, который выступал в роли их палача. Различие в возрасте не имело значения для этих безжалостных дикарей, ибо даже девочки двенадцати и четырнадцати лет становились объектами для удовлетворения их похоти и мести. Ничто не могло превзойти ужас белого населения; а плач несчастных женщин приводил каждого в содрогание. Едва ли когда-либо слышали о такой сцене массовых убийств, какая сопровождала начало восстания на севере.

Некоторое сопротивление их продвижению оказали немногочисленные ополченцы и линейные войска, собранные для этой цели господином де Тонзаром; разумеется, не в расчете на то, чтобы эффективно рассеять их, а чтобы дать жителям города Кап-Франсе возможность привести себя в такое состояние обороны, которое могло бы спасти их от разрушения, казалось бы, ожидавшего их. Горожане взялись за оружие, а национальная гвардия вместе с моряками с кораблей была мобилизована и готова встретить мятежников, если те предпримут попытку нападения на город.

В то время в городе находилось большое число свободных мулатов, на которых низшие слои белых смотрели с подозрением, считая их в некотором роде авторами или подстрекателями восстания; они также были зачислены в ополчение, поскольку губернатор и колониальное собрание доверяли им и полагались на их верность. Известие о восстании вскоре стало известно по всей колонии, но особенно в северных округах, белые жители которых, быстро собравшись, создали два сильных поста в Гран-Ривьере и Дондоне с целью сдержать продвижение мятежников до тех пор, пока не удастся сосредоточить силы, достаточно мощные, чтобы рассеять их: но в этом они были разочарованы, ибо негры увеличили свою численность за счет восстания рабов во многих других поместьях, и к ним также присоединилась большая группа мулатов. С этими объединенными силами они успешно атаковали две позиции, занятые белыми, которые были полностью разгромлены. Успех позволил мятежникам овладеть обширной равниной со всеми окружающими ее горами, изобилующими всем тем, что было им необходимо для пропитания.

За поражением белых последовала сцена жестокостей и кровавых расправ, превосходящая воображение; почти каждый, кто попадал в руки мятежников, встречал жалкий конец, при этом данные кровожадные дикари прибегали к пыткам самого шокирующего характера: черные и мулаты, казалось, стремились превзойти друг друга в масштабах своих злодеяний.

Союз мулатов с восставшими рабами не был неожиданным событием; как я уже отмечал, их твердо подозревали в том, что они являются подстрекателями восстания. Это объединение вызвало серьезные опасения, что те мулаты, которые присоединились к белым в городе и выступили с целью сотрудничества с жителями равнин, оставят свои посты и перейдут на сторону мятежников; и вполне вероятно, что такое событие могло бы произойти, если бы губернатор, прежде чем позволить им записаться в ополчение и прежде чем он смог безоговорочно довериться им, не потребовал от них жен и детей в качестве заложников их верности делу, которое они обязались поддерживать.

Говорят, что в этом северном восстании потери среди белого населения были значительными и превысили две тысячи человек всех возрастов; не считая разрушения построек на множестве плантаций и полного разорения многих семей, которые из состояния достатка и благополучия были низведены до самого низкого уровня нищеты и отчаяния, будучи вынужденными прибегать к печальной необходимости просить милостыню, чтобы утолить душераздирающие призывы своих голодных и нагих детей. Потери повстанцев, однако, были бесконечно больше; будучи невежественными в отношении воздействия пушек, они, как следствие, были скошены массами, в то время как меч также эффективно использовался. По-видимому, более 10 000 этих кровожадных негодяев пали на поле боя, помимо очень большого числа тех, кто погиб от голода и от рук палача; вполне справедливое возмездие за их дикие и бесчеловечные действия. Есть все основания полагать, что потери, понесенные ими во всех сражениях, должны были быть огромными, поскольку они, по-видимому, усвоили самое необычайное представление о действии артиллерии: один авторитетный писатель говорит о них, что «черные сильно пострадали в начале революции из-за своего невежества относительно ужасных последствий пушек и из-за суеверного убеждения, очень распространенного в то время, что с помощью нескольких таинственных слов они могут помешать пушкам причинить им какой-либо вред, каковое убеждение побуждало их идти навстречу самым неминуемым опасностям».



В то время как эти опустошения происходили на севере, западному округу угрожала группа цветного населения, собравшаяся в Миребале, в надежде, что к ним присоединится большая партия рабов из окрестных приходов. Их целью было овладение Порт-о-Пренсом и всей равниной Кюль-де-Сак; но поскольку к ним присоединилось лишь около шести или семи сотен рабов из окрестностей, они не преуспели в своей цели; и после того, как они подожгли кофейные плантации в горах и нанесли некоторый ущерб поместьям в долине, они начали размышлять о своем положении и разрабатывать план, с помощью которого они могли бы спастись из дилеммы, в которую были ввергнуты своими собственными опрометчивыми и необдуманными действиями. Некоторые из наиболее влиятельных мулатов, которые сочли невозможным привлечь негров на свою сторону, сочли целесообразным предложить урегулирование своих споров и попытаться добиться примирения с белыми. Один из плантаторов, человек, обладавший некоторой властью и умением обращаться с людьми, и всегда пользовавшийся большим уважением как у цветного населения, так и у негров по всему Кюль-де-Саку, выступил посредником, и 11 сентября был заключен договор между цветным населением, с одной стороны, и белыми жителями Порт-о-Пренса, с другой.

Этот договор назывался Конкордат: в его основе лежало забвение прошлых разногласий и полное признание декрета Национального собрания от 15 мая. Впоследствии договор был ратифицирован генеральным собранием колонии, и была издана прокламация, в которой говорилось, что предусматриваются дальнейшие уступки с целью укрепления взаимопонимания между обоими классами, и предполагалось, что эти уступки подразумевают допуск к привилегиям всех тех цветных лиц, которые родились от родителей-рабов. Также было проголосовано, что мулаты имеют право занимать офицерские должности в ротах, сформированных из лиц их цвета кожи, и им были предоставлены некоторые другие привилегии второстепенного значения. Это, как надеялись, восстановит порядок и позволит людям вновь наслаждаться миром и покоем. Но произошло обстоятельство, которое разрушило эти надежды, и пламя, которое, казалось, было лишь частично подавлено, разгорелось вновь и вспыхнуло с поразительной быстротой, поглощая все в пределах своего всесокрушающего охвата.

Сразу после того, как было объявлено о ратификации Конкордата колониальным собранием, и когда всеми сторонами было признано, что его отдельные положения, в том числе декрет от 15 мая, являются разумными и весьма похвальными, способствующими сохранению порядка и спокойствия на острове, было получено известие об отмене этого самого декрета Национальным собранием во Франции и о том, что за это проголосовало подавляющее большинство. За этим последовало также указание на то, что Национальное собрание решило отправить комиссаров для обеспечения исполнения декрета от 24 сентября 1791 года, который аннулировал декрет от 15 мая, и для попытки восстановить порядок и субординацию. Столь необъяснимые и, как их можно справедливо охарактеризовать, обманчивые действия со стороны Национального собрания вызвали негодование цветного населения, которое немедленно обвинило белых в причастности к этим сделкам и заявило, что всякая дальнейшая дружба и взаимопонимание должны быть прекращены, и что либо одна, либо другая сторона должна быть уничтожена. Все цветное население в западной и южной частях с готовностью встало под знамена восстания, и, собрав сильный отряд, через несколько дней они появились перед Порт-о-Пренсом, на который совершили нападение, но поскольку этот город был усилен дополнительными войсками из Франции, он смог принять атаку повстанцев и в конечном итоге отбить их с немалыми потерями. Город, однако, понес значительный ущерб, и мятежникам удалось совершить несколько попыток поджечь его, в результате чего очень большая его часть была сожжена или иным образом повреждена.

На равнинах Кюль-де-Сак негры присоединились к мулатам, привлеченные прелестью грабежа, обещанием свободы и ожиданием удовлетворения своей похоти на беззащитных и ни в чем не повинных белых женщинах, которые попадут им в руки. На этих равнинах произошли некоторые кровопролитные сражения, примечательные, однако, лишь неумолимой жестокостью, которой подвергались пленные противоборствующих сторон, и варварскими и бесчеловечными казнями, которые за ними следовали.

В этих сражениях, как записано, преимущество было на стороне белых, но они не смогли развить свой успех, будучи лишенными кавалерии для преследования, обстоятельство, которое сделало совершенно невозможным для них закрепить любой решительный маневр, который они совершили. По-видимому, в каждой стычке или сражении белые во всех случаях были наиболее решительны и смелы в своих атаках, и лишь в немногих случаях борьба начиналась мулатами; всякий раз, когда они вступали в контакт со своими противниками, они не проявляли ни индивидуальных, ни коллективных проявлений мужества и героизма, но, напротив, во всех их действиях чувствовался оттенок трусости, ибо они выставляли негров впереди своей позиции, и во всех случаях наступления эти обманутые существа принимали на себя первый удар своих противников, в то время как их цветные союзники, лидеры и обманщики часто оставались бездеятельными в момент испытания и резни.



В декабре прибыли комиссары Мирбек, Русн и Сен-Леже. Их прием был уважительным, и им была оказана особая степень подчинения; но когда они провозгласили всеобщую амнистию и прощение всем, кто подчинится и прекратит дальнейшие акты неподчинения, а также подпишет статьи новой конституции, поднялся всеобщий ропот, и были проявлены признаки неодобрения по отношению к ним, не только со стороны колониального собрания, но и со стороны каждого отдельного представителя противоборствующих сторон. Они оставались на острове лишь короткое время; и поскольку преобладало мнение, что они являются лишь инструментами или органом Национального собрания, они не получили никакого внимания или уважения. Не проявив никаких талантов, они стремились к управлению народом, которым нельзя было командовать, не научив его сначала тому, что их комиссия носит мирный характер и что их инструкции заключались в том, чтобы успокоить, а не возбуждать. Вместо этого они отказались дать какие-либо объяснения цели своего назначения, помимо той, которая была известна ранее, — обеспечение исполнения декрета от 24 сентября 1791 года. Обнаружив, что все их усилия тщетны, что они не поддерживаются ни одной из сторон, обнаружив, что их власть оспаривается, а их представления презираются, и, прежде всего, оставшись без каких-либо войск, с помощью которых они могли бы попытаться обеспечить повиновение своей власти и подчинение декретам метрополии, они покинули остров на разных судах, после того как предприняли много совершенно безрезультатных попыток добиться доверия и хорошего мнения людей, над которыми они были присланы председательствовать и от которых они были присланы требовать согласия с такими мерами, которые Национальное собрание могло счесть целесообразным принять.

Примерно в это же время во Франции произошли некоторые изменения, которые указывали на дальнейшие меры в отношении управления колониями, что могло лишь способствовать расширению разрыва и разжиганию сторон до той степени насилия, которая исключила бы ожидание какого-либо мирного урегулирования в будущем. Общество друзей чернокожих теперь приобрело значительное влияние в Национальном собрании, и, казалось, существовало единство чувств в пользу мулатов, а также рабовладельческого населения, которое планировалось в недалеком будущем освободить, как бы они ни были не готовы, в силу морального совершенствования, получить такой дар. Было предложено направить в колониальные собрания инструкции, доводящие до их сведения такие намерения, а также их мнение о средствах, с помощью которых «рабство может быть отменено полностью», не затрагивая в малейшей степени интересы людей или каким-либо образом ставя их собственность под угрозу. Этот замысел антирабовладельческой партии во Франции, однако, встретил некоторое кратковременное сопротивление, хотя сторонники этой меры произносили громкие инвективы против плантаторов в целом; но каким бы влиянием первые ни обладали и ни использовали против последних, совершенно ясно, что оно не достигло своей желаемой цели, ибо менее чем через два месяца это собрание приняло другой декрет, который отменил декрет от 24 сентября. Этот декрет датирован 4 апреля 1792 года, и это первый шаг к отмене рабства, хотя он и не провозглашает такого намерения. Он важен, и поэтому я включу его из перевода в другой работе, автору которой я очень обязан.

«Национальное собрание признает и объявляет, что цветное население и свободные негры в колониях должны пользоваться равенством политических прав с белыми; вследствие чего оно постановляет следующее:—

«Статья 1-я. Сразу после публикации настоящего декрета жители каждой из французских колоний на Наветренных и Подветренных островах приступят к перевыборам колониальных и приходских собраний согласно порядку, предписанному декретом от 8 марта 1790 года, и инструкциям Национального собрания от 28 того же месяца.

«2-я. Цветное население и свободные негры допускаются к голосованию во всех первичных и избирательных собраниях и имеют право быть избранными в законодательный орган и на все ответственные должности при условии, что они обладают квалификациями, предписанными четвертой статьей вышеупомянутых инструкций.

«3-я. Для колонии Сан-Доминго должны быть назначены три гражданских комиссара, а для островов Мартиника, Гваделупа, Сент-Люсия и Тобаго — четыре, чтобы следить за исполнением этого декрета.

«4-я. Указанные комиссары уполномочиваются распускать нынешние колониальные собрания; принимать все меры, необходимые для ускорения созыва первичных и избирательных собраний, и устанавливать в них союз, порядок и мир, а также выносить предварительные решения (сохраняя право апелляции в Национальное собрание) по любому вопросу, который может возникнуть относительно законности созывов, проведения собраний, формы выборов и права граждан быть избранными.

«5-я. Они уполномочены получать всю возможную информацию, чтобы обнаружить виновников беспорядков в Сан-Доминго и их продолжения, если они все еще продолжаются; обеспечить задержание виновных и отправить их во Францию, чтобы там предать их обвинению и т. д.

«6-я. Указанным гражданским комиссарам предписывается для этой цели передавать в Национальное собрание протоколы своих заседаний и доказательства, которые они могли собрать относительно лиц, обвиняемых, как сказано выше.

«7-я. Национальное собрание уполномочивает гражданских комиссаров призывать общественную силу всякий раз, когда они сочтут это необходимым, либо для собственной защиты, либо для исполнения таких приказов, которые они могут издать в силу предыдущих статей.

«8-я. Исполнительной власти предписывается отправить в колонии достаточную силу, состоящую главным образом из национальной гвардии.

«9-я. Колониальные собрания сразу после своего формирования должны выразить от имени каждой колонии соответственно свои мнения относительно той конституции, тех законов и управления ими, которые наилучшим образом будут способствовать процветанию и счастью народа, сообразуясь тем не менее с теми общими принципами, которыми колонии и метрополия связаны друг с другом и которыми их соответствующие интересы наилучшим образом обеспечены, согласно декрету от 8 марта 1790 года и инструкциям от 28 того же месяца.

«10-я. Колониальные собрания уполномочены отправлять домой делегатов для целей, упомянутых в предыдущей статье, в количестве, пропорциональном населению каждой колонии, каковая пропорция должна быть немедленно определена Национальным собранием согласно отчету, который его колониальный комитет обязан составить.

«11-я. Прежние декреты, касающиеся колоний, остаются в силе во всем, что не противоречит настоящему декрету».



Исполнение этого декрета было поручено господам Сантонаксу, Польверелю и Айло, при этом исполнительная власть во Франции отправила отряд, включающий восемь тысяч человек национальной гвардии, с целью принудить колонистов подчиниться их власти. Прибыв 13 сентября, их первым актом был роспуск колониального собрания, а следующим — отправка губернатора Бланшланда во Францию, где после расследования его управления он был приговорен к смерти и казнен на гильотине в апреле следующего года. Господин Деспарб, который был наделен главным командованием вместо него, поссорившись с комиссарами, был также отстранен от должности и, подобно своему предшественнику, был отправлен во Францию, чтобы разделить подобную участь.

Величайшее смятение повсюду царило после объявления этого декрета, и, как я уже отмечал, существовало довольно общее чувство, что это лишь прелюдия к всеобщему освобождению рабовладельческого населения, что впоследствии и было фактически реализовано. Белые жители, в частности, подозревали искренность комиссаров, которые стремились внушить веру в то, что целью их миссии является не что иное, как приведение в действие положений этого декрета и урегулирование всех тех споров между одним классом и другим, которые были раздуты к великому разрушению людей и имущества. Эти агенты Национального собрания, по-видимому, были хорошо обучены искусству притворства, особенно лидер, господин Сантонакс, который, исповедуя перед белыми самую горячую заботу и беспокойство о сохранении мира и содействии процветанию колонии, тайно интриговал с мулатами и проводил тайные встречи с их вождями; и в конце концов, вместе со своими помощниками, он открыто заявил, что они, вместе со свободными неграми, должны пользоваться своими привилегиями, получать защиту национальной гвардии, и что он будет поддерживать их дело всеми возможными способами, какими оно может быть эффективно продвинуто.

Собственность белых жителей, так же как и их жизни, казались в этот момент в величайшей опасности, и у них не было средств предотвратить судьбу, которая, казалось, ожидала их. Некоторая небольшая надежда, однако, возникла в их умах с назначением нового губернатора, господина Гальбо, который прибыл, чтобы принять командование в мае 1793 года и привести остров в состояние сильнейшей обороны, поскольку французское правительство опасалось, что британцы могут вмешаться в существующие споры, так как война была объявлена между двумя державами. Его прибытие было встречено властями и жителями Капа с сильнейшими проявлениями радости, и, поскольку он имел собственность на острове, они имели высочайшее доверие к его характеру в отношении честности и ожидали, что будут приняты самые решительные меры для восстановления их собственности и для обеспечения безопасности их жизней. Но сколь тщетны были их ожидания и сколь мимолетна их надежда! Национальное собрание Франции, великий двигатель всех зол, которые поразили эту несчастную страну, снова вмешалось с новыми инструкциями и отстранило нового губернатора от командования, постановив, что любой, владеющий собственностью в колониях, не имеет права занимать какую-либо ответственную должность в колонии, в которой расположено его поместье.

Гальбо, однако, не сложил свои полномочия без борьбы; и, поддерживаемый своим братом, человеком с некоторым духом и великой предприимчивостью, он собрал отряд, состоящий из ополчения, моряков с кораблей в гавани Капа и сильной группы добровольцев, и без промедления выступил против комиссаров, которых он застал готовыми встретить его во главе регулярных войск. Последовал суровый и кровавый конфликт, и значительная решимость была проявлена соперничающими сторонами, каждая из которых поддерживала свое дело с непоколебимой твердостью и решительной храбростью; но матросы, которые составляли большую часть сил Гальбо, став недисциплинированными, он был вынужден отступить, что он и сделал, не встретив ни малейшего препятствия или сопротивления со стороны сил комиссаров.

На следующий день произошли различные стычки, в которых успех был в некоторой степени взаимным; и в то время как брат Гальбо попал в руки войск комиссаров, сын Польвереля был захвачен матросами, приданными силам Гальбо. Комиссары, однако, обнаружив, что их силы уменьшаются, а их противники решительны и сражаются с беспримерной храбростью, прибегли к мере, которая в конечном итоге вызвала много смертей, хотя и привела к уничтожению сил Гальбо; они призвали на помощь восставших рабов, предложив им свободу и пообещав, что город Кап будет отдан на разграбление. Некоторые из вождей повстанцев отвергли предложение, которое могло привести лишь к жертвам жизней и пролитию человеческой крови, никоим образом не продвигая их собственное дело, но Макайя, негр, обладавший некоторой властью над своими приверженцами и имевший дикий и жестокий нрав, с ненасытной жаждой крови белых, принял предложение комиссаров и с тремя или четырьмя тысячами своих собратьев-негров присоединился к их знамени, после чего последовала сцена ужаса и резни, рассказ о которой потряс бы самое твердое и бесчувственное сердце. Мужчины, женщины и дети были без разбора беспощадно перебиты этими варварами, а те, кто избежал первого натиска в город и достиг берега, с целью попасть на корабли в гавани, были перехвачены, и их отступление было отрезано этими безжалостными негодяями как раз в тот момент, когда были завершены приготовления к их посадке. Здесь мулаты имели возможность удовлетворить свою месть; здесь они достигли вершины своего величайшего честолюбия и славы; именно здесь эти трусливые и позорные отцеубийцы, упиваясь человеческой кровью, принесли в жертву своих собственных родителей, а затем подвергли их тела всякого рода оскорблениям и унижениям; именно здесь эти ученики Робеспьера — эта уязвленная и угнетенная раса — тема похвалы Грегуара и предмет его призыва и речи, показали себя достойными учениками таких хозяев! Если бы потребовалось что-то еще, чтобы установить факт того, что эти сцены не имеют примеров и не имеют параллелей, то, я уверен, одного будет достаточно, а именно того, что комиссары, эти любезные представители Национального собрания, непорочный Сантонакс и столь же гуманный и добродетельный Польверель, эти наместники общества друзей чернокожих, эти защитники мулатов, были поражены ужасом при виде сцены, которая предстала перед ними, и направились к кораблям, чтобы стать зрителями последствий своих собственных преступлений и великолепного и богатого города, пожираемого пламенем, которое было зажжено факелом анархии и восстания.

В этом разрушении Капа были проявлены некоторые примеры самого необычайного зверства, а другие — преданности и героизма; об одном или двух будет уместно упомянуть как об иллюстрации щедрости и человечности одной стороны и свирепости и жестокости другой. Когда повстанцы впервые вошли в город, каждого мужчину, женщину и ребенка закалывали штыками или рубили инструментами, которые они могли собрать, но молодых женщин в большинстве случаев щадили для минутного удовлетворения похоти тех, в чьи руки они попадали. Произошел один случай самого исключительного злодейства: — вождь восставших рабов по имени Готье вошел в дом уважаемого купца на площади, в котором находились владелец, его жена, двое его сыновей и три дочери; сыновья были маленькими, не старше десяти лет, но дочери были элегантными молодыми женщинами, старшей около восемнадцати, а младшей не более четырнадцати. Готье, которому помогали один или два негодяя, столь же бесчеловечных, пообещал пощадить семью из-за того, что он получил много актов доброты и щедрости от отца, к которому его часто посылал хозяин по делам, будучи домашним рабом. Эти бедные существа, которые поначалу полуумирали от ужаса сцены вокруг них и от мысли о том, что они являются пленниками варваров, несколько оправились от тревоги, в которую были ввергнуты, благодаря обещаниям безопасности, таким образом безоговорочно данным им; и хотя им не разрешалось выходить из поля зрения их захватчиков, они не предполагали, что замышляется какое-либо зло и что их жизни должны быть принесены в жертву. Впечатленные идеей безопасности, они приступили к приготовлению трапезы для своих предполагаемых опекунов и поставили ее перед ними с тем же великолепием, как они обычно делали, принимая своих лучших и самых дорогих друзей. Готье пил свободно, и его товарищи отдали должное богатой трапезе. Наступила ночь, и, опасаясь последствий внезапного нападения сил губернатора, они начали обсуждать, какой план им следует принять, чтобы обезопасить своих несчастных пленников от бегства, когда, не будучи в состоянии придумать что-либо, что могло бы быть эффективным, они пришли к дикому решению убить их всех. Дочери были заперты в комнате под присмотром двух повстанцев, в то время как остальные начали кровавое дело с закалывания двух сыновей. Мать, на коленях умолявшая о пощаде с жалобными криками, встретила ту же участь, в то время как муж, который был связан по рукам и ногам, был варварски изувечен: сначала ему отрезали руки, затем ноги, а после пронзили тело. Во время этой кровожадной сцены дочери, не знавшие о трагическом конце своих родителей, находились в состоянии тревоги и ужаса, которое невозможно описать, все же надеясь, что их жизни в безопасности. Но, увы! как обманчива эта надежда! ибо их судьба была предрешена, а их время — недолгим. Готье и его дьявольские сообщники вошли в их комнату, раздели их догола и совершили над их беззащитными телами самые жестокие злодеяния, после чего вместе с мертвыми телами их родителей они были брошены в пламя, которое тогда окружало их, где они все погибли.

Я упомяну еще один случай противоположного характера, в котором был проявлен героизм, заслуживающий того, чтобы быть записанным со всяческой похвалой. Господин Тардифф, плантатор, молодой человек с немалым состоянием и большим мужеством и присутствием духа, присоединился к силам губернатора и, следовательно, стал объектом великой ненависти, особенно со стороны некоторых мулатов, проживавших в окрестностях его поместья. Разбуженный однажды ночью около двенадцати часов криками женщин, он вскочил и бросился в комнату, в которой отдыхали его сестры, две милые молодые леди, где обнаружил вооруженных людей, пытавшихся пробраться через окно. Он мгновенно бросился за своей саблей и пистолетами, которые были заряжены, сестры последовали за ним, а затем вернулся в комнату, чтобы противостоять убийцам. Он обнаружил, что один из них выполнил свою цель, проникнув в комнату, которого он в одно мгновение пронзил телом; затем, повернувшись к окну, он застрелил другого парня, только что входившего, а впоследствии одного или двух других, которые предприняли подобные попытки. Примерно в это время все его слуги поднялись наверх, и они показали себя самыми верными в приверженности своему хозяину; ибо, не довольствуясь лишь противодействием проникновению убийц в дом, они вышли навстречу им перед ним, и хотя их число было меньше, чем у их беспринципных и беззаконных захватчиков, они успешно атаковали их, убив семерых и прогнав остальных, за исключением одного, который был захвачен, который оказался незаконнорожденным братом господина Тардиффа, которому он выказывал самую горячую привязанность и которого лелеял как самого дорогого родственника. В ответ на такую неблагодарность и злодейство, как поступил господин Тардифф? Отдал ли он его в руки правосудия? Нет. Позволил ли он своим верным и разъяренным слугам, которые были свидетелями его преступлений, совершить мгновенную месть над ним? Нет. Но он взял его за руку, мягко увещевал его, а затем предоставил ему средства для отъезда из колонии в Америку, чтобы ищущая рука правосудия не остановила его карьеру в скором времени. Я счел целесообразным рассказать об этих двух случаях из-за необычайного злодейства первого и из-за исключительных обстоятельств, сопровождавших последний, получив подробности о них от человека, который был вовлечен в большинство событий, произошедших в тот период.



После этого первого восстания рабов на севере эмиграции начались почти во всех частях колонии, некоторые направлялись в Соединенные Штаты, многие — на соседние острова; а некоторые из самых богатых и влиятельных плантаторов — в Англию, под впечатлением, что британское правительство будет склонно обратить свое внимание на их дело. Поскольку война между Францией и Англией началась, некоторое внимание было уделено их просьбам, и по настоянию господина Шармийи (того самого господина Шармийи, известного по испанским делам) правительство Англии направило указания губернатору Ямайки оказывать тем жителям Сан-Доминго, которые желали поставить себя под британскую защиту, всяческую поддержку, а также без промедления отправить компетентные силы и взять под контроль те места, которые люди могли быть склонны сдать им.

Поскольку намерения британского правительства стали известны посредством тайных агентов, комиссары Сантонакс и Польверель прибегли ко всем возможным средствам усиления сил в колонии и подготовки к встрече британских войск, когда бы они ни совершили свой задуманный десант. Они собрали регулярные войска, ополчение и тех из белых, кто был в их интересах, вместе со свободными неграми и мулатами, которые до сих пор следовали их делу. Но это не было сочтено ими достаточным корпусом в объединенном виде, чтобы противостоять британским солдатам, ведомым опытными командирами. Поэтому они сразу же «провозгласили отмену всякого рода рабства, объявив, что негры отныне должны считаться свободными гражданами»; и тем самым передали беззаконной банде право собственности на каждое имущество во французской части острова Сан-Доминго, поставив каждого белого жителя почти в руки группы людей, нечувствительных к любому чувству человечности, грубых и безжалостных, как в их родных диких местах.

Описание этих необразованных людей нельзя дать лучше, чем языком мистера Эдвардса, который говорит: «Караибы Сент-Винсента и мароны Ямайки были изначально порабощенными африканцами; и то, чем они являются сейчас, освобожденные негры Сан-Доминго будут в будущем — дикарями посреди общества, без мира, безопасности, сельского хозяйства или собственности; невежественными в отношении обязанностей жизни и незнакомыми со всеми мягкими, милыми отношениями, которые делали ее желательной; не склонными к труду, хотя часто погибающими от нужды; подозрительными друг к другу и по отношению к остальной части человечества мстительными и вероломными, безжалостными и кровожадными; притворяющимися свободными, в то время как стонущими под капризным деспотизмом своих вождей, и чувствующими все страдания рабства без преимуществ субординации». Предсказание этого элегантного автора, безусловно, было реализовано во всех своих частях, и последующие события полностью подтвердили мнение, которое он сформировал о характере негра, когда тот предоставлен своей собственной неконтролируемой воле и не ограничен в своих склонностях. Праздность, похоть и всякого рода распущенность и жестокость отмечали продвижение освобожденных рабов в первый момент их свободы; и до тех пор, пока лидеры с решительными и твердыми полномочиями для командования не взялись поддерживать некоторую степень порядка и подчинения, они бродили группами по разным приходам, причиняя самые неслыханные жестокости невинным и ни в чем не повинным, без различия пола или цвета кожи. Воле и командованию своего вождя они были в целом послушны, хотя и подвергались обязанностям самого опасного и трудоемкого характера; но когда допускалось малейшее ослабление дисциплины, они снова прибегали к грабежам и разрушениям, и ко всякого рода неподчинению, удовлетворяя свою ненасытную жажду крови белых, а также мулатов, которые были против меры эмансипации. В этих грабительских набегах они совершали самые шокирующие эксцессы, и было получено более реальных и мучительных отчетов о злодеяниях, совершенных ими при блуждании отдельными группами, чем, как известно, последовало за самым кровопролитным сражением, в котором они участвовали.

Я не вижу ничего на протяжении всей карьеры восстания, что побудило бы меня изменить мое мнение о причине, из которой проистекали все эти прискорбные последствия; и я должен снова повторить, что не неправомерное поведение со стороны владельцев вызвало первое восстание и побудило рабов взяться за оружие против тех, от кого в бесчисленных случаях они испытывали доброту и снисходительность. Естественно было ожидать, что в колонии, операции в которой полностью выполняются рабами, будут иметь место некоторые случаи угнетения, которые справедливо заслуживают порицания; но восстание стало всеобщим, хотя я не знаю, чтобы была предпринята какая-либо успешная попытка показать, что поведение плантаторов по отношению к своим рабам было в целом суровым и деспотичным.

Де Васте в своих замечаниях хотел бы, чтобы из этого следовало, что животный мир получал бесконечно больше доброты и снисходительности от своего хозяина, чем проявлялось по отношению к рабу: но поскольку Де Васте был негром, естественно, что он должен был показать худшую сторону картины, не замечая ее лучшей. Он не приводит никаких примеров того угнетения, в которое он хочет заставить человечество поверить, что оно было причинено: у нас нет от него ничего, кроме обвинений и утверждений, без доказательств, подтверждающих их. Это правда, что он выдвигает некоторые заявления о жестокостях, причиненных его собратьям-неграм, но они были последующими, даже по его собственному рассказу, восстанию и эмансипации; но он забыл, что первые зверства, первые акты жестокости и беспорядочных убийств были совершены его собственными собратьями (для которых он требует жалости человечества за их страдания и за их незаслуженное рабство) на плантации Ноэ и других в окрестностях. Де Васте, очевидно, не является авторитетом, на котором может быть поддержано обвинение в жестокости со стороны плантатора до восстания.

Что касается мулатов, или свободных цветных людей, которые, несомненно, были главными подстрекателями восстания и первого бунта рабов, хотя они не могут избежать осуждения, справедливо причитающегося им за их вероломство, тем не менее, крайние ограничения, под которыми они находились, в некоторой степени могут быть приведены в смягчение порицания, которое их неверное поведение так истинно заслужило. Если бы они не начали дело восстания, а оставались спокойными наблюдателями действий национального и колониального собраний и отложили свои операции до тех пор, пока результаты обсуждений и договоренностей этих органов не были бы обнародованы, они вызвали бы спонтанные выражения одобрения со стороны всех классов людей: но рвение, которое они проявили к гражданским распрям и к преобладанию власти в колонии, без каких-либо условий и без малейшей возможной оговорки, навлекло на них, и я думаю, справедливо, очень суровое порицание. Было замечено, что этот класс людей был, благодаря своему образованию и своему общему поведению, такими же достойными членами общества, как и белые, и как таковые должны были быть допущены ко всем его правам и преимуществам. Это, я полагаю, никто не берется отрицать; но не более чем справедливо и равноправно по отношению к белому населению заметить, что до того, как им была сделана каждая уступка, должна была быть проведена некая линия разграничения относительно пределов, до которых эти уступки должны были быть доведены, иначе из-за их численности и власти мулаты могли бы получить подавляющее преобладание в колонии, превратив белых колонистов в простые нули.

Декреты против цветного населения, как они появляются в записях колонии, чрезвычайно суровы и неразумны, и смягчение, если не отмена их, было бы лишь актом справедливости. Правительство не считало их ни за что, но рассматривало их как своего рода национальную собственность и дало обществу право на них. Они подвергались губернаторами, когда достигали определенного возраста, военной службе самого унизительного рода, а в течение некоторого времени — труду на общественных дорогах, суровость которого была почти слишком велика, чтобы ее вынести. Им не разрешалось занимать какую-либо должность власти или доверия в государстве, и они не могли даже следовать скромному призванию школьного учителя. Малейшее возможное пятно в крови исключало их, и различие цвета кожи не имело конца. Не так в британских колониях, где оно теряется в третьем поколении. Говорят также, что «суды уголовной юрисдикции, принимая популярные предрассудки против них, придали системе силу и постоянство. Цветной человек, будучи обвинителем, должен был представить действительно сильное дело, если когда-либо добивался осуждения белого человека. С другой стороны, белые никогда не упускали возможности добиться быстрого и скорого правосудия против мулатов. Чтобы более сильно отметить различие между двумя классами, закон гласил, что если свободный цветной человек осмелится ударить белого человека, любого положения, его правая рука должна быть отрублена; в то время как белый человек за подобное нападение на свободного мулата отделывался уплатой незначительного штрафа».

Я считаю невозможным для кого-либо быть информированным о существовании такой системы, не воскликнув, что, какими бы ни были действия цветного населения в деле восстания, их обиды предлагали значительное смягчение их поведения. Это представляет собой самую позорную и незащитимую страницу в колониальных записях уголовной юриспруденции. Правда, что ее суровость, что ее вопиющая несправедливость исключали возможность приведения ее в исполнение; отвращение, которое она так широко вызывала среди всех слоев населения, сделало ее мертвой буквой; но она, тем не менее, была законом в силе и могла быть применена произвольным и немилосердным судьей.

Единственным обстоятельством, которое способствовало предоставлению цветному населению некоторой степени безопасности и защиты при их ограничениях, была власть, которую они косвенно получали от владения собственностью в колонии. Следовательно, они имели влияние, потому что при коррумпированном правительстве деньги покупали его, и многие были продажными чиновниками государства, которые склонились к тому, чтобы быть их пенсионерами. Многие из этих мулатов владели большими поместьями и обладали, кроме того, обширными доступными средствами; эти люди в большинстве случаев избегали тех исключений из общества, которым их собратья с меньшим влиянием были вынуждены подчиняться. Они были достаточно защищены как в своих лицах, так и в своей собственности, в то время как менее состоятельные среди их цветных собратьев должны были подчиняться всякого рода незащищенности и унижениям.

Я теперь сказал столько, сколько может быть сочтено необходимым по вопросу о положении цветного населения во время первых беспорядков на Сан-Доминго, и я надеюсь, что сделал это убедительным, что причина тех беспорядков проистекала не из угнетения и тирании, практикуемых над рабами, а из мер Национального собрания, колониальных собраний, при содействии того показного и интригующего органа, общества друзей чернокожих, и цветного населения, тогда проживавшего во Франции, которое было заражено пагубными доктринами, тогда преобладавшими в этой стране.









ГЛАВА IV.

Последствия освобождения рабов.—Прибытие британских сил.—Их последующие операции.—Эвакуация генералом Мейтлендом.—Господин Шармийи ведет переговоры с англичанами.—Взгляды английского кабинета.—Стороны в конфликте.—И неискренность французских плантаторов.

Добравшись в последней главе до периода, когда Сантонакс и Польверель даровали свободу рабовладельческому населению, а также до времени, когда плантаторы колонии обратились за помощью к британскому правительству для своего дела, я теперь перейду к изложению последствий, произведенных первыми, и, насколько возможно кратко, отмечу несколько операций последних, а также последствия, вытекающие из них.

Не успела отмена рабства быть провозглашена, как она распространилась по всей колонии с поразительной быстротой, и началось дело неподчинения и разрушения. В разных приходах рабы восстали одновременно, сформировались в отряды, заняли горы и обезопасили себя в тех неприступных местах, которыми повсюду изобилует остров. Затем они совершали вылазки на равнины, распространяя опустошение вокруг себя, поджигая тростниковые поля и разрушая всякого рода жилища в пределах своей досягаемости, убивая ни в чем не повинных белых жителей, где бы они их ни встречали. В одной части колонии число повстанцев достигало почти ста тысяч, без какого-либо лидера, который имел бы малейшее возможное командование над ними. На севере их силы в первом случае составляли только от двадцати до двадцати пяти тысяч, но они быстро увеличились до сорока тысяч самого отчаянного и кровожадного характера.

Британские силы под командованием полковника Уайтлока появились перед Жереми 19 сентября 1793 года; они состояли только из около восьмисот семидесяти рядовых. Поскольку это место должно было быть сдано британским силам по условиям, город был занят на следующий день, и все жители с большим рвением принесли присягу на верность. Мыс Сен-Николя последовал за ним; но здесь жители проявили некоторую враждебность, и большинство из них присоединилось к знамени республиканизма, хотя до этого они решительно придерживались королевского дела и постоянно держали поднятым белый флаг. Тибюрон был опробован следующим, но здесь, несмотря на самые сильные обещания сотрудничества со стороны плантаторов, их неверность была столь очевидна, а силы врага стали столь грозными, что войска были вынуждены отступить с некоторыми потерями, и эта цель экспедиции, следовательно, к сожалению, провалилась. От усталости и от болезней, от воздействия, которому они подвергались, как на солнце, так и от вредных ночных рос, войска стали очень подавленными и обескураженными, и дальнейшие операции были приостановлены до прибытия сил из Англии достаточной величины для продолжения дальнейших наступательных мер. Это произошло только в феврале следующего года, когда британская эскадра прибыла с войсками, которые были немедленно высажены во главе с майором (ныне сэром Брентом) Спенсером, который наиболее доблестно атаковал врага, отбросил его с значительными потерями и тем самым исправил то, что ранее закончилось неудачей. Весь залив Леоган теперь контролировался британской эскадрой, и, поскольку ожидались дальнейшие силы из Англии, предполагалось, что Порт-о-Пренс падет легким завоеванием, исходя из предположения, что люди в основном поддерживают их дело. Значительное время прошло, прежде чем подкрепления из Англии появились; в промежутке произошло много стычек в окрестностях Леогана, а также в Тибюроне и в районе мыса Никола-Моль; в некоторых случаях британцы были успешны, а в других враг получал преимущества.

Примерно в это время Андре Риго впервые появился во главе восставших рабов: он был цветным и командовал в О-Ке. С отрядом из примерно двух тысяч мятежников он выступил со своей позиции и осадил Тибюрон; однако форт, гарнизон которого состоял из британских солдат, защищавших его с присущей им неустрашимостью, а затем совершивших вылазку, атаковал осаждающих в поле и обратил их в бегство с большими потерями.

В период ожидания подкрепления из Англии плантаторы, которые поначалу были настроены благосклонно к делу британцев, начали проявлять признаки недовольства; медлительность, с которой велись операции, и отсутствие той решительности, которой требовала неотложность их положения, побудили многих весьма влиятельных лиц отказаться от дальнейшей поддержки стороны, к которой они примкнули, и перейти под знамена республики.

19 мая прибыли силы, которых так долго ждали, под командованием генерала Уайта, который вместе с коммодором Фордом немедленно приступил к обсуждению мер, которые было бы целесообразно принять для захвата Порт-о-Пренса. 30-го числа военные корабли, состоявшие из четырех линейных кораблей, трех или четырех фрегатов и нескольких судов меньшего размера, встали на якорь недалеко от города. Сухопутные силы насчитывали всего около тысячи пятисот человек, способных нести службу. На следующее утро был отправлен флаг с требованием о сдаче города, на что не было обращено никакого внимания, и говорят даже, что письмо вернули нераспечатанным. Было известно, что комиссары Сантонакс и Польверель находятся в городе со значительными силами; ожидалось, что будет оказано мощное сопротивление для сохранения этого важного пункта. Форт Бизоттон, расположенный на возвышенности к югу от города, контролирует Леоганскую дорогу и южный вход в гавань. Сухопутная сторона была атакована отрядом войск под командованием доблестного майора Спенсера, в то время как одновременная атака была предпринята с моря двумя военными кораблями. Капитан Дэниел из сорок первого полка с отрядом из семидесяти или восьмидесяти человек воспользовался грозой, разразившейся около восьми часов вечера, вошел в пролом, который стал проходимым, и взял форт штыковой атакой. Капитан был тяжело ранен, а некоторые из его солдат и офицеров пали. Город вскоре сдался, и комиссары эвакуировали его 4 июня, в день рождения тогдашнего монарха Великобритании Георга III, когда британские войска вошли в него и заняли его вместе с судами в гавани. У республиканских комиссаров было намерение поджечь город, но быстрая и решительная атака британцев не дала им времени осуществить столь разрушительный замысел.

Этот захват имел большое значение для дела британцев, насколько продвинулись их действия; он придал уверенности солдатам и воодушевил колониальные войска, присоединившиеся к их знаменам; но впоследствии он стал могилой для многих британских офицеров и солдат: болезнь начала свирепствовать среди войск в такой тревожной степени, как это обычно бывает в осенние месяцы, что для сохранения поста потребовалось возвести дополнительные линии обороны, опасаясь, что в их тогдашнем состоянии враг может попытаться вернуть позицию. Для этого войска подвергались непрерывному труду, сначала на солнце, а затем ночью, подвергаясь воздействию всех вредных испарений, возникающих после сильных дождей, выпадающих в сезон дождей. С точки зрения добычи захват Порт-о-Пренса был очень ценным приобретением, хотя комиссары вывезли с собой все ценное, что в нем находилось, что составило более двухсот мулиных грузов. Их также сопровождало более двух тысяч жителей, которые последовали за ними. Однако, обнаружив, что они потеряли всякое влияние в колонии и что Риго и Туссен-Лувертюр завладели всем, они сочли целесообразным покинуть остров и вернуться во Францию, где получили поздравления от правительства, представителями которого они были назначены для приведения в исполнение самых неразумных указов, которые только могли быть составлены для внутреннего управления любым колониальным придатком.

Стоимость захваченного имущества оценивалась по-разному: автор, заслуживающий некоторого доверия, говорит, что «в гавани было найдено двадцать два судна с марселями, полностью груженных сахаром, индиго и кофе, из которых тринадцать были водоизмещением от трехсот до пятисот тонн, а остальные девять — от ста пятидесяти до трехсот тонн, помимо семи тысяч тонн судов в балласте; стоимость всего этого при умеренном подсчете составляла не менее четырехсот тысяч фунтов стерлингов. Сто тридцать одна пушка, регулярно установленная на батареях, находилась на линиях».

После взятия Порт-о-Пренса прибыло дополнительное подкрепление под командованием подполковника Леннокса, состоявшее из около шестисот человек, но во время их перехода от Наветренных островов к Ямайке, куда они сначала направились, среди них вспыхнула болезнь, от которой более ста человек умерли на борту, а сто пятьдесят были оставлены в Порт-Ройале в последней стадии заболевания. Невозможно описать смертность, царившую среди войск на Сан-Доминго. Когда активные операции могли принести положительный результат, главнокомандующему помешала воспользоваться удерживаемыми позициями эпидемия, которая в то время прискорбно свирепствовала. Невозможно было выставить восемьсот британских солдат, готовых к полевым действиям, и многие из них лишь незадолго до этого были выписаны из госпиталей; разумеется, они не были способны к тяготам активной службы и ни в малейшей степени не подходили для обязанностей, требовавших подвергать их воздействию вредной влажности ночного воздуха. Главнокомандующий, генерал Уайт, был поражен этой злокачественной лихорадкой; и его здоровье было настолько подорвано последствиями болезни и тревогой за судьбу своих офицеров и людей, которые ежедневно умирали вокруг него, что он был вынужден покинуть остров и вернуться в Англию, после чего командование перешло к бригадному генералу Хорнеку.

С момента отъезда генерала Уайта в сентябре 1794 года до прибытия генерала Уильямсона в мае следующего года не произошло ничего существенного, за исключением нескольких стычек между постами британцев и повстанцев, не приведших к решительному результату ни с одной из сторон. В течение этого короткого периода бездействия со стороны британцев Риго, собрав сильный отряд, двинулся к Леогану, который в то время защищали некоторые колониальные войска, и, преуспев в атаке на это место, бесчеловечно убил французских плантаторов, попавших к нему в руки, а затем двинулся на Порт-о-Пренс; но в своей попытке захватить форт Бизоттон, который контролировал его продвижение, он потерпел неудачу, будучи отбитым гарнизоном с большими потерями, после чего отступил с целью предпринять еще одну попытку вернуть Тибюрон. Он покинул О-Ке с отрядом из трех тысяч человек и четырьмя небольшими вооруженными судами, и 25 декабря они начали атаку на это место. Форт, в котором было всего около четырехсот пятидесяти человек, защищался с большой храбростью; и после потери двух третей своего состава оставшиеся совершили вылазку, пробились сквозь ряды повстанцев и благополучно достигли Ируа.

В окрестностях Сен-Марка полковнику Брисбену, командовавшему там, пришлось немало потрудиться, чтобы сдерживать повстанцев, которые к этому времени стали чрезвычайно дерзкими в своих действиях и, казалось, были полны решимости проводить самые энергичные операции, как наступательные, так и оборонительные. Полковник с небольшим отрядом британских и колониальных войск добился преимуществ над ними в нескольких стычках на равнинах Артибонит; но пока он был занят там, мулаты-жители Сен-Марка, которые торжественно поклялись соблюдать строжайший нейтралитет, нарушили свою клятву и самым трусливым образом предали смерти всех, кого нашли активно выступающими против Французской республики. Гарнизон защищался в форте, откуда вскоре был спасен военным кораблем с мыса Никола-Моль. Белые жители Сен-Марка, многие из которых были первыми, кто приветствовал прибытие британцев и просил британской защиты, также участвовали в заговоре с целью уничтожения полковника Брисбена, но этот офицер, всегда находившийся начеку, раскрыл и успешно сорвал их замыслы.

В Порт-о-Пренсе был раскрыт аналогичный заговор, целью которого было уничтожение гарнизона и всех англичан теми самыми французскими жителями, которые присоединились к приветствиям по случаю прибытия британских сил перед городом. Столь гнусное предательство не осталось без соразмерного наказания; заговорщики были схвачены, и около двадцати главных из них, среди которых было несколько французских офицеров высокого ранга, были осуждены военным трибуналом. Из этих заговорщиков пятнадцать были расстреляны 18 февраля 1795 года, а остальные были высланы с острова.

Генерал Уильямсон, который ранее был назначен главнокомандующим в Вест-Индии, прибыл на остров в мае и немедленно приступил к приведению каждого поста в наилучшее состояние обороны, какое позволяли его весьма ограниченные средства. Он стремился укрепить всю линию постов от Сен-Марка до Жереми, и, не имея сил, достаточных для обеспечения всех пунктов сильным кордоном из британских и колониальных войск, он прибег к мере, которая, хотя в тот момент и могла быть целесообразной, вряд ли могла быть выгодной в конечном итоге. Чтобы увеличить свои силы, он сформировал несколько корпусов негров, которых купил у французских плантаторов, и поставил их под командование офицеров регулярной армии; но их неэффективность вскоре обнаружилась, и они стали не только очень бесполезным, но и весьма неуправляемым формированием. Генерал Уильямсон удерживал командование лишь очень короткое время; его преемник, генерал Форбс, завершил мероприятия своего предшественника и оставался полностью на оборонительных позициях.

Осенью этого, 1795 года, поступили сведения, что война между Францией и Испанией закончилась и что испанская часть острова была навсегда уступлена Французской республике. Однако было оговорено, что тем жителям, которые пожелают покинуть остров, чтобы проживать во владениях короля Испании, будет разрешено выехать или распорядиться своим имуществом, и что для этой цели им будет предоставлен срок в один год.

К концу этого года окончание операций во Фландрии предоставило войска в распоряжение британского правительства, и бригадный генерал Хоу прибыл с примерно семью тысячами человек на мыс Никола-Моль. При такой численности сил можно было бы достичь многого, если бы они прибыли на более раннем этапе событий на острове, но подчинение колонии стало теперь чрезвычайно трудным, если не вовсе невозможным. Они предприняли немногое, и, став вялыми и лишенными духа из-за болезней и недугов, в то время как враг увеличивался в численности, а также в силе и активности, то немногое, что было предпринято, оказалось безуспешным.

Только в марте 1797 года были возобновлены активные операции, когда высадился генерал Симко, чтобы принять командование — офицер, выбранный своим правительством для этой важной задачи благодаря своим известным талантам и испытанному опыту. Он начал свое трудное предприятие с осмотра всей линии обороны и не терял времени на принятие всех разумных мер для возобновления наступательных операций. Примерно в то же время негр Туссен-Лувертюр появился, будучи наделенным республиканским правительством Франции высоким званием главнокомандующего армиями Сан-Доминго. Именно этому весьма необычному человеку британский генерал был предназначен противостоять в первую очередь; и, исходя из системы повстанческой войны, которая велась, генерал обнаружил, что ему приходится сражаться с противником незаурядных способностей и мужества. Осторожный и чрезвычайно осмотрительный, хорошо осведомленный о силе британских войск и опыте их командиров, Туссен не предпринимал никаких усилий, кроме угрозы позиции Миребале, перед которой он появился с почти подавляющими силами. Британские войска в этом пункте, не имея возможности противостоять его продвижению, отступили оттуда через равнины Кюль-де-Сак в Порт-о-Пренс, оставив всю местность, через которую они отступали и из которой, благодаря ее плодородию, враг мог получать в изобилии продовольствие. Этим движением также была прервана всякая связь с испанской частью острова.

Однако на юге операции были более благоприятными для британцев. Негры были выбиты со всех постов, которые они занимали в окрестностях Порт-о-Пренса, а Риго во главе своих сил мулатов был разбит при Ируа. Почти в то же время Туссен атаковал Сен-Марк, но был вынужден отступить с большими потерями, оставив в плену множество своих последователей.

Несмотря на эти частичные успехи, британское дело на острове, казалось, приходило в упадок, и, поскольку их силы уменьшались в силу ряда сопутствующих обстоятельств, никаких попыток продвинуться против врага впоследствии не предпринималось; но были приняты меры для защиты от любой внезапности или любой атаки, которую противники могли замышлять на те позиции в линии обороны, которые считались уязвимыми. В промежутке, и во время существования этой нерегулярной войны, генерал Симко, обнаружив, что в нынешнем состоянии его сил ничего нельзя предпринять с хоть какой-то вероятностью успеха и что оставаться в пределах линии обороны было необходимо, покинул остров около августа, когда командование перешло к генерал-майору Уайту. В конечном итоге, однако, его сменил достопочтенный бригадный генерал Мейтленд, на которого была возложена важная обязанность принять наиболее выгодные меры для эвакуации острова, какие только позволяла его ситуация. И когда принимается во внимание, что этот доблестный офицер (который прибыл только в апреле 1798 года) принял командование британскими силами в обстоятельствах чрезвычайной трудности и поражения, в момент бедствий и страданий, окончание конфликта, последующее перемирие и переговоры с Туссеном, хотя и включавшие некоторые уступки, были продиктованы соображениями подавляющей целесообразности. Эти переговоры передали все британские владения и их колониальные черные войска (за которых была выплачена очень большая сумма денег тем самым лицам, которые впоследствии взялись за оружие против них) черному генералу Туссену от имени Французской республики, и так закончилось предприятие, от которого не было никакой выгоды ни бывшим колонистам, ни интересам Великобритании.

Не в моей компетенции вступать в обсуждение достоинств предприятия, в которое была втянута Великобритания, и я не стану осмеливаться осуждать это начинание, с одной стороны, или восхвалять его, с другой. Оно было начато, несомненно, в неблагоприятный период, когда правительству Англии приходилось бороться не только с гигантской мощью Французской республики в Европе, но и с революционным духом, который проявился в то время в Англии. Будучи, таким образом, вовлеченной во время эмиграции французских агентов с Сан-Доминго в споры за рубежом и во внутренние распри дома, неудивительно, что не были предприняты те усилия, на которые рассчитывали плантаторы и которых они были вправе ожидать, исходя из заверений, данных г-ну Шармийи, который был органом этих плантаторов и который, как приходится опасаться, был слишком оптимистичен в своих представлениях о единодушии, царившем среди них. Я был бы склонен благоприятно отозваться о поведении г-на Шармийи, если бы не получил самых неоспоримых сведений о том, что его сообщения были слишком приукрашены и что его рвение в деле своей колонии несколько превосходило то, которое должен был проявить осмотрительный и благоразумный переговорщик. Британский генерал, без сомнения, был введен в заблуждение относительно силы повстанцев и настроений плантаторов; и единодушие, которое, как утверждалось, существовало среди них, было самым очевидным образом опровергнуто последующими событиями, в которых интриги и предательство вытеснили верность и честь. Г-н Шармийи, однако, по мнению многих, возможно, и не подверг себя осуждению своим поведением; возможно, он руководствовался самыми лучшими побуждениями и думал в то время, что, показав благоприятную сторону картины, впечатление будет успешным; но наиболее информированные лица, с которыми я имел возможность беседовать на эту тему, высказали свое беспристрастное мнение, что если бы положение в колонии не было представлено в столь благоприятном свете, британский кабинет либо никогда не вступил бы в конфликт, либо предпринял бы его с присущей ему оперативностью и известной энергией; они никогда не оставили бы ничего на волю случая и не полагались бы так сильно на широкое сотрудничество.

Как бы ни была склонна Великобритания воспользоваться благоприятным моментом, чтобы лишить республиканскую Францию ее колониальных владений, все же я думаю, что она помедлила бы, прежде чем начинать какие-либо наступательные операции против Сан-Доминго в его тогдашнем повстанческом состоянии, если бы ее не убедили самыми благовидными аргументами в том, что цель достижима без больших усилий; ибо, хотя рабы находились в открытом восстании, все же они, как и мулаты, были разделены между собой, и что вмешавшаяся сила неизбежно склонит чашу весов и в конечном итоге преуспеет в восстановлении спокойствия и, наконец, в завоевании всей колонии. То, что кабинет Англии находился под влиянием отчетов, представленных ему о состоянии Сан-Доминго, не требует иных доказательств, кроме того, что отправленные силы были совершенно неадекватны для достижения цели, чего, безусловно, не случилось бы, если бы высадка на этот остров получила то обсуждение, которое обычно уделялось подобным операциям во время войны.

Прежде чем я продолжу свои замечания, возможно, будет нелишним показать, кто были стороны, участвовавшие в этой гражданской войне и всеобщем хаосе в колонии, ибо я нахожу лишь одного или двух из тех, кто писал до меня, кто был достаточно ясен и откровенен в этом вопросе; и вполне вероятно, что я могу быть не столь объяснителен, как того требует предмет, но я, надеюсь, преуспею в рассеивании некоторой части облака, в которое, по-видимому, все это было окутано.

В начале революции в колонии партия, которая появилась первой, состояла из тех белых жителей, которые были заражены республиканизмом, тех мулатов или цветного населения, имевших собственность, которые прониклись теми же принципами, и других цветных людей, которые не имели доли в стране, но разделяли схожие мнения относительно свободы и равенства. Их противники состояли из белых жителей и цветных людей, которые придерживались старой формы правления. К первой партии с течением времени добавились восставшие негры, которые, несомненно, были ими подстрекаемы, а после провозглашения декрета об общей эмансипации к ним присоединилась большая часть, если не весь этот класс. Ко второй партии оставались приверженными лишь немногие мулаты и очень небольшая группа негров; к этому добавились британские силы, которые с конца 1793 года до эвакуации в 1798 году высаживались в разные периоды.

Укреплению первой партии и ослаблению второй существенно способствовали декреты национального собрания Франции, в то время как действия общих колониальных и провинциальных собраний, вместо того чтобы оказать последней какую-либо поддержку, имели обратный эффект, побудив многих цветных людей, которые ее поддерживали, поднять национальную кокарду и стать активными членами республиканской партии, тем самым нанеся делу роялистов смертельный удар. Будет замечено, что большинство этих действий двух сторон в конфликте произошло до того, как были призваны британские силы; и что эмансипация рабов была одновременна с их прибытием и являлась актом французских комиссаров по укреплению национального дела против роялистов и британцев. Теперь, поскольку агенты или эмигранты партии роялистов, которые отправились в Англию, и поскольку переговоры г-на Шармийи имели место в самый период, когда надежды его партии покоились на столь ненадежном основании, мне кажется, что было совершено нечто вроде обмана и что британское правительство не было правильно информировано о действительном состоянии дела, которое они обязались поддерживать; и именно под этим впечатлением, впечатлением, основанным на авторитете лиц, которые были фактически вовлечены во все сцены активных операций, происходивших с момента первого прибытия британцев до завершения их действий под руководством достопочтенного бригадного генерала Мейтленда, я осмеливаюсь обвинить французских плантаторов и их партию в том отсутствии единодушия, которое, как уверял британского командующего их аккредитованный представитель г-н Шармийи, проявлялось в большинстве частей колонии.

Если провести беспристрастный обзор всего поведения французских плантаторов во время конфликта, в который они были втянуты, станет очевидно, что никакой вины нельзя возложить на британских командующих, которые последовательно назначались. Им приходилось бороться с множеством противоречивых мнений и беспрецедентной болезнью, и преодолевать местные трудности огромного масштаба. Они во всех случаях проявляли превосходное военное суждение, неустрашимое мужество и неутомимое рвение, а также демонстрировали величайшую осмотрительность и благоразумие в моменты нешуточной тревоги.



Бедственная болезнь, свирепствовавшая среди войск, сама по себе была почти достаточна, чтобы обескуражить самых оптимистичных; и неудивительно, что люди, которые храбро встречали смерть на поле боя, должны были содрогаться от ее приближения, когда она представала в столь ужасных формах среди их товарищей.

Таково было положение вещей в колонии к концу 1798 года, на чем я и закончу эту главу.








ГЛАВА V.

Период между эвакуацией британскими войсками и прибытием французской армии под командованием Леклерка. — Культивация. — Закон о ее принуждении. — Характер Туссена. — Неудачи. — Его соглашение с французским генералом. — Его арест и вывоз во Францию.

После того как эвакуация колонии британскими войсками состоялась, большинство плантаторов, которые были верны своим обязательствам, отбыли в то же время, взяв с собой такое движимое имущество, которое они смогли увезти: многие направились на Ямайку, другие — на Кубу и в Соединенные Штаты. Туссен-Лувертюр таким образом остался в полном владении островом и в беспрепятственном пользовании главным командованием, которым он был наделен некоторое время назад Французской республикой. Сторонники британцев, за исключением тех, кто ранее покинул остров под защитой английской эскадры, присоединились к национальному знамени, и все, казалось, имело вид спокойствия. Мир сменил шум оружия и горечь гражданской войны.

Таким образом, полностью подчинив партию, которая была ему противна, Туссен начал свою работу по улучшению во всем ведомстве своего правительства. Свободный от тягот сложной войны, в которой он участвовал, его первая забота и внимание были обращены к обработке почвы, в чем за короткий период он сделал самый быстрый и удивительный прогресс: твердо убежденный в том, что «сельское хозяйство — это главная пружина, главная жила каждого великого государства, неиссякаемый источник богатства», он начал требовать строгого внимания ко всем его отраслям и всеми возможными средствами поставить его в то высокопродуктивное состояние, в котором оно находилось до революции. Многие из плантаторов, присоединившихся к его знамени, были восстановлены в своих поместьях, но без какой-либо собственности на рабов, и он поощрял их продолжать возделывание своих земель, заверив их в своей защите и в скорейшем принятии таких правил, которые позволили бы им получить работников. По-видимому, он обладал весьма верным представлением об истинном источнике, из которого получалось национальное богатство, и не оставлял без внимания ни одной меры, которая хоть в малейшей степени способствовала бы его увеличению. Он слышал и, казалось, твердо верил, что «сельские или сельскохозяйственные работы в равной степени способствуют здоровью и силе тела и ума. Обработка земли составляет самое естественное и невинное занятие человека; она наполняет наши дома изобилием, а наши сердца — радостью». Он никогда не упускал возможности показать, насколько неизгладимо эта максима была запечатлена в его сознании. Однако можно хорошо представить, что после пяти или шести лет отдыха от полевых работ те, кто привык к ним в состоянии рабства, были совсем не расположены возвращаться по своей воле к своим первоначальным занятиям; и поскольку он хорошо знал, что его негритянских братьев нельзя легко склонить к труду и что для его принуждения потребуется некоторая степень принуждения, он начал издавать строгие предписания, чтобы каждый, кто не занят на военной службе, трудился на возделывании земель, принадлежащих не только правительству, но и тем плантаторам, которые были восстановлены в своих поместьях.

Плантаторы были обязаны принимать их на свои плантации в качестве слуг, а работникам правительство приказало сделать выбор работодателей, под началом которых они должны были работать ради своего пропитания, и им ни под каким предлогом не разрешалось покидать владения, на которых они в первый раз согласились работать, если только их услуги не требовались в армии. Правительство установило вознаграждение для работников, равное одной трети урожая, но было много тех, кто заключил другие соглашения, более подходящие для взглядов сторон, и которыми также каждый был удовлетворен. Такой закон, как этот, и приведенный в исполнение так скоро после прекращения гражданской войны, когда умы негров едва остыли, был яркой иллюстрацией власти, которую Туссен держал над ними, и его убеждения, что ничего нельзя достичь в развитии сельского хозяйства, если он не примет сразу мощные и жесткие меры. Поэтому он издал законы и правила для поощрения и стимулирования трудолюбия, в то же время установив очень суровые наказания за праздность и бродяжничество.

Этот знаменитый указ о принуждении к обработке почвы появился в 1800 году, и впоследствии он составил ведущую часть Кодекса Анри Кристофа. Он охватывает каждый объект, который только можно было вообразить способным способствовать его великой цели; и хотя его постановления могли иметь вид суровости, неприятной для людей, только что вышедших из рабства, его влияние было настолько велико, что он не чувствовал никакой тревоги за последствия их исполнения; а те, у кого хватало дерзости нарушить их, подвергались всей тяжести наказаний.

Этот закон распределяет часы труда для работника, которые, согласно 22-й статье, кажутся во всех отношениях такими же, как те, что требуются от раба на британских островах, то есть он начинается на рассвете и заканчивается ночью, с перерывом в час на завтрак и еще одним в два часа в полдень или около того. Он предусматривает предотвращение любых нововведений и исключает возможность того, что работник или владелец могут обмануть друг друга. Я не вижу в нем ничего двусмысленного, он ясен по букве, и дух его не может быть истолкован ошибочно. С 113-й по 120-ю статью включительно становится очевидным, вне всякого сомнения, что Туссен осознавал, что ничего нельзя сделать в работе на земле без таких принудительных правил, которые потребовали бы самого строгого внимания к обработке.

Совершенно ясно, что труд, который этот закон требовал каждый день от работника, не был угнетающим, и я не смог обнаружить, чтобы рабы в британских колониальных владениях когда-либо жаловались на труд, которому они подвергались, как на слишком суровый; и неоспоримо, что Туссен, согласно тому самому закону, который был процитирован, заставлял выполнять ту же часть, и что для лучшего обеспечения его выполнения были поставлены военные караулы, чтобы наблюдать за работниками и хватать тех, кто пытался уклониться от своего долга. Что они не могли пострадать от труда и что они не роптали на его количество, довольно ясно, ибо автор, пользующийся некоторой репутацией, говорит, что «плантационные негры были в целом довольны, здоровы и счастливы»; и что это было их состояние, я убежден по единодушному свидетельству людей, которые были свидетелями их состояния в тот период. Разве это не так и в британских колониях? Разве рабы на плантациях во время сбора урожая, когда труд, возможно, тяжелее, чем в любой другой период, не «довольны, здоровы и счастливы»? Безусловно, они таковы; я никогда не видел их иначе как «довольными и счастливыми», за исключением момента, когда какой-нибудь коварный и интригующий человек пытался отчуждать их и внушить им мысль, что они деградировали и унижены.

Если деградация сопровождала труд, то работники при Туссене были самыми жалкими людьми на свете, ибо их принуждали к нему сильной рукой военной власти, и за любое совершенное ими преступление они могли быть доставлены перед военный трибунал. Не было никаких гражданских властей, которыми ленивый или непокорный работник должен был быть судим за свои преступления; не было никакого различия между бродягой, который был обнаружен в праздности, и солдатом, который бежал со своего поста, они оба подлежали военной власти, были приговорены военным судом и подвергнуты равному наказанию.

Обладая незаурядными способностями и суждением, он знал характер и наклонности своих негритянских братьев, и так тонко он различал и вознаграждал трудолюбие, и отличал активных и достойных от ленивых и никчемных, что, хотя в некоторых случаях его суждение было суровым, оно признавалось справедливым. Его планы, как признавалось, были разработаны с большим мастерством, и его правила принесли самые счастливые результаты, которые вскоре стали очевидны по всей колонии. Его сельскохозяйственные улучшения вызвали удивление и изумление его величайших врагов, ибо через короткий период после того, как он начал свою систему, стали видны самые благотворные результаты; и, несмотря на затяжную войну, в которой он участвовал, и опустошения, вызванные ею, он получил урожай, равный одной трети количества лучшего года французских плантаторов.

Он был чрезвычайно внимателен к состоянию населения, которое он стремился увеличить всеми возможными средствами. Он предлагал тем, кто эмигрировал во время конфликта, всяческое поощрение к возвращению, обещая восстановить их в правах на их собственность и заверяя их, что их сельскохозяйственные занятия получат всю поддержку, которую он только мог оказать. Это имело очень счастливый эффект, и многие вернулись и привезли с собой рабов, которые сопровождали их в бегстве, но которые, конечно, стали свободными по прибытии. Он также пытался внушить людям чувство их неправильного поведения, когда они предавались чувственности и сладострастию, и приложил большие усилия, чтобы предотвратить его распространение, рекомендуя брак по всей своей стране: он осознавал злые последствия системы многоженства, которая преобладала среди его братьев, и знал, что это было серьезным препятствием для роста населения, ибо он обнаружил бесчисленные примеры, в которых потомство было немногочисленным, где сожительство было столь неограниченным; и через короткое время стало очевидно, что увеличение населения стало результатом его спасительных правил.

Что касается общего характера этого необыкновенного человека, у меня мало что можно сказать в дополнение к тому, что уже было записано о нем. Я, однако, склонен полагать, что его биографы говорят о нем с излишней теплотой и хотели бы, чтобы верили, что он был почти без недостатков. Каким бы ни было преобладающее мнение, он оставил после себя неизгладимые следы, которые доказывают, что он был мстителен и кровожаден на поле боя; и зверства и жестокости, которые он проявлял по отношению к тем мулатам, которые попадали в его руки, свидетельствуют о немалой свирепости характера. В оправдание приводились доводы, что, окруженный людьми этого класса, которые придерживались его дела и которые, как он ожидал, могли восстать и присоединиться к знамени его врагов, было делом абсолютной целесообразности, чтобы он прибегал к самым суровым мерам, чтобы удержать их от дезертирства из его рядов или от участия в любом предприятии, враждебном его делу. Но во всех своих действиях он, казалось, руководствовался решимостью требовать самого строгого подчинения своей воле и полного признания своей верховной власти, и для установления чего, правда, он временами прибегал к очень суровым и жестоким мерам, которые, хотя и были эффективны на время, тем не менее впоследствии оказались вредными для мира и безопасности его правительства.

Рейнсфорд, который является не последним авторитетом, ибо он имел личное знакомство с Туссеном, говорит, что он был человеком без тех неумолимых чувств, которые другие приписывают ему; но это мнение может исходить из благодарности со стороны этого офицера, который был освобожден Туссеном после того, как находился в тюрьме в течение значительного периода и в ежеминутном ожидании лишения жизни. Говоря о нем в его общем характере и о его действиях на поле боя, он говорит: «Так продвигался этот прославленный человек, подобно простому желудю, сначала беспорядочно рассеянному ветрами, в своем медленном, но прекрасном прогрессе к гигантскому дубу, раскинувшему свою листву с величественным великолепием над меньшим ростом леса, защищающему скромный кустарник и бросающему вызов ярости борющихся стихий». И снова, как будто автор хотел бы найти прикрытие для многих массовых убийств, которые Туссен санкционировал и которым предавался, он говорит: «Когда облако, заряженное электрической жидкостью, становится слишком тяжелым, оно выбирает не бродящего убийцу на бесплодной пустоши, а разражается, возможно, без разбора в расточительной мести над невинными стадами, отдыхающими на зеленых полях. Он был, без сомнения, человеком, обладавшим многими добродетелями, и совершил много очень хороших и очень щедрых поступков, и, что должно быть признано, значительно способствовало его репутации, он был всегда благодарен и никогда не оставлял обязательство невознагражденным. К тем плантаторам, которых он убедил вернуться на остров и которых он восстановил в их собственности, он был щедр, добр и снисходителен; и о доверии, которое они оказывали его заверениям, им никогда не приходилось жалеть. Взяв его в целом, он был, несомненно, самым необыкновенным персонажем, и какова бы ни была степень его пороков, они, безусловно, были уравновешены и искуплены многими добродетелями».

О нем говорит другой писатель, который, по-видимому, был знаком со всеми его частными и публичными актами, что «превосходства его характера раскрывались все больше и больше, по мере того как предоставлялись возможности для их развития. Та же человечность и доброжелательность, которые украшали его скромную жизнь, продолжали отличать его в его возвышении. Он никогда не подражал поведению других лидеров, льстя толпе, поощряя их в преступлениях или побуждая их к мести и резне; напротив, милосердие, трудолюбие и порядок всегда внушались его советами, рекомендовались его примером и обеспечивались его властью. Плодовитость его изобретений, правильность его суждений, быстрота его движений, масштаб его трудов в объединенном и многообразном деле войны и управления поражали как друзей, так и врагов». И в другом месте о нем замечено: «Если была одна черта в его характере более заметная, чем остальные, то это была его незапятнанная честность. Что он никогда не нарушал своего слова, было пословицей, общей в устах белых жителей острова и английских офицеров, которые были заняты в военных действиях против него».

Сразу после того, как дело войны было завершено, Туссен приступил к восстановлению богослужения в соответствии с формами, которые существовали до революции, и он даже расширил свободу религиозного поклонения за пределы римской общины, допустив одного или двух методистов, прибывших из Соединенных Штатов, к привилегии проповедовать в Кап-Франсуа, и которым он предоставил всяческую защиту.

Его военная организация была в некотором масштабе во время войны, но была значительно сокращена в мирное время. Дисциплина его войск делала ему большую честь и вызывала значительное удивление у британских офицеров; их движения выполнялись с большой точностью, и хотя они не были в манере европейских эволюций, все же они были хорошо приспособлены для того вида нерегулярной войны, в которой они участвовали. Люди были под сносным командованием, и никаких признаков неподчинения, как известно, не проявлялось; они, казалось, осознавали последствия, которые наступили бы для их дела, если бы порядок и подчинение не требовались строго, и поэтому их учили подчиняться своим офицерам как долгу, необходимому для их безопасности.

Страна в целом была настолько пересечена и разнообразна подлеском и горами трудного подъема, что больше полагались на движения нерегулярных отрядов, отделенных небольшими группами, чем на что-либо, что могло быть достигнуто более устойчивыми операциями тяжелых масс. Поскольку такой способ ведения войны был наиболее приспособлен для преодоления препятствий, представленных военным операциям, Туссен стремился обучить свои войска таким эволюциям, которые позволили бы ему эффективно встретить те требования, с которыми ему, возможно, придется столкнуться. Он учил их экспертности, оперативности и ловкости, а также быстрой и устойчивой стрельбе, без какого-либо внимания к тем движениям в колонне, которые так практикуются в Европе. О них говорят, что «по свистку целая бригада пробегала триста или четыреста ярдов, затем, разделяясь, бросались плашмя на землю, меняясь на спину или бока, поддерживая сильный огонь все время, пока их не отзывали; затем они снова формировались в одно мгновение с их привычной регулярностью. Этот единственный маневр обычно выполнялся с такой легкостью и точностью, что полностью предотвращал кавалерию от атаки на них в кустистых и холмистых странах». Эта система почти аналогична той, что практикуется нашими стрелковыми и легкопехотными корпусами в Англии, и определенно лучше всего приспособлена для любых операций в колониях, где страна представляет столь пересеченную и неровную поверхность. Размер его сил указывался по-разному, и я не считаю возможным дать справедливую оценку всего во время войны: его мирный состав состоял из около сорока тысяч пехоты и двух тысяч кавалерии, все из которых были хорошо оснащены и во все времена готовы к активной службе.

В организации своего правительства и в составлении своей конституции и законов Туссену помогали некоторые способные люди из Америки и Европы. Он никогда не позволял никаким предрассудкам против белых людей влиять на него, когда требовались их услуги, и не позволял никому из высших офицеров своего правительства проявлять какое-либо неуважение к ним, но он требовал самого учтивого внимания к ним как наиболее вероятного средства обеспечить помощь людей науки, какой бы ни была их страна или их призвание. Именно этим он побудил способного Мольера и г-на Марини, а также нескольких хорошо информированных англичан и американцев проживать рядом с ним; к ним он был добр и щедр, получая от них величайшую помощь в организации своих муниципальных правительств и во всем устройстве различных ведомств государства, а также в формировании правил для лучшего обеспечения своей стране коммерческих сношений с чужестранцами, без чего все его усилия по обработке почвы были бы тщетны; ибо без выхода для продуктов не было бы стимула для усилий производителя, и один из источников национального богатства, следовательно, иссяк бы. Его тур по испанской части острова сопровождался значительным преимуществом для него, ибо он внушил своего рода доверие людям, которыми он был принят в каждой части с большим уважением и часто со всяким проявлением радости. Это неудивительно, ибо слава его дел и его военных достижений, и его поведение, которое, как говорят, было мягким и учтивым, были способны вызвать благоприятные чувства и вызвать немало аплодисментов. Этот тур был, безусловно, делом необходимости, а не предпринятым из-за какой-либо тщеславной парадности и показного блеска; ибо испанская часть острова, хотя и формально уступленная Франции по договору 1795 года, не была полностью занята республиканскими силами. Город Санто-Доминго, место значительной силы и окруженное укреплениями, достаточно мощными, чтобы противостоять любой атаке, которая могла быть предпринята на него, все еще держался, и только с прибытием Туссена в 1801 году с большими силами была окончательно достигнута законная сдача всего испанского дивизиона. Преуспев в этом, он оставил своего брата Поля в командовании, а затем продолжил свое путешествие через другие округа, устанавливая посты, назначая офицеров командовать ими, с другими важными военными и гражданскими мероприятиями, которые он счел необходимыми для цели более легкого управления всей той частью острова. Завершив этот тур, который сопровождался большой пользой для каждой части острова, которую он посетил, он начал надеяться на некоторый отдых от тягот, сопутствующих столь многообразным занятиям, который мог бы позволить ему насладиться сладостями мира и уединения, а также увидеть все те замыслы полностью завершенными, которые имели своей целью обогащение его страны и счастье его народа.

Конец 1801 года снова привел весь остров в некоторую степень спокойствия и в подчинение власти негритянского вождя, быстро продвигаясь в богатстве и увеличивая свои сношения с теми странами, которые стремились установить с ним дружественные отношения торговли. Но короткий Амьенский мир, который имел место в октябре того года, оставив тогдашнего правителя во Франции, Бонапарта, без какой-либо силы, с которой можно было бы бороться, его первой целью было возвращение Сан-Доминго. Нуждаясь в занятии для своих больших армий и подстрекаемый беглыми колонистами, которые были изгнаны в начале революции и которые с нетерпением жаждали своих утраченных владений; жаждая также колоний и торговли, и побуждаемый спекулянтами во Франции, он решил подчинить остров силой, восстановить рабство и вернуть бывших колонистов в их первоначальные владения. Достичь этих целей силой, а не путем переговоров, было более свойственно темпераменту и воинственному духу французского правителя. Поэтому он начал делать обширные приготовления к предприятию, которое, как он тщетно думал, не могло не принести в конечном итоге новые лавры его войскам и возвысить его самого больше, чем когда-либо, в глазах народа Франции, который всегда был готов вознаградить его за любые успехи, сопровождавшие его усилия, нешуточными проявлениями радости.

Эта экспедиция состояла из двадцати шести линейных кораблей, на борту которых было погружено 25 000 человек под командованием зятя Бонапарта, генерала Леклерка, при поддержке некоторых из самых способных генералов Франции и многих других офицеров, отличившихся, которые были знакомы с островом и которые ранее владели в нем собственностью. Однако, не полагаясь полностью на то, что такие силы могли быть способны выполнить, Первый консул прибег к мере, которая, как он заключил, обеспечит нейтралитет Туссена, если не побудит его оказать ему активное сотрудничество. Двое сыновей негритянского вождя были отправлены во Францию для их образования, с целью дать им возможность следовать курсу обучения, который мог бы подготовить их к заполнению с пользой для своей страны тех важных постов, для которых они, казалось, были предназначены. Взятые у своего наставника по приказам Первого консула, они были поспешно погружены на борт флота, чтобы быть как бы заставленными ходатайствовать перед своим отцом и, если возможно, склонить его согласиться на такие предложения, которые главнокомандующий экспедицией был уполномочен предложить; и, фактически, они были помещены как заложники в руки французских командующих и, таким образом, сделаны ответственными за любые враждебные шаги, которые их отец мог быть склонен предпринять.

Экспедиция прибыла в залив Самана, в восточной оконечности острова, 25 января 1802 года, когда, без малейшего промедления, генерал Леклерк распределил свои силы на три дивизии, которые должны были совершить одновременные атаки на три отдельные части колонии. Одна дивизия была направлена высадиться и занять город Санто-Доминго, и ею командовал генерал Керсеран; другая, под командованием генерала Буде, была отправлена в Порт-о-Пренс; в то время как главнокомандующий направился с остальными войсками на южную сторону, когда часть была высажена в заливе Мансенильо под командованием генерала Рошамбо; а основной корпус с Леклерком и его личным штабом намеревался высадиться в Кап-Франсуа с целью овладения этим городом.

Туссен был осведомлен о намерениях французского правительства отправить войска в Сан-Доминго, однако о численности, характере и скрытых целях этой экспедиции он не имел никакого представления. Он лишь предполагал, что она не преследует враждебных целей и что именно такие силы и следовало ожидать от метрополии для обеспечения мира и порядка в колонии. У меня есть веские основания полагать, что именно таково было его впечатление, поскольку он отдал приказы всем своим генералам на местах, предписывая им встречать французские войска без подозрений, а в его прокламации содержался призыв к народу принять их как друзей. Другие, напротив, склонны полагать, что он не только знал о враждебности замыслов консульского кабинета по отношению к существующему в колонии порядку, но и был осведомлен о масштабах средств, которые должны были быть задействованы для их осуществления. Если верно последнее, то осторожность, бдительность и энергичность, которые отличали его прежнюю деятельность, полностью изменили ему, ибо очевидно, что он не предпринял никаких приготовлений к встрече сил, имеющих враждебные намерения.

Я не стану подробно описывать высадку этого вооруженного контингента в различных выбранных для этого пунктах, но предложу краткий очерк последовавших за этим общих операций.

Какими бы ни были инструкции, данные Первым консулом Леклерку, последний, по-видимому, был совсем не склонен испытывать эффект переговоров, прежде чем проявить враждебные намерения. Генерал Рошамбо, высадившийся в окрестностях Фор-Дофена, построил свои войска на берегу, и чернокожие, которых прокламация их генерал-губернатора убедила в том, что французы прибыли с дружескими целями, толпами сбежались посмотреть на высадку и приветствовали их прибытие самыми дружелюбными жестами. Однако Рошамбо, самым подлым и бесчеловечным образом, не предупредив о том, что последует дальше, атаковал их в штыки, в результате чего множество людей было перебито, а остальные с трудом бежали в безопасные места, оставив форт в руках французов. Это произошло 2 февраля, за два дня до прибытия главнокомандующего в гавань Кап-Франсуа, и, поскольку известие об этом вскоре достигло города, генерал Кристоф, командовавший там, смог подготовиться к обороне и сразу понял, что эти силы прибыли не с дружескими намерениями, а с целью покорения.

Из-за этого преждевременного начала действий в Фор-Дофене Леклерк потерпел неудачу в своем замысле застать чернокожего генерала врасплох или применить одну из тех уловок и интриг, которые так характерны для французов. Получив сведения о передвижениях Рошамбо, Кристоф мгновенно насторожился. Осторожный и бдительный, он разумно расставил своих людей, укрепив наиболее уязвимые места и призывая войска встречать любую атаку с мужеством и стойкостью, подавая им пример уверенности в собственных силах, что воодушевило их на удивительные усилия. Он также дал понять жителям города, что их жизни неизбежно станут залогом враждебных действий французского вооруженного контингента и что он никогда не сдаст город, пока в нем остается стоять хотя бы одно здание. Эта угроза чернокожего генерала вызвала самые ужасающие чувства, поскольку жители осознавали враждебность намерений французов и понимали, что грозное предупреждение чернокожего командующего не будет смягчено. Чтобы предотвратить ужасный исход, избранная группа жителей во главе с муниципальными властями была направлена к французскому главнокомандующему с мольбой воздержаться от враждебных операций до тех пор, пока не будет обеспечена их безопасность, поскольку Кристоф полон решимости принести их в жертву и уничтожить город в случае нападения французских сил. Леклерк не дал им никаких гарантий, что воздержится от наступательных мер; однако он принял их любезно и посоветовал вернуться в город, взяв с собой прокламацию, которую он собирался издать, и придать ей как можно большую огласку. Он также самым благовидным образом заверил их, что целью его сил является не восстановление рабства, а сохранение колонии в подчинении консульскому правительству Франции, без какого-либо вмешательства в права народа, как они признаны сейчас, и даже, напротив, закрепление этих прав на более прочной основе и защита их от посягательств. Депутация выслушала эти лестные сообщения с легкой доверчивостью и вернулась в город, окрыленная обманчивой надеждой на то, что их жизни и имущество будут защищены, а печальная катастрофа, вызванная ответными мерами, будет эффективно предотвращена.

Прокламация Бонапарта, составленная в его обычном двусмысленном стиле, несомненно, была призвана обмануть чернокожее население, подтвердив их права на свободу и равенство, в то время как реальной целью экспедиции было восстановление рабства и возвращение колонии к состоянию, предшествовавшему революции. Однако, дав чернокожим слово, что они будут пользоваться той свободой, которая была им дарована, им одновременно сообщили, что в случае отказа от условий, которые уполномочен предложить главнокомандующий, будет применено насилие, а данное обещание будет аннулировано. Возможно, будет уместно привести перевод этой прокламации, которая скажет сама за себя.




«ЖИТЕЛИ САН-ДОМИНГО!

«Каково бы ни было ваше происхождение или цвет кожи, вы все французы; вы все свободны и все равны перед Богом и перед республикой.

«Франция, как и Сан-Доминго, была жертвой фракций, раздираемой гражданскими смутами и иностранными войнами. Но все изменилось, все нации приняли французов и поклялись им в мире и дружбе; французский народ также обнял друг друга и поклялся быть всем друзьями и братьями. Приходите и вы, обнимите французов и радуйтесь, увидев снова своих друзей и братьев из Европы.

«Правительство посылает вам генерал-капитана Леклерка; он привозит с собой многочисленные силы для защиты вас от ваших врагов и от врагов республики. Если вам скажут, что эти силы предназначены для того, чтобы отнять у вас свободу, отвечайте: республика не позволит ее у нас отнять.

«Сплотитесь вокруг генерал-капитана; он несет вам мир и изобилие. Сплотитесь все вокруг него. Кто осмелится отделиться от генерал-капитана, тот будет предателем своей страны, и негодование республики поглотит его, как огонь поглощает ваш сухой тростник.

«Совершено в Париже и т. д.

«(Подписано) Первый консул, Бонапарт.

«Государственный секретарь, А. Б. Маре».




Такой документ, как предыдущий, обнародованный к тому же в момент, когда возникла чрезвычайная паника из-за масштабов французских сил, готовых начать операции одновременно с нескольких направлений, вряд ли мог не произвести глубокого впечатления на тех, чьи умы колебались и не были определены, и кто воздерживался от того, чтобы заявить о своей позиции, пока не узнает о взглядах французского правительства на будущее управление колонией в случае их успеха. Эта прокламация была воспринята колеблющимися среди чернокожего населения как знак великой искренности, уверяющий их, что им нечего опасаться возвращения в рабство. Многие поэтому приняли предложения, которые она содержала, и присоединились к знамени захватчиков, а Леклерк, предвидя дальнейшие подчинения до прибытия Туссена, решил начать активные меры, как только получит известие, что Рошамбо, успешно высадившись, наступает на город. Однако он не высаживал свои силы, пока не попытался испытать эффект переписки с генералом Кристофом, командующим на Капе, в которой в истинно гасконском стиле инвектив и угроз Леклерк сообщает этому лицу, что если он немедленно не согласится на высадку его войск, он «возложит на него (Кристофа) ответственность за то, что может произойти».



Кристофа было не заманить в ловушку. Твердый, непреклонный и решительный в своем поведении, он ответил французскому командующему языком, который мог иметь только одно толкование: он будет оказывать всяческое сопротивление французскому оружию и что они не войдут в «Кап-Франсуа, пока он не будет превращен в пепел». «Более того, — говорит он, — даже в руинах я возобновлю бой». Далее он пишет: «Как вы можете возлагать на меня ответственность за исход? Вы не мой начальник. Я вас не знаю и поэтому не могу принимать вас в расчет, пока вас не признает губернатор Туссен».

Сразу после этой переписки Леклерк начал приготовления к высадке, которую он оперативно осуществил в окрестностях Да-Лимбе и бухты Акуль, недалеко к западу от города. Целью Леклерка, по-видимому, было захватить высоты вокруг Капа, прежде чем чернокожие смогут эффективно осуществить свою угрозу опустошения огнем и мечом. Эти движения были предвидены чернокожим генералом, который поэтому приготовился перехватить их. Зная, что белые жители колеблются и вероломны, что он не может доверять им, если позволит им сохранять нейтралитет, и будучи полностью осведомлен, что многие мулаты и даже негры тайно склоняются к французам, он без колебаний начал дело поджога, о чем ранее дал им понять, что это будет сделано, как только французы ступят на берег с враждебными намерениями. Приказ был отдан и выполнен с готовностью, и как Леклерк, так и адмирал Вилларе, когда они оказались в поле зрения города, увидели опустошение, которое должно было последовать. Французские командующие предприняли большие усилия, чтобы спасти город, и экипажи кораблей были высажены для этой цели, но им удалось спасти от разрушительной стихии лишь несколько зданий.

Частью угрозы Кристофа, которой опасались больше всего, была резня жителей города, но, к его чести, следует сказать, что он не привел ее в исполнение. Правда, несомненно, что он увел с собой многих, кого намеревался держать в качестве заложников за поведение французов, но не зафиксировано, чтобы он обращался с ними с какой-либо жестокостью или чтобы он казнил кого-либо из них. После этого чернокожий генерал отступил со своими силами и занял сильную позицию, пока к нему не присоединился генерал-губернатор Туссен.

Прибыв вскоре после падения Капа и предварительно отдав приказы всем своим подчиненным генералам готовиться к самой активной обороне против французского оружия, Туссен лично проинспектировал каждый пост и детально изучил каждую позицию, на которой было возможно оказать успешное сопротивление своим противникам.

Именно в это время, находясь в своем поместье в Эннери, примерно в тридцати милях от Капа, он встретился со своими двумя сыновьями, чтобы проверить, насколько может преуспеть еще одна попытка мошенничества, софистики и лицемерия. Я не буду пытаться подробно описывать все сцены, которые происходили между хитрым наставником Куаноном, любящими детьми, нежным отцом и заботливой матерью; достаточно, однако, сказать, что они не имели обычного успеха, ибо Туссен был непреклонен. Я не могу устоять перед искушением процитировать отрывок из писателя, который описывает нежную встречу, произошедшую между ними. «Два сына побежали навстречу отцу, и он, с чувствами, слишком великими для выражения словами, молча заключил их в свои объятия. Мало, хочется надеяться, найдется людей, разделяющих нашу общую природу, которые, став свидетелями объятий и слез родительской и сыновней нежности, могли бы продолжить, по крайней мере, без сильных мук совести, выполнение поручения, с которым был отправлен Куанонон».

Но этот хладнокровный эмиссар Франции наблюдал за сценой с варварским равнодушием, достойным того дела, которому он служил. Когда первый порыв отцовского чувства прошел, Туссен протянул руки к тому, кого он считал с удовлетворением наставником своих детей и их проводником к крову и объятиям родителей. Это был момент, который Куанонон счел наиболее благоприятным для совершения своего предательского замысла. «Отец и два сына, — говорит он, — бросились в объятия друг друга. Я видел, как они проливали слезы, и, желая воспользоваться моментом, который я счел благоприятным, я остановил его в тот момент, когда он протянул ко мне руки».

Хитрый и бесчувственный Куанонон решил, что настал самый благоприятный момент для начала дела своей миссии, и без промедления приступил к нему, обратившись к вождю и умоляя его задуматься о последствиях, которые неизбежно повлекут за собой любые враждебные меры против власти Бонапарта, поскольку любое сопротивление столь мощной силе, состоящей из войск, которые всегда были окрылены победой, должно оказаться тщетным. С другой стороны, он поклялся в искренности, которой руководствовался его господин, говорил о восхищении, которое вызвало поведение Туссена, и о выдающейся доблести и суждении, которые он проявил в многообразных операциях войны. Он также выдвинул перед ним самые привлекательные, но обманчивые обещания того, что последует за его присоединением к французскому знамени, и о мести, которая, несомненно, будет сопровождать любой акт враждебности; и, наконец, он передал чернокожему вождю письмо, которое он привез, написанное Бонапартом собственноручно и изобилующее выражениями, которые могли бы поколебать решимость более твердых людей, чем Туссен. Но этот осторожный, несгибаемый и непреклонный человек был настороже против ловушки, расставленной, чтобы поймать его, и хитрому наставнику пришлось испытать эффект более мощного воздействия — заступничества его детей и мольбы его жены. Бонапарт в своем письме к вождю пытается проверить, какой эффект произведет упоминание о первых. «Мы дали понять вашим детям и их наставнику, — говорит он, — чувства, которыми мы движимы. Мы отправляем их обратно к вам. Помогайте своими советами, своим влиянием и своими талантами генерал-капитану. Чего вы можете желать? Свободы чернокожих? Вы знаете, что во всех странах, где мы были, мы давали ее людям, у которых ее не было. Желаете ли вы уважения, почестей, состояния? Не после тех услуг, которые вы оказали, услуг, которые вы еще можете оказать, и при личном уважении, которое мы к вам питаем, вы должны сомневаться в отношении вашего положения, вашего состояния и почестей, которые вас ожидают». Такой призыв мог бы иметь некоторое влияние и силу над тщеславным человеком, и чувства отца могли бы смягчиться, когда красноречие наставника взывало от имени детей, чьи жизни стали бы ценой неповиновения родителя. Но это не помогло, как не помог и последующий простодушный призыв наставленных детей, поддержанный верной матерью, от слез которой дикарь Куанонон преждевременно ожидал успеха. Все было тщетно, и Туссен, успокоившись и приняв вид легкости и уверенности, взял наставника за руку; затем, приказав остальным удалиться, сказал ему со строгим и достойным видом: «Забирайте моих детей, раз так должно быть. Я буду верен своим братьям и своему Богу».

Несмотря на провал миссии Куанонона, было достигнуто перемирие на несколько дней с целью ведения переписки между Леклерком и Туссеном, чтобы попытаться предотвратить ужасы войны путем взаимных уступок. Леклерк ожидал благоприятного результата, но ответ Туссена не содержал никаких предзнаменований его подчинения воле первого консула. Поэтому, когда перемирие закончилось, каждый из вождей приготовился к активным действиям, и Туссен и Кристоф были объявлены врагами Французской республики, и всем было предписано схватить их.

Теперь Леклерк прибег ко всякому искусству и всякой уловке, которые могли бы привлечь чернокожих на его сторону; и поэтому он сначала дал заверения их офицерам в рангах и продвижении по службе во французской армии, а самим чернокожим дал самое торжественное обещание, что их свобода будет уважаться и сохраняться в неприкосновенности. Еще одним обстоятельством, которое весьма существенно способствовало успехам, достигнутым Леклерком, было то, что земледельцы по всей колонии устали от войны и решили сохранять нейтралитет в предстоящей борьбе, пока их собственность была гарантирована им и им было позволено оставаться в бездействии. Следовательно, Леклерку, не имея причин опасаться их, было позволено обратить все свое внимание против организованных сил чернокожих вождей; а противостояние им требовало немалого мастерства и маневрирования из-за огромных препятствий, которые рельеф страны представлял для европейских сил, привыкших только к систематическому способу ведения боя, в то время как чернокожие солдаты были тщательно обучены стычкам, лесной войне и любому другому нерегулярному способу ведения войны. Для таких операций они были в наилучшем возможном состоянии, как в отношении дисциплины, так и снаряжения. Они хорошо знали, как обращаться со своей артиллерией, были быстры в стрельбе и были неплохими стрелками. Все их передвижения совершались с поразительной быстротой, и от одного пункта связи к другому они летели с величайшей скоростью. Французы казались удивленными быстротой, с которой они выполняли свои движения, и в те моменты, когда они считали победу несомненной, неожиданно оказывались перед отрядом, который совершал на них самую отчаянную атаку и заставлял их отступить в полном смятении. У них было и другое преимущество перед европейскими войсками: ни палящий зной солнца, ни пагубное влияние ночного воздуха не оказывали на них никакого вредного воздействия, в то время как французы тяжело страдали от пагубных последствий того и другого. Хотя в один день они могли потерпеть поражение, все же на следующий день чернокожие солдаты появлялись в силе перед своим врагом, готовые возобновить бой. Не так было с французами; ибо тяжесть полевых обязанностей была невыносимой, и во многих случаях, когда они добивались преимуществ, их усталость была настолько велика, что они были не в состоянии развить их и тем самым привести своих противников в беспорядок и замешательство.

Основные усилия французских войск начались на равнинах севера, сразу после истечения срока перемирия, примерно 20 февраля, с атаки на Плезанс, после сдачи которого чернокожий командир и его солдаты, состоявшие из пятисот пехотинцев и кавалеристов, присоединились к французскому знамени. За ним последовал Мармелад, который некоторое время защищал Кристоф, вынужденный в конце концов отступить из-за предательства одного из своих офицеров, сдавшего важную позицию на своей линии и последовавшего примеру командира в Плезансе.

В окрестностях Пор-де-Пе французские войска под командованием Юмбера потерпели неудачу; а 20 февраля войска под командованием генерала Дебеля были вынуждены отступить, понеся некоторые потери.

Дивизия генерала Буде, высадившись в Пор-о-Пренсе, покинула этот город и направилась против Круа-де-Буке, где занял позицию знаменитый Дессалин; но при приближении французских сил он поджег это место, а на следующий день, совершив необычайно быстрый переход через горы, появился перед Леоганом, который также поджег, несмотря на сопротивление, оказанное французским фрегатом, стоявшим в поле зрения и посланным туда для обеспечения его безопасности. Передвижения этого вождя были самыми удивительными; в один день его видели на равнинах Кюль-де-Сак, где он действовал с самой решительной храбростью и совершал страшные опустошения перед лицом французской армии; а на следующий день он оказывался на равнинах Леогана, совершая подобные же бесчинства, избегая при этом в обоих случаях вступать в контакт с врагом в открытом поле. Лесная война и поджоги плантаций, чтобы затруднить продвижение врага и уничтожить его продовольствие, были его единственной целью, и в этом он, по-видимому, был необычайно удачлив и успешен.

Один из чернокожих вождей, Ла Плюм, отступавший перед генералами Дефурно и Арди из окрестностей Плезанса, сдался со всеми своими войсками генералу Буде, что компенсировало потери, понесенные французами, и стало серьезным, если не фатальным, ударом для дела чернокожих.

24 февраля генерал Рошамбо столкнулся с Туссеном, у которого было около трех тысяч человек и который занял сильную позицию в Равин-а-Кулевр. Атака была начата Рошамбо и встречена с большим мастерством и мужеством чернокожим генералом и его войсками, после чего последовал самый кровавый конфликт. Чернокожие сражались с самой решительной храбростью, а французы приложили величайшие усилия, чтобы превзойти их; и наконец, потеряв восемьсот своих людей, оставшихся лежать мертвыми на поле боя, Туссен счел благоразумным отступить и занять позицию на берегах Ла-Петит-Ривьер. Нельзя было проявить большего военного мастерства, чем то, которое показали соответствующие командующие в этой битве. Резня была огромной, и потери французов, как предполагалось, превысили потери чернокожих; но у последних не было публичных журналов, чтобы объявить о своих триумфах, в то время как у первых было преимущество газет и прокламаций, чтобы восхвалять свои успехи и преувеличивать бедствия своих противников. Несомненно, что после боя Рошамбо не мог продвигаться вперед, и чернокожий генерал был в некоторой степени оправдан, претендуя на победу, а также на некоторую заслугу за занятие другой позиции, особенно учитывая, что Леклерк наступал, чтобы отрезать его с большими силами; что, по-видимому, верно, ибо он занял линию в окрестностях Гонаива, со своим авангардом на дороге к Сен-Марку.

Какое бы мнение ни сложилось об исходе битвы, ее последствия были, безусловно, пагубными для его дела; его отступление было демонстрацией поражения, и такое чувство существовало среди его войск, как и среди войск других его дивизий. Под влиянием этого чувства и соблазнов французских генералов, которые выдвигали самые заманчивые обещания, дезертирство стало частым, и в одном случае поведение чернокожего генерала Морепа, командовавшего округом Сен-Марк и сдавшегося со своими силами, состоявшими из двух тысяч человек, в тот самый момент, когда Леклерк был занят подготовкой к тому, чтобы принудить его отступить оттуда, оказалось вполне решающим для судьбы борьбы.

Отказываясь вдаваться в дальнейшие подробности операций в поле, поскольку они состояли главным образом из нерегулярной войны и не представляли ничего важного, я лишь сделаю несколько замечаний о поведении соответствующих командующих и их мерах по срыву замыслов друг друга.

Думаю, следует признать бесспорным, что наибольший успех был на стороне французов и что, хотя чернокожие и добились некоторых частичных преимуществ, у них, по-видимому, не было никаких шансов на продление борьбы. Правда, Туссен, Кристоф и Дессалин удерживали сильные позиции, и потребовалось бы значительное время, чтобы выбить их оттуда, а также привело бы к большой жертве человеческих жизней. Поэтому Леклерк прибег ко всякому средству, способному привлечь на свою сторону чернокожие войска, и самым успешным из них стало продвижение по службе многих из тех, кто ранее присоединился к нему, и проявление необычайной степени мягкости по отношению к остальным, благодаря чему он настолько возвысил себя в глазах всех, что чернокожие взялись склонять своих братьев к своему знамени, предлагая им преимущества, подобные тем, которые они сами получили. Эта уловка в значительной степени удалась, к нему присоединилось большое количество войск чернокожих вождей, и многие сложили оружие, так что через короткое время у Туссена почти не осталось сторонников, за исключением тех немногих плантаторов, которые подозревали замыслы французов и правильно разгадали намерения французского генерала. Они оставались верны ему некоторое время, но когда одно поражение следовало за другим, когда не было видимых шансов на успех каких-либо дальнейших усилий и когда его отступление казалось неизбежным, большинство из них дезертировали и подчинились французскому командующему, оставив Туссена бороться с множеством трудностей и преодолевать препятствия, достаточные для того, чтобы довести самый гордый и благородный дух до состояния величайшего отчаяния. Но даже в этот тяжелый период стойкость Туссена никогда не покидала его. Он предвидел, что его враг вскоре обнаружит, что ему приходится бороться с большими препятствиями, чем любые, которые могло представить его сопротивление; и он не ошибся; ибо через короткое время Леклерк, окрыленный своими успешными действиями, начал развивать замыслы, с которыми он был проинструктирован, и, думая, что он полностью разгромил все силы чернокожих генералов или, во всяком случае, что он настолько рассеял их последователей, что они не могут снова появиться перед ним, он принялся за выполнение великой цели экспедиции — возвращение плантаторов, которые сопровождали его, в их наследственные поместья и возвращение чернокожих под их контроль, возрождение их древней собственности на них и обязательство французского правительства противостоять всем будущим попыткам, которые могут быть предприняты, чтобы потревожить их.

Невозможно описать негодование, которое повсеместно вызвал этот неразумный и подлый поступок Леклерка. Сами плантаторы, опасаясь последствий, к которым мог привести столь неразумный и поспешный шаг, отказались воспользоваться предложением, невыполнимость которого казалась им очевидной. Они были убеждены, что ничего хорошего из этого не выйдет; но скорее всего возникнут обстоятельства самого болезненного и опасного характера, если генерал попытается осуществить свои планы.

Бедные обманутые и доверчивые земледельцы, которые были соблазнены обещаниями своего врага, теперь увидели свою ошибку и без малейшего промедления начали заботиться о собственной безопасности, разрабатывать средства для уклонения от приказов французского командующего и присоединяться к своим братьям, которые все еще придерживались чернокожего генерала; и, наконец, помогать в срыве таких возмутительных действий с помощью самого энергичного и эффективного плана, который они имели возможность согласовать.

Те из чернокожих войск, которые присоединились к французам под вероломными обещаниями главнокомандующего, также начали испытывать значительную тревогу, опасаясь, что их заставят разделить участь, которая, казалось, нависла над их чернокожими братьями в целом. Однако восстать казалось почти невозможным; они не были сосредоточены в каком-либо одном пункте, а, по-видимому, были размещены небольшими отдельными отрядами и находились под таким полным контролем и наблюдением французов, что дезертирство было затруднительно и в большинстве случаев не могло быть осуществлено без обнаружения, после чего они подвергались самому жестокому наказанию.

Туссен теперь увидел, что его предсказания сбылись и что настало время, когда чаша весов успеха склонится в его пользу, и с той быстротой, которая сопровождала все его решения и все его планы операций, он воспользовался благоприятным моментом и с необычайной скоростью соединился с Кристофом, после чего они направились к северу, призывая земледельцев на своем пути присоединиться к их делу и отомстить за подлое и беспрецедентное поведение французского генерала. Со всех сторон земледельцы стекались к их знамени, и через несколько дней их силы стали несколько внушительными; и хотя они были вооружены только тем оружием, которое можно было найти на плантациях, и имели лишь небольшой запас мушкетов, все же они двигались форсированными маршами с поразительной быстротой, вытесняя врага с одного поста на другой, не встречая ни малейшего сопротивления, пока не появились перед Кап-Франсуа, который, будучи защищен сильным гарнизоном и прикрыт флотом в гавани, был спасен от участи, которая его ожидала.

Леклерк, теперь запертый в осажденном городе Кап-Франсуа, был доведен до крайности, и он начал изыскивать средства для эвакуации этого места и занятия какой-либо позиции на испанской территории; но сильное подкрепление, прибывшее из Франции, несколько возродило его надежды, хотя он знал, что дальнейшие наступательные меры не будут целесообразными. Город также, из-за количества людей в его стенах, начал проявлять симптомы эпидемического характера, и тревога стала самой тягостной; жители и войска в равной степени стали мучениками ее опустошений, и все указывало на самый жалкий конец осады. Поэтому, начав ощущать пагубные последствия своего преждевременного и поспешного, а также гнусного поведения, он начал совещаться со своими офицерами о каком-либо плане, который мог бы иметь эффект прекращения дальнейшего ведения предстоящей борьбы: он увидел ошибку, которую совершил, и было необходимо, чтобы он восстановил позицию, которую занимал, прежде чем отдал свои опрометчивые и вероломные приказы о восстановлении рабства. Чтобы достичь этого, генерал-капитан снова прибег к хитрости и обману, и ко всякого рода уловкам и ухищрениям, которые мог подсказать его изобретательный ум: но это была работа необычайной сложности — восстановить доверие и внушить простым земледельцам идею искренности после того, как он был виновен в самых чудовищных актах предательства и обмана. Что-то, однако, было необходимо попробовать, и обычная мера прокламации была немедленно выбрана как способная произвести желаемый эффект.

Эта прокламация содержит старую благовидную декларацию «Свободы и равенства для всех жителей Сан-Доминго, без различия цвета кожи» и самое униженное извинение за свое поведение в недавней борьбе, с заверением, что его будущие намерения носят самый дружественный характер и что он горячо желает примирить конфликтующие мнения, утихомирить внутренние раздоры, восстановить мир для всех классов людей и поставить колонию в самое процветающее и благополучное состояние. В этой прокламации также много говорилось о конституции, которая должна быть приемлемой для народа, основой которой был старый термин «Свобода и равенство», предусматривающий, однако, по-видимому, принятие ее французским правительством в качестве меры предосторожности.

Легко предположить, что такие покорные выражения уважения и заботы о народе могли бы достичь цели француза и что чернокожее население в своем грубом состоянии невежества не смогло бы обнаружить или проникнуть в замыслы, к которым он стремился. Что это было именно так с прокламацией генерал-капитана, совершенно очевидно, ибо этот класс людей, когда эмиссары французов объявили им, что восстановление рабства не планируется и что французское правительство лишь стремится к суверенитету над островом, стал требовать соглашений, в то время как земледельцы, которые столкнулись с большой усталостью и неудобствами и были лишены тех благ, которые давали мир и покой, были в равной степени обеспокоены достижением какого-либо понимания, благодаря которому было бы избегнуто дальнейшее ведение войны. Все классы, казалось, сходились в одном пункте: единственной целью, ради которой борьба и сопротивление французам были оправданы, было сохранение той свободы, которую представители французского правительства объявили им в 1793 году и которая была подтверждена национальным собранием Франции.

Эта прокламация, изданная Леклерком 25 апреля 1802 года, подтверждающая, как они полагали, их свободу, не давала им оснований для продолжения борьбы, ибо вопрос о суверенитете не был тем, что их беспокоило.

Желаниям основной массы народа Туссен неохотно подчинился, а Дессалин высказал свое твердое мнение, что не следует вступать ни в какие переговоры, кроме как с целью получения предложения об эвакуации колонии французскими силами. Оба этих вождя сомневались в искренности французского генерала и полагали, что его предложения были призваны лишь прикрыть более энергичные усилия по их подавлению в будущем. Тем временем Кристоф счел благоразумным, из-за некоторых признаков дезертирства среди своих войск, открыть переговоры с Леклерком, и для этой цели были назначены офицеры, когда первый потребовал всеобщей амнистии и сохранения своего собственного ранга и собственности, а также собственности всех своих соотечественников: то же самое должно было распространяться также на Туссена и Дессалина. На это Леклерк, после некоторого размышления, но без доброй воли, согласился, и договоренности были соответствующим образом заключены.

Туссен и Дессалин, поразмыслив некоторое время о своих соответствующих ситуациях и стоя почти в одиночестве против преобладающего желания народа, согласились на условия, которые были предоставлены Кристофу, как вопрос эксперимента и целесообразности, и таким образом на данный момент закончилась борьба, которую по ее масштабам можно было справедливо описать как самую жестокую и кровавую в анналах войны. Этим миром остров Сан-Доминго признается находящимся под суверенитетом Франции.

Мир был заключен, земледельцы и владельцы вернулись в свои дома и возобновили свои труды на земле в приятной надежде на то, что им будет позволено оставаться в кругу своих семей, наслаждаясь всеми теми благами, в которых им так долго отказывали ужасы войны. Три чернокожих вождя, Туссен, Дессалин и Кристоф, удалились в свои соответствующие поместья после того, как Леклерк со всей искренностью заверил их, что их личности и собственность будут считаться священными и что им будут переданы инструкции, на основании которых они должны будут действовать в своих будущих военных командованиях. Однако в своем уединении, по-видимому, Дессалин и Кристоф были далеки от уверенности в собственной безопасности; следовательно, они не дремали в своем уединении; и, сильно опасаясь последствий эксперимента, в который их вовлекли, они с немалой тревогой ожидали его результата.

Доверчивый и полагающийся на честь генерал-капитана, благодаря доверию, которое он внушил, Туссен думал почти только о наслаждении покоем в кругу своей семьи. В своем поместье в окрестностях Гонаива он обосновался в окружении своей верной жены и милых детей (за исключением двух своих сыновей, которые были задержаны в качестве заложников и о судьбе которых не было получено никаких известий), чтобы предаться сладостям семейной жизни после трудов и забот затянувшейся гражданской войны, в которой он сыграл самую заметную роль и разделил все ее необычайные превратности и все ее душераздирающие сцены смерти и разрушения. Но его уединение было нарушено — ловушка была расставлена для него вероломным Леклерком, и в момент сна, неосознанно и ничего не подозревая, он был окружен посланными для этой цели войсками, вырван из своей постели глубокой ночью, вырван из объятий верной жены и любимых детей и поспешно отправлен на борт фрегата, чтобы оставаться там до тех пор, пока не будут сделаны приготовления для отправки его во Францию. Было бесполезно и тщетно оказывать какое-либо сопротивление или восклицать против такого предательства и бесчеловечности: он подчинился своей судьбе и предоставил своим соотечественникам отомстить за свои обиды. Он просил только о защите и безопасности своей семьи, но они также стали объектами подозрений и впоследствии были поспешно отправлены на борт того же судна вместе со своим отцом. Все они были отправлены во Францию, и их трагический конец стал предметом всеобщего ужаса и негодования по всей Европе. Леклерк, чтобы смягчить варварство и жестокость этого акта, распространил слух, что Туссен замышляет заговор против французов и стремится, в союзе с другими своими офицерами, воспользоваться первым же неосторожным моментом, в который их можно было бы застать, чтобы нарушить мир и возобновить борьбу с удвоенной силой и решимостью.

Так завершилась карьера Туссена. Его конец навсегда очернит страницы французской истории и оставит такое пятно на характере ее правительства, которое никакое течение времени не сможет стереть. История не может представить более подлого и неоправданного акта насилия; и остается надеяться, ради человечества, что его виновники встретят то справедливое проклятие, которого заслуживает столь большое вероломство и предательство.









ГЛАВА VI.

Период от захвата Туссена до окончательного изгнания французов Дессалином в 1803 году. — Состояние земледелия. — Упадок торговли — и наблюдения за населением. — Его численность.

Спор между жителями острова и французами теперь принял иной характер, ибо его уже нельзя было назвать борьбой между восставшими рабами колонии и их правительством, а гражданской войной, возникшей из попытки угнетения со стороны этого правительства по отношению к тем жителям, которых оно сочло нужным объявить «свободными и равными перед Богом и перед республикой». Конфликт, я говорю, исходящий из самого подлого акта двуличия и из самого беспримерного нарушения веры и доверия, о котором слышали в наше время; конфликт, который в конечном итоге привел к уничтожению его авторов и изгнанию французов из всей собственности в Сан-Доминго. Наши умы должны быть полностью освобождены от всех тех впечатлений, которые поначалу создало восстание рабов; и мы должны рассматривать будущие операции противоборствующих сторон абстрактно, а не как имеющие какую-либо связь с прошлыми событиями.



Какими бы ни были инструкции, данные генерал-капитану Леклерку его господином, этот офицер, по-видимому, действовал с той степенью поспешности, которую необходимо осудить. Если бы французский правитель был настолько уверен в успехе предприятия, как то, в котором он участвовал, как солдат и как генерал, командовавший в ряде кампаний, он должен был бы оставить что-то на усмотрение офицера, которого он назначил руководить им, а не настаивать на безоговорочном подчинении инструкциям, которые могли быть даны только из смутного знания сцены, на которой такое предприятие должно было быть осуществлено. Успех большинства наступательных операций в значительной степени зависит от местных сведений, которые командующий офицер приобретает по прибытии в пункт, с которого такие операции должны начаться; и поэтому, я полагаю, многое должно быть оставлено на его суждение и усмотрение, не сковывая его инструкциями, от которых он не может отклониться, какими бы неразумными и неэффективными они ни стали из-за местных препятствий, с которыми ему приходится бороться. Сам Бонапарт, я полагаю, никогда не действовал иначе, как того требовали обстоятельства, уделяя мало внимания указаниям, которые он время от времени получал от исполнительной власти Франции. Поэтому я считаю не несправедливым сделать из этого вывод, что, отправляя своего зятя Леклерка командовать экспедицией в Сан-Доминго, он наделил его полномочиями действовать так, как того могут потребовать обстоятельства и как могут диктовать благоразумие и осмотрительность.

После бесчинства, которое он совершил в отношении несчастного Туссена и его семьи, генерал-капитан начал размышлять об организации новой формы правления, и примерно в конце июня 1802 года он издал свои постановления для этой цели; но он забыл, что предательское поведение, в котором он был так недавно виновен, осталось неотомщенным и что народ не смирится с этим безнаказанно, а прибегнет к мерам возмездия, пока не насытится за этот чудовищный поступок. В этих постановлениях, безусловно, не было ничего нового; они были просто постановлениями Туссена, переработанными, так сказать, но они были изданы преждевременно, ибо они лишь способствовали еще большему разжиганию и ускорению того кризиса, который начал угрожать французскому делу в колонии.

Как только стало известно о жестоком захвате Туссена, Дессалин, Кристоф и Клерво взялись за оружие, собрали свои разрозненные силы, призвали земледельцев и других присоединиться к их знамени, чтобы отомстить за бесчинство, совершенное над их вождем, и защитить себя от замыслов французского генерала. Через несколько дней они оказались во главе большого отряда войск, вооруженных и хорошо оснащенных, и решившихся на самую отчаянную борьбу за свободу, чтобы либо изгнать французов, либо погибнуть в этой попытке. Французские войска, с другой стороны, ежечасно уменьшались из-за различных болезней, свойственных климату. Офицеры умирали ежедневно, а другие погружались в неисправимое уныние; и среди них проявился дух недовольства, из-за которого не только рядовые и младшие офицеры дезертировали из своих частей, но даже генералы последовали этому примеру. Сцены резни и разрушения, которые имели место, как говорят, потрясли человечество, а зверства французов настолько превзошли казни их чернокожих противников, что последние, по-видимому, заслужили право называться милосердными по сравнению с пытками, которым подвергали первых.

Об обстоятельстве введения ищеек я слышал от некоторых, кто участвовал в войне, и все они заявляли, что многие из утверждений о жестокостях, которые, как говорят, были совершены ими, были необоснованными. Их привезли, это правда, но чернокожие были к ним готовы; и хотя в некоторых случаях, когда их испытывали, они разрывали некоторых людей и даже пожирали ребенка или двух, все же они оказались неэффективными для той цели, для которой предназначались, так как их расстреливали в больших количествах, так что в конце концов их осталось мало для использования, а те, что остались, стали бесполезными, поскольку негры всегда были готовы встретить их. Я не хочу этим сказать, что это хоть сколько-нибудь уменьшило чудовищность такого акта со стороны французов, потому что он не увенчался успехом; напротив, его свирепость остается ничем не смягченной, хотя он и оказался безрезультатным.

На равнинах Капа и в самом городе массовые убийства, совершаемые французами, были выше всякого описания; и самое меньшее, что можно сказать о поведении агентов французского правительства, это то, что они должны были быть лишены всех чувств человечности, что они были из худших и самых низких слоев французского народа и недостойны стать соратниками даже необразованного дикаря. Последний может ссылаться на природу своих диких наклонностей, но первые не могут предложить ничего, чтобы уменьшить масштаб своих преступлений или стереть память об их неслыханных жестокостях.

В то время как эти сцены резни и разрушения были в самом разгаре, французы ежедневно теряли свои позиции, а их силы постоянно уменьшались из-за последствий эпидемии, которая свирепствовала во всей армии. Главнокомандующий, который некоторое время находился в ослабленном состоянии здоровья, начал заметно угасать под воздействием болезни, и 1 ноября он испустил дух, оставив в памяти своих противников имя, очерненное худшими преступлениями, не искупленными ни одной добродетелью.

Командование армией теперь перешло к генералу Рошамбо, который, по меньшей мере, был достойным преемником Леклерка и обладал схожими добродетелями. Ему, следовательно, было оставлено продолжать ту варварскую политику, которая была введена его предшественником и которая лишь способствовала разжиганию пыла чернокожих войск, никоим образом не способствуя благу французского дела. Рошамбо, безусловно, принял командование в то время, когда должно было быть очевидно, что цель экспедиции провалилась и что продолжение борьбы не принесет благоприятного результата. Противостоя врагу, чьи силы ежедневно увеличивались, а пыл не ослабевал и решимость была непоколебима, он имел мало надежд на достижение чего-либо, кроме действий в обороне, до тех пор, пока не прибудут подкрепления, которые позволили бы ему действовать в наступлении с некоторой степенью эффективности; но даже тогда не было ни малейшей возможности вернуть утраченные позиции и обеспечить безопасность своих сил, которая позволила бы ему подготовить отступление, если бы последующие бедствия сделали такую альтернативу абсолютно необходимой.

В начале 1803 года ни одна из сторон не предприняла решительных действий. Рошамбо и Дессалин вступили в столкновение, за которым последовала битва, закончившаяся победой последнего; однако сцена резни и массовых убийств, последовавшая за этим, слишком мучительна, чтобы описывать ее в деталях. Французский генерал, захвативший около пятисот пленных, предал их всех смерти, забыв или не заботясь о судьбе собственных солдат, находившихся во власти врага. Последний ответил тем же; и на следующее утро на рассвете на таком же количестве виселиц были выставлены пятьсот французских офицеров и солдат, принесенных в жертву из-за дикой опрометчивости своего генерала.

После того как в июле между Англией и Францией вспыхнула война, британская эскадра появилась у Кап-Франсуа и блокировала гавань, оказав тем самым чернокожим важнейшую услугу, которая в значительной степени способствовала ускорению изгнания французов. Эта эскадра исключила возможность получения французами каких-либо припасов из испанского порта, и гарнизон вместе с жителями города оказались доведены до самого плачевного состояния. Все, что можно было найти — лошади, мулы, ослы — все было съедено, и в конце концов они были вынуждены питаться собаками. Говорят, «что французы были вынуждены несколько недель существовать за счет тех самых ищеек, которых они приобрели для охоты на негров».

Город в конечном итоге был доведен до самого печального состояния последствиями голода и болезней, а осаждающие прилагали огромные усилия, чтобы перехватить любые припасы, которые могли направляться на помощь осажденным. Когда всякая надежда ускользнуть от бдительности врагов исчезла, а приготовления к штурму города были завершены, французский главнокомандующий начал понимать, что возникла необходимость предложить капитуляцию. Дессалин, получив эти предложения, согласился на них, и 19 ноября статьи были подписаны. Эти условия, безусловно, были весьма благоприятны для французов, поскольку они предусматривали обеспечение сохранности частной собственности, а также то, что за всеми их больными и ранеными будут тщательно ухаживать чернокожие, после чего их доставят во Францию на судах под нейтральным флагом. На эвакуацию было отведено десять дней, и Рошамбо предпринял военную хитрость, надеясь ускользнуть от английской эскадры, блокировавшей город, но в этом он полностью провалился. Он полагал, что сильные и штормовые ветры, преобладавшие в осенние месяцы, могут отнести английские корабли и позволят французской эскадре незаметно ускользнуть; но английский коммодор разгадал замысел французского генерала, вследствие чего усилил бдительность и начал принимать меры против попытки, задуманной французским командующим.

Обнаружив, что он был слишком самоуверен и что ускользнуть от бдительности английской эскадры невозможно, Рошамбо был вынужден пойти на соглашение с британским коммодором, чтобы избежать ужасной альтернативы уничтожения в гавани калеными ядрами, которыми ему угрожали по истечении срока, оговоренного в статьях. Силы, которые сдались, состояли из трех фрегатов и почти двадцати судов меньшего размера, а пленные в количестве около восьми тысяч человек были доставлены сначала на Ямайку, а затем в Англию.

Так закончилась война между французами и чернокожими на Сан-Доминго, и так экспедиция, которая в разные периоды задействовала свыше сорока тысяч человек, завершилась поражением и позором; и которая, из-за поведения соответствующих генералов, на которых было возложено командование, навсегда останется неизгладимым пятном на военном характере их страны. Ни одна экспедиция в летописях этой страны не была снаряжена при более благоприятных и обнадеживающих обстоятельствах, и ни к одной не было проявлено большего интереса относительно ее успеха. Состоявшая из отборных войск и находившаяся под началом самых опытных офицеров, она могла бы иметь иной финал; но из-за ошибочной политики, проводившейся после момента победы, преимущества, полученные ранее, были полностью утрачены, а на победителей лег позор поражения вместе с упреком в небрежности, отсутствии предусмотрительности и проницательности.

Таким образом, конец декабря 1803 года застал чернокожих в спокойном владении островом после борьбы, в которой они, безусловно, проявили навыки и упорство в выполнении многообразных полевых обязанностей, что делает честь их вождям, планировавшим их, и младшим командирам, на которых легла исполнительная часть: и было бы неправильно не выразить в подобающих выражениях восхищение, вызванное сопротивлением, которое они оказывали всякий раз, когда французские войска прижимали их к стене. Временами они проявляли немало героизма и непоколебимого мужества. Стоя на телах своих павших товарищей, они часто сражались с французами врукопашную. Подобной решимости защищать свою свободу французы никогда не ожидали; колонисты, которые были инициаторами экспедиции, всегда представляли характер негров как полностью лишенный мужества и всяких качеств, необходимых для того, чтобы стать солдатами. Отчасти это может быть правдой, но примеров личной храбрости среди негритянского населения было достаточно, чтобы опровергнуть первое обвинение; и хотя последнее можно частично признать, все же время и опыт сделали их эффективными в полевых условиях, и последующие события достаточно доказали, что к моменту эвакуации острова негритянские войска находились в состоянии дисциплины, лишь немногим уступавшей французской, а по части мужества были равны. Рассматривая их в других отношениях и принимая во внимание, что это были люди, которые до того, да и в то время, находились в состоянии грубейшего невежества и моральной деградации, мы испытываем изумление, обнаружив, что в моменты ярости и мести они часто воздерживались от актов жестокости и пыток, в то время как их ненасытные враги совершали самые шокирующие и бесчувственные варварства.

Справедливо предположить, что во время войны мало времени можно было уделить обработке почвы, и что все, связанное с ней, должно было прийти в упадок и запустение, и что это было именно так, я полагаю, общеизвестно, ибо земледельцы были вынуждены взяться за оружие и во время борьбы почти никогда не получали разрешения вернуться в свои дома; поэтому единственными людьми, которые могли заниматься своими плантациями, были женщины и те из их детей, которые были слишком малы, чтобы носить оружие. Но их усилия не принесли большой пользы, ибо разрушения, сопровождавшие передвижения воюющих сторон, были таковы, что поместья были опустошены по обе стороны линии марша на несколько миль. Поэтому всякая сельскохозяйственная деятельность находилась в крайне вялом состоянии, а опасения, в которых пребывали люди, были настолько велики, что они не помышляли ни о чем, кроме того, что требовалось для их собственного пропитания: не имея стимула смотреть в будущее, они лишь оберегали себя от насущных нужд.

Многие просвещенные люди среди цветного населения, и в частности покойный барон Д——, который был секретарем Кристофа и человеком значительного таланта и безусловной правдивости, утверждают, что преемники Туссена не имели того влияния на земледельцев, которое имел их предшественник, и что ни убеждения, ни ожидание выгоды не могли заставить их вернуться к сельскохозяйственному труду: и что сразу после войны было бы неразумно, если не совершенно невыполнимо, принуждать их к этому, так как любое подобие принуждения в тот момент, когда умы людей были взбудоражены, могло привести к самым катастрофическим последствиям.

Торговля также была приостановлена из-за отсутствия товаров для обмена на промышленные изделия Европы и продовольствие Америки, а во время борьбы иностранцы опасались рисковать в какой-либо значительной степени, боясь последствий, вытекающих из столь нестабильного положения дел.

Туссен, безусловно, предпринимал большие усилия для возрождения торговли, равно как и сельского хозяйства, и до тех пор, пока он не был вероломно схвачен французами, он определенно способствовал развитию обоих в той мере, которая, если взвесить состояние страны и волнения среди населения, кажется несколько удивительной, и о чем я дам спецификацию в дальнейшем. Система, принятая Туссеном, была не слишком отлична от той, что, по-видимому, преобладает в России, где крестьяне прикреплены к земле, «adscripti glebæ»; и он поступил мудро, сделав это ради своего народа, в чьей врожденной любви к праздности он был неплохим судьей, и он стремился искоренить ее, чтобы способствовать трудолюбию и стимулировать усилия.

Население Сан-Доминго в этот период значительно сократилось; естественный прирост был очень мал, а опустошения войны привели к потере большого количества людей, не считая эмиграции, которая имела место под защитой французов. Общая численность населения в 1802 году, по оценке М. Гумбольдта, составляла триста семьдесят пять тысяч человек; из которых двести девяносто тысяч были земледельцами, сорок семь тысяч семьсот — домашней прислугой, моряками и т. д., и тридцать семь тысяч триста — солдатами. Согласно более позднему отчету о населении острова в 1803 году, сразу после изгнания французов, заметку о котором мне передал человек, находившийся при особе Дессалина во время его вступления в должность главнокомандующего, численность составляла около трехсот сорока восьми тысяч человек, из которых двести семьдесят две тысячи были земледельцами, тридцать пять тысяч — солдатами, а остальные состояли из домашних слуг, ремесленников и небольшого числа моряков. Разница между этими двумя данными в двадцать семь тысяч за столь короткое время кажется большой, но истребление людей в тот период должно было быть действительно очень значительным из-за необычайной злобы, которую питали французы, и из-за их жестокой решимости не брать пленных, а проводить политику истребления до тех пор, пока они полностью не уничтожат всех, кто был враждебен их интересам. Эмиграция в испанскую часть острова также была значительной; многие бежали туда, чтобы предотвратить надвигающийся удар и спасти себя от участи, ожидавшей тех, кто колебался в деле свободы. Они понимали, что преемники Туссена обрушат на них тяжелейшие кары, а учитывая известную свирепость Дессалина, им приходилось ожидать мало милосердия, так как его репутация среди собратьев как человека, склонного к варварству, жаждущего крови и мести, была слишком прочно утвердившейся, чтобы не внушать великого страха.

Теперь я перейду к краткому обзору действий последующих вождей, правивших островом после этого времени. Делая это, я воздержусь от каких-либо упоминаний военных операций, за исключением случаев, когда это может потребоваться для более ясного изложения моего предмета.








ГЛАВА VII.

Провозглашение независимости.—Дессалин пытается захватить город Санто-Доминго.—Возведен в императорское достоинство.—Новая конституция.—Его чудовищные массовые убийства.—Попытки ввоза негров из Африки.—Поощрение земледельцев.—Проведение переписи.—Состояние его армии.—Его смерть и характер.

Независимость Гаити была провозглашена 1 января 1804 года, и первым шагом, предпринятым Дессалином, который был наделен верховным командованием, была попытка остановить продолжавшуюся эмиграцию и развеять заблуждения, в которых пребывали чернокожие. С этой целью он распорядился сделать всеобщим достоянием, что все прежние мнения будут преданы забвению, и те, кто был соблазнен принять сторону врагов колонии и был вынужден эмигрировать из опасения последствий, которые такое поведение могло повлечь за собой, приглашались вернуться в свои дома, будучи заверенными в защите и безопасности; в то же время, однако, он объявил, что все те, кто желает сопровождать французскую армию, вольны делать это и им будет позволено уехать беспрепятственно. Это предвещало благоприятный исход, и многие воспользовались этой декларацией о милосердии, о чем впоследствии им пришлось сожалеть из-за своей доверчивости и осуждать собственное отсутствие дальновидности и осмотрительности.

Чтобы придать оттенок милосердия и гуманности этой декларации черного главнокомандующего и скрепить ее печатью искренности, была издана еще одна прокламация, подписанная Дессалином, Кристофом и Клерво, мулатом, в которой провозглашалась независимость колонии и давалось поощрение эмигрантам вернуться к своим владениям. В ней говорится: «по отношению к тем людям, которые воздают нам должное, мы будем действовать как братья; пусть они навсегда полагаются на наше уважение и дружбу; пусть они вернутся к нам. Бог, который защищает нас, Бог свободных людей, велит нам протянуть к ним наши победоносные руки». Соблазненные прокламацией, которая содержала обещание безопасности и защиты, многие вернулись из внутренних районов острова, куда они бежали ради спасения.

Поскольку очень многие свободные цветные люди, а также рабы эмигрировали в Соединенные Штаты в начале революции, и поскольку многие из них выражали желание вернуться, но не имели средств для осуществления этого, Дессалин разработал план, позволяющий им сделать это; но этот план, по-видимому, не увенчался успехом, ибо нет достоверных доказательств того, что кто-либо из них когда-либо вернулся: напротив, известно, что, хотя эмиссары Дессалина усердно работали в Америке, лишь очень немногие негры и цветные люди воспользовались преимуществами, которые так ярко им расписывали; сомневаясь в искренности главнокомандующего, с одной стороны, и, с другой стороны, живя в некотором комфорте и спокойствии со своими новыми хозяевами, они не имели желания проводить эксперимент, в результате которого они могли потерять очень многое, а приобрести ничего. Как выяснилось впоследствии, их решение было благоразумным и мудрым, ибо, несомненно, целью бесчеловечного Дессалина было сделать их всех объектами своей жестокой свирепости, и таково было впечатление тех, кто находился вне пределов досягаемости его мести; их невозможно было вдохновить надеждой на безопасность, если бы они отказались от того, чем уже владели. Рисковать безопасностью ради призрачных планов улучшения — это доказательство слабости и неблагоразумия; и те, кто обрел эту безопасность, были полны решимости сохранить ее, не прислушиваясь к предложениям негритянского вождя. Если бы такое предложение было сделано Туссеном, многие, из врожденной любви к родной почве, несомненно, приняли бы его; но предложение от человека столь низкого и кровожадного, как Дессалин, конечно, не могло найти ни одного человека, который имел бы веру или доверие к нему. Очевидно, что он замышлял уничтожение всех вернувшихся, причем самым жестоким и зверским способом; такое понятие, как милосердие, не составляло части характера самого свирепого тирана, когда-либо угнетавшего жителей какой-либо страны. Те, кто эмигрировал в Америку, я думаю, вернулись бы, если бы предложение об этом было сделано кем-либо другим из вождей; но исходя от такого мерзавца, как Дессалин, оно отпугнуло их, вместо того чтобы обнадежить.

Вскоре после того, как Дессалин был наделен верховным командованием, он начал отбрасывать все наименования, которые использовались во времена французов, и вместо Сан-Доминго было принято Гаити — название, данное острову аборигенами, и он был крайне суров к любому, кто мог по самой незначительной и чистой случайности использовать любой из отмененных терминов. За этим последовал всеобщий призыв к народу отомстить за перенесенные обиды и совершить возмездие над теми, кого они считали их виновниками. Белые французы, таким образом, были без разбора принесены в жертву, причем не жителями или земледельцами, которые предпочитали мир и желали, чтобы ко всем было проявлено милосердие, а войсками во главе со своими офицерами и по приказу главнокомандующего. Не щадили ни возраста, ни пола: жестокие солдаты, ведомые своими безжалостными офицерами, бегали от двери к двери и не оставляли в живых никого, кого могли найти внутри; женщины, чья кротость могла бы остановить руку дикаря в его родных дебрях, сначала претерпевали самое ужасное насилие, а затем были заколоты штыками и самым шокирующим образом изувечены.

Военная экзекуция во все времена и во всех странах должна внушать великий страх. Она всегда сопровождается теми ужасающими злодеяниями и варварствами, которые делают ее бичом тех наций, которые прибегают к ней; она не выказывает ни малейшего милосердия ни к невинному, ни к ребенку, ни к женщине со всей ее нежностью и обаянием, но все они без разбора становятся объектами ее опустошений, и невинные вместе с виновными ощущают ее чудовищное влияние, будучи не в силах предотвратить ее месть и ярость. На Гаити последствия этого должны были быть поистине тяжелыми, и, учитывая тот факт, что это совершалось людьми, которые немногим ушли вперед от неграмотного дикаря пустыни, последствия должны были быть ужасными, не поддающимися описанию словами. Меры, которые принял безжалостный Дессалин, были достаточны, чтобы удержать людей от выражения своего отвращения к таким мстительным действиям. Он заставил всех своих офицеров принять на себя роль шпионов, и в результате стало опасно даже говорить; поэтому, будучи безмолвными свидетелями его злодеяний, он принимал это за одобрение, в то время как один лишь страх мешал им громко выразить свое отвращение и ненависть к его гнуснейшему поведению.

Этот коварный и отвратительный монстр прибег к одному из самых дьявольских актов, записанных в анналах истории, с целью собрать вместе всех тех людей, которые спаслись от военных массовых убийств. Он объявил через прокламацию, что, поскольку он намерен умерить свою месть за страдания, которым подвергались его братья, все те, кто избежал казни по его военному указу, должны явиться в назначенное место для получения билетов, которые могли бы в будущем защитить их от мести народа; и многие, кому посчастливилось спастись, как они думали, во время первой резни, стали жертвами второй; ибо как только эти ничего не подозревающие и обманутые существа получали то, что они считали гарантией того, что их жизни будут пощажены, они, покидая свои укрытия, с нетерпением бежали к месту, объявленному для выдачи билетов, где их немедленно хватали и уводили на немедленную казнь. Прежде чем совершить столь преднамеренный, подлый, хладнокровный и ужасный акт, даже Нерон остановился бы; но печально известный и кровожадный негр Дессалин тайно радовался успеху своей бесчеловечной хитрости.

Записан еще один акт варварства этого монстра. Молодой француз, сын очень богатого плантатора, спасся в начале революции вместе с отцом и остальной семьей на Ямайке, где он занимался работой клерка в торговой фирме в Кингстоне. Когда стало известно, что всех приглашают вернуться на родину, он принял решение отправиться в Порт-о-Пренс и получить разрешение поселиться там. Свободно владея английским языком, он получил должность клерка в конторе английского купца в этом городе. После того как он пробыл там некоторое время, монстр услышал о нем, и было намекнуто, что он француз. Когда его вызвали в правительственный дом, молодой человек подчинился и явился в назначенное время. Дессалин принял его в присутствии своих многочисленных офицеров и сказал ему, что вызвал его, чтобы выяснить, не француз ли он. Молодой человек ответил отрицательно, сказав, что он уроженец Ямайки, рожденный от французских родителей, и приехал в город в качестве клерка в фирму, связанную с домом, в котором он жил на этом острове. Дессалин выразил большое сожаление по поводу разочарования, которое он испытал, сказал, что надеялся обнаружить в нем сына плантатора с такой же фамилией, от которого он, Дессалин, получил много доброты и который однажды спас ему жизнь; и заявил, что он очень хочет узнать, жив ли кто-нибудь из семьи, чтобы он мог проявить свою благодарность, вернув им их поместья и предоставив им поощрение и защиту. Молодой человек, воодушевленный этим выражением доброты и доброй воли, и в момент доверчивой радости объявил себя сыном человека, которого он представил как своего благодетеля. Бесчеловечный дикарь со смехом, который разнесся по всей комнате, и вскочив, как он имел обыкновение делать всякий раз, когда ему удавалось заманить человека в ловушку, со своего стула, приказал заколоть молодого человека штыками в своем присутствии, что было немедленно исполнено, в то время как он наблюдал за этим с самым свирепым выражением лица, свидетельствующим о внутреннем удовлетворении, которое он испытывал, принеся в жертву еще одну жертву на алтарь мести.

Несомненно, что Дессалин добровольно взял на себя ответственность за все эти злодеяния; он даже гордился ими, хвастался, что причинил их французам, и утверждал, что его предшественник Туссен был слишком снисходителен и слишком нерешителен в своих мерах против тех, кто противостоял его делу. В своей последующей прокламации он приписывает себе всю заслугу этих чудовищных действий и заявляет, что в будущем не допустит, чтобы европейцы владели собственностью в колонии. Эта часть его прокламации крайне сурова и показывает злобность его натуры и ненависть к белым; в ней говорится, как гласит перевод другого автора: «Генералы, офицеры, солдаты, несколько отличаясь от того, кто предшествовал мне, экс-генерала Туссена-Лувертюра, я был верен обещанию, которое дал вам, когда взялся за оружие против тирании, и пока во мне теплится искра жизни, я буду хранить свою клятву. Никогда больше колонист или европеец не ступит на эту территорию с титулом хозяина или собственника. Это решение отныне будет составлять фундаментальную основу нашей конституции».

Когда все массовые убийства закончились, он начал обращать свое внимание на восстановление в стране некоторой степени спокойствия после ущерба, который она понесла в результате войны, и пытаться, если возможно, устранить страхи, в которых, казалось, пребывали люди из-за опасения будущего нарушения их тишины и покоя. Поэтому он решил посетить все части, находящиеся под его командованием, и принять те меры, которые имели тенденцию не только к увеличению богатства острова, но и к содействию благосостоянию его народа и внушению доверия к его будущему правительству. Столь похвальный поступок, безусловно, заслуживал высочайшей похвалы и внимания, но, исходя от столь отвратительного персонажа, он казался парадоксальным, и многие сомневались в его искренности и опасались, что он замышляет меры противоположной направленности. В данном случае, однако, он не притворялся, ибо проявил более чем обычную обеспокоенность восстановлением сельского хозяйства и указал людям на высокие преимущества, которые можно было получить от их личных усилий в возделывании своих земель; и с целью стимулирования их он заверил их в своем намерении поощрять общение с Соединенными Штатами и Англией, чтобы открыть выход для их собственной продукции и обеспечить на лучших условиях покупку тех товаров иностранного производства и мануфактуры, в которых они нуждались. Это, по-видимому, было предложено для его рассмотрения некоторыми уважаемыми американскими купцами, с которыми Дессалин часто проводил конференции по вопросам, имеющим отношение к его будущему правительству: и мне сообщил один из них, что он, несмотря на свой вспыльчивый характер, был очень внимателен к их представлениям, проявлял большое уважение к их мнениям и часто действовал в соответствии с ними в вопросах торговли, когда находил их соответствующими политике, которую намеревался проводить; в противном случае он выслушивал их, обдумывал, и если считал, что они предлагают что-то, с чем он не мог легко согласиться, он свободно высказывал свои возражения, но всегда выражал благодарность.

По прошествии короткого времени он также начал согласовывать меры по захвату испанской части острова. Город Санто-Доминго сделал неэффективными все попытки чернокожих посеять раздор среди людей. В этой части острова было мало рабов, и они жили в таком состоянии равенства с людьми, что рабство было известно только по названию, и они не проявляли никакого желания сбросить свою приверженность своим хозяевам и присоединиться к своим братьям с запада. Обе эти стороны объединились в своей решимости противостоять тирану, которого они одинаково ненавидели, если бы он появился перед Санто-Доминго. Наконец Дессалин осадил город, тщетно полагая, что ужас перед его именем и масштаб его достижений удержат людей от оказания какого-либо сопротивления, и что они сдадутся при его первом появлении перед ним, будучи заверенными в его защите и дружбе. Но в этом он был грубо обманут, ибо осажденные предприняли сильные приготовления к обороне и решились на самые энергичные усилия, чтобы отразить его атаки. Тем временем прибывшее из Франции подкрепление оказалось очень своевременной помощью для жителей; это побудило Дессалина снять осаду и вернуться на запад, не сумев осуществить этот последний замысел, что вызвало у него немалое огорчение и разочарование.

Его турне по стране и его вторжение в испанскую часть острова вскоре последовали за его возведением в императорское достоинство; 8 октября 1804 года с большой помпой и великолепием он был коронован как «Император Гаити». Его восшествие на императорский престол было признано в следующем году новой конституцией, и, будучи немедленно провозглашенным по всему острову, это объявление было встречено с малым или вовсе без энтузиазма.



В этой новой конституции есть некоторые вещи, которые, безусловно, указывают на огромное желание улучшить страну и проявляют очень сильное стремление содействовать счастью и улучшить положение людей, а также внедрить среди них некое подобие морали. В ней говорится, что ни один гаитянин не имеет права на привилегии гражданина, если он не обладает всеми качествами хорошего отца, хорошего сына и хорошего мужа. Ни один ребенок не мог быть лишен наследства своими родителями; эмиграция влекла за собой потерю гражданства, а гражданин, ставший банкротом, терял все свои привилегии; от всех граждан также требовалось овладеть каким-либо ремеслом. Подобные постановления делали честь людям, от которых они исходили, и должны в некоторой степени смягчить наше отвращение к Дессалину, который согласился, чтобы они стали частью фундаментальных законов, которые он поклялся соблюдать и которыми обязался управлять. Согласно новой конституции также допускалась религия, хотя было объявлено, что не должно быть никакой преобладающей религии, копируя в этой частности Соединенные Штаты, которым гаитяне стремились подражать настолько близко, насколько позволяли обстоятельства. Брак она объявляла лишь гражданской церемонией, стремящейся улучшить общество и внушить людям отвращение к безграничной чувственности, столь распространенной тогда в стране.

Дессалин во время своего императорского правления предпринимал сильнейшие усилия для увеличения населения острова, его свирепый нрав был несколько смягчен сладостью мира и спокойствия, которые теперь повсюду счастливо воцарились. Цветные люди и чернокожие начали возвращаться в свои дома, а другие из французских и британских колоний находили путь туда и принимались самым сердечным образом, при этом им давались все заверения в защите. Один акт императора, однако, с целью увеличения мужского населения, по-видимому, вызвал немалое изумление, а также негодование, и это был ввоз людей из Африки. Для этой цели он хотел заключить торговый договор с британским агентом с Ямайки, предлагая открыть порты Гаити для британских работорговых судов и предоставить ямайским импортерам исключительное право продажи негров на Гаити! Правда, привилегия должна была распространяться только на ввоз мужчин, и они не должны были продаваться никому, кроме лиц, назначенных правительством, которое нуждалось в них, как было принято считать, для увеличения своего военного контингента, но которое, по сути, требовало их для обработки государственных земель, пришедших в состояние запущенности и непроизводительности. Однако эта договоренность не состоялась; не из-за какой-либо нерешительности, проявленной императором, а потому, что британский агент не проявил желания принять предложение о предоставлении концессии, которая, мягко говоря, казалась самым необычным и необъяснимым мероприятием. Некоторые отмечали, что самого императора отговорили от этого на том основании, что ее принцип был близок к той работорговле, которой она не могла не способствовать; но он утверждал, что это мера необходимости, политической целесообразности, которая для него перевешивала все другие соображения; и кроме того, он заявлял, что совершит акт гуманности по отношению к африканской расе, позволив им быть привезенными в свои владения, так как в противном случае их увезли бы на Ямайку и сделали рабами.

Из заметки, которую я получил о переписи, проведенной в 1805 году, население Гаити, по-видимому, составляло около четырехсот тысяч человек всех вероисповеданий, так что за счет естественного прироста и эмиграции из других стран за три года произошел очевидный прирост как минимум на двадцать пять тысяч, если считать данные М. Гумбольдта о населении в 1802 году правильными. Но из-за того, как проводилась перепись, должна была возникнуть значительная степень неточности, и поэтому перепись 1805 года, по всей вероятности, завысила фактическое число: иначе прирост кажется чудовищным и, следовательно, сомнительным. Проведение переписи было полностью оставлено на усмотрение военных офицеров соответствующих округов, в которых они командовали, а очень большая часть этих особ не умела ни читать, ни писать, и поэтому к этим отчетам нельзя относиться с большим доверием.

Пласид Жюстен указывает сумму переписи 1805 года в триста восемьдесят тысяч, плюс двадцать тысяч, которые, по его словам, по ряду причин могли быть упущены в отчетах. Это сильное доказательство того, что их способ проведения переписи был крайне несовершенным.

Дессалин был особенно заботлив в отношении поощрения земледельцев и предлагал им все возможные стимулы к труду. Кодекс Туссена соблюдался, и люди, казалось, работали с готовностью, но не в той же мере, как во времена Туссена. При Дессалине земледельцам разрешалось менять поместья, на которых они решили работать, выразив это командующему офицеру округа, что они желают сделать, и указав достаточную причину для такого желания: но ни по какой другой причине они не могли покинуть собственность, не понеся наказания, предусмотренного за такое правонарушение. Теперь, что бы ни говорили о свободе земледельцев сторонники свободного труда, я должен сказать, что до сих пор не было приведено ни одного примера такой свободы на практике, и я должен просить разрешения по-прежнему утверждать, что кодекс Туссена, который применялся его преемником, демонстрирует больше доказательств существования принуждения, чем что-либо, что я видел, и что поведение, проводимое Дессалином по отношению к земледельцам, хотя он и хотел, чтобы понимали, что он заботится об их благополучии, было суровым и крайне строгим, и что те, кто работал в государственных поместьях, чувствовали это. Мне сообщил человек, управлявший одним из владений, принадлежащих правительству, что Дессалин, который хорошо знал работу, которую может выполнить один человек, ежедневно получал отчет о количестве выполненной работы, и если наблюдалось какое-либо расслабление по сравнению с предыдущим днем, он разражался потоком брани и часто приговаривал нерадивых негров в качестве наказания к работе на общественных дорогах.

Большая часть труда, затрачиваемого на почву, была ограничена выращиванием кофе. Сахарные плантации были разрушены, а заводы снесены, поэтому сахара производилось мало по сравнению с количеством, производимым во времена французов, как будет показано далее в моих общих замечаниях о сельскохозяйственном состоянии страны и спецификациях отчетов в соответствующие периоды.

Дессалин, говорят, уделял некоторое внимание духовенству, хотя он был немногим лучше неверующего. Он дал строгие указания, чтобы все люди были внимательны к отправлению общественного богослужения и особенно соблюдали субботу. Это была мера, продиктованная политикой, для лучшего поддержания порядка и сохранения спокойствия среди людей. Он проходил через внешние формы религиозного поклонения как дело необходимости и как пример своим подданным, но не из каких-либо внутренних чувств преданности или уважения к религии. Он поощрял брак, насколько это было возможно, среди своих людей, жестко требовал внимания к нему и пытался внушить своим людям непристойность чувственности и сладострастия; но в своем собственном поведении он, по-видимому, был самым развращенным и самым распущенным человеком в стране.

Армия императора не составляла очень мощного корпуса. Его постоянные силы после окончания войны не превышали двадцати тысяч человек пехоты и кавалерии. Ополчение, или, как их раньше называли, национальная гвардия, были многочисленны, потому что каждый мужчина в возрасте от шестнадцати до пятидесяти лет был обязан собираться четыре раза в год и проходить регулярную службу обучения в течение нескольких дней в каждый период, после чего они возвращались к своим обычным занятиям. Его войска были активны, хорошо дисциплинированы и вооружены, но их одежда была самого грубого покроя и во все времена находилась в самом худшем состоянии. Все укрепления в разных частях острова он старался привести в надлежащее состояние обороны, опасаясь, что французы могут предпринять еще один десант, чего они временами очень опасались, и он позаботился о том, чтобы поддерживать все продовольственные участки вблизи различных крепостей в горах в хорошем состоянии, чтобы различные гарнизоны могли быть хорошо обеспечены продовольствием на случай, если в какой-либо последующий период возникнет необходимость прибегнуть к ним для безопасности. Старая добрая максима, что лучшая гарантия сохранения мира — это всегда быть готовым к войне, по-видимому, не была забыта Дессалином или теми, на кого была возложена исполнительная часть его правительства.

Хотя Дессалин, наконец, проникшись чувством собственных злодеяний, пытался искупить их, все же люди, которые так часто испытывали на себе суровость его указов и опасались повторения подобных мер, тайно ненавидели его как дикаря и тирана, при котором невозможно было ожидать счастья или покоя; и любое проявление мягкости и гуманности считалось лишь предвестником какого-то чудовищного преступления, которое он замышлял. Измученные его подозрениями и ревностью, лишенные друзей и близких, которых часто вырывали у них и спешно отправляли на немедленную казнь, даже без подобия судебного разбирательства, начатого против них, люди в конце концов решили свергнуть его, и при поддержке его войск, которые больше не могли подчиняться его капризам и тирании, они составили заговор против него, и в окрестностях Порт-о-Пренса, недалеко от северных ворот города, он был убит одним из своих собственных солдат 17 октября 1806 года.

Человеком, который застрелил его, был юноша-мулат, которого я видел и которому на момент смерти тирана было не более пятнадцати лет. Он был приписан к ополчению и находился в засаде во время продвижения Дессалина во главе своего штаба в сопровождении нескольких солдат. Как только они увидели, что их хозяин пал, некоторые из них попытались отомстить за его смерть, но их постигла та же участь: другие радовались событию, которое представлялось им лишь в свете справедливого возмездия за преступления беспримерной бесчеловечности и жестокости.

Дессалин был рабом; его хозяин был плотником или кровельщиком, чем-то вроде черепичника в Англии. Он был невысокого роста, но очень крепкого телосложения и способен переносить больше, чем обычную усталость. Его способности не были обширными, поднимаясь лишь немного, если вообще поднимались, выше посредственности; он не умел ни читать, ни писать, за исключением способности подписывать свое имя. Его военные таланты больше напоминали дерзкие движения, чем рассудительные и хорошо спланированные операции; и он чаще преуспевал благодаря собственной храбрости и примеру, чем благодаря превосходству своих распоряжений. Его активность была удивительной, и быстрота, с которой он перемещался из одной точки своего командования в другую, поражала даже его врагов. Он был тщеславен, капризен и любил лесть; и те, кто больше всего стремился сделать ему комплименты за его внешние украшения, к которым он был чрезвычайно внимателен, были уверены в том, что будут приняты в его милость. Его последняя жена, ибо он был дважды женат, сейчас живет в Порт-о-Пренсе в уединении и с очень небольшим доходом. Она совершенно забыта нынешним правительством, к его позору, так как она часто была средством удержать кровавую руку своего мужа, когда он собирался подписать приказ о беспорядочной казни белых и мулатов. Она носит черты негритянки, которая в свое время была чрезвычайно красива, и ее внешность должна была быть внушительной: она несколько выше среднего роста женщин, но не слишком высока и не слишком крупна в пропорциях. Белые жители Порт-о-Пренса, и особенно иностранцы, которые время от времени посещают его, никогда не упускают возможности попытаться увидеть ее, так как ее имя и ее характер вызывают большой интерес и, безусловно, дают ей право на лучшую поддержку со стороны существующего правительства, которое хвастается — и это лишь пустое хвастовство — тем, что оно щедро к тем, кто оказал стране услугу.









ГЛАВА VIII.

Кристоф принимает командование.—Его правительственные чиновники.—Поощряет сельское хозяйство и торговлю.—Петион противостоит ему.—Взаимно согласованное прекращение огня.—Кристоф коронован королем.—Кодекс Анри.—Мнения барона де Васте.—Комиссары из Франции.—Поведение по отношению к ним.—Кристоф продолжает свою систему правления.—Петион ослабляет свою.—Его предложения британскому правительству.—Состояние его владений.—Прибегает к обесцененной валюте.—Последствия.—Его смерть.—Кристоф ведет переговоры о владении испанской частью.—Революция в его владениях.—Его смерть.

Когда Дессалин пал, люди, казалось, посчитали, что они освободились от самой низкой и деспотической тирании, и событие это праздновалось с величайшими проявлениями радости; удовлетворение и комфорт наблюдались на лицах людей, в то время как солдаты поздравляли друг друга с избавлением от состояния рабства, почти невыносимого. Это, несомненно, было самым счастливым событием для свободы народа, и их ликование поэтому не может быть ни в малейшей степени предметом удивления.

Было одно зло, однако, с которым им не приходилось бороться во времена Дессалина, — конкуренция за верховное командование. Он держал всех в подчинении ужасом своего имени, никто не осмеливался противостоять ему; и, следовательно, до тех пор, пока люди выполняли обязанности своего положения и оставались пассивными наблюдателями мер его правительства, их не беспокоили; но после его смерти гражданская война разгорелась вновь, и их покой был сильно нарушен, и, следовательно, их занятия на время были снова частично приостановлены.

Кристоф, который был вторым по командованию после Дессалина и который во время правления Туссена проявил большое мастерство и активность во главе войск, находившихся под его командованием, и которому была поручена оборона города Кап-Франсуа по прибытии французской армии под командованием Леклерка, теперь принял верховное командование на Гаити, и благодаря своему духу и таланту он казался более квалифицированным для этого важного доверия, чем любой другой из офицеров, прикомандированных к правительству. В этот период он стоял очень высоко в оценке людей, и его гуманность, наряду с его моральным и религиозным поведением, распространила всеобщее удовлетворение и одобрение его возвышения. Его храбрость была бесспорной, так как он в нескольких трудных случаях проявлял степень мужества, которая внушала его войскам уверенность, а его стране — восхищение. Его принятие верховного командования было поэтому приятным для его соотечественников, которые не замедлили доказать, что его возвышение встретило их всеобщее согласие и что они ожидали самых процветающих и счастливых времен от события столь благоприятного.

Кристоф проявил большое суждение и здравый смысл в самом начале своего правления, призвав к себе людей таланта, как черных, так и цветных, независимо от того, были ли они всегда привержены делу независимости или, напротив, в некоторых случаях находились в оппозиции к нему. Он не делал различий; он искал людей способных, где бы их ни можно было найти, и у него не было отвращения даже к белым (если только они не были французами, к которым он всегда относился с подозрением из-за их интриганского характера), имея нескольких из них рядом с собой, с которыми он часто советовался по вопросам государственной политики и по своим будущим взглядам в отношении сельского хозяйства, торговли и вопросов финансов. К этим лицам он всегда проявлял полное внимание, обдумывал каждый предмет, который они считали разумным предложить, и в остальном проявлял доверие к ним, что в ответ внушало уважение к его власти и привязанность к его особе. С одним из его секретарей, г-ном Дюпюи, впоследствии бароном Дюпюи, у меня было несколько разговоров по вопросам, связанным с историей его страны. Он был человеком образованным и обладал большими природными талантами; приобрел значительные сведения по вопросам управления и, казалось, обладал немалой степенью знаний о политике и взглядах европейских кабинетов. Его ум был хорошо наполнен историческими сведениями, и он был чувствителен к пути, которым его страна должна возвысить себя в оценке мира. Он считал первой обязанностью исполнительной власти разработку планов поощрения сельского хозяйства и расширения торговли; и он не оставлял попыток открыть общение с теми странами, от которых была вероятность получения преимуществ, и с Англией в частности, которую он высоко превозносил. На г-на Дюпюи Кристоф смотрел с вниманием; и хотя он был цветным человеком, что, как некоторые намекали, было предосудительно, никто в его свите не получал большего внимания, ибо не было никого, кто мог бы быть более полезным: как переводчик вождя он также был бесценен, и никто не мог быть более верным своему хозяину.

Де Васте, другой его секретарь, был также человеком сильного природного понимания, и работа, описанная как его «Размышления о черных и белых», с его примечаниями, напечатанная в Кап-Аитьене в 1814 году, показывает, что он обладал немалым знакомством с историей и что он не был лишен некоторых знаний о человечестве в большинстве стран, а также о мнениях, бытующих в Европе по делам его страны. Де Васте сейчас живет на Мысе в уединении и чрезвычайно внимателен к английским жителям, к которым питает очень высокое уважение и почтение. Он черный.



Г-н Прево, впоследствии граф Лимонад и секретарь по иностранным делам, продемонстрировал доказательства очень сильного ума и проявил значительные знания в политических вопросах, как особенно показывают его государственные бумаги: в нем также Кристоф питал большое доверие, и ему он доверил полное регулирование своих иностранных коммуникаций; и делая это, он показал, что доверяет слуге, обладающему недюжинным суждением и осмотрительностью, который, казалось, был проникнут чувством важности своих обязанностей и проявлял большое желание оправдать себя к удовлетворению своего вождя и обеспечить уважение своих соотечественников.

С такими людьми, как эти, и еще парой других — англичанами и американцами — Кристоф обычно советовался, и их предложениям относительно своих будущих планов управления он, как правило, если не всегда, следовал; поэтому неудивительно, что распоряжения, с которых он начал свою деятельность, отличались большой рассудительностью, осмотрительностью и дальновидностью.

Первым шагом Кристофа стало принятие простого и ясного титула «Глава правительства Гаити», под которым, а не под императорским достоинством, он был полон решимости править; он предпринял самые оперативные меры, чтобы немедленно попытаться установить торговые отношения с Великобританией и Соединенными Штатами. Для достижения этой цели он выразил величайшую заинтересованность нескольким офицерам британских военных кораблей, которые часто посещали порт Кап, и которым он всегда оказывал величайшую любезность и вежливость. Американцам, находившимся рядом с ним и поселившимся в Капе с целью ведения торговых дел с местным населением, он также выразил подобное желание; и последние, всегда готовые сообщить обо всем, что могло бы расширить торговые связи их страны, немедленно взялись передать его пожелание своему правительству, однако предложение, сделанное британцам, в то время не получило немедленного согласия. Если бы заключение торгового договора в то время соответствовало британским колониальным интересам, я думаю, нет сомнений, что он был бы заключен, что обеспечило бы Великобритании торговые привилегии, которые не были бы предоставлены ни одной другой стране. Каждый человек, связанный с правительством и имевший какой-либо вес при Кристофе, считал первостепенно важным заручиться поддержкой Англии, если это возможно, и что целесообразно предложить такие преимущества, которые побудили бы эту державу заключить с ними торговый договор, вовсе не обращая внимания на эффект, который это могло бы произвести на другие державы: однако не похоже, чтобы такие меры когда-либо были приняты, и предполагается, что из несомненного источника было дано указание, что британское правительство в тот момент не может принять никаких предложений из-за того эффекта, который это могло бы произвести в их собственных колониях. Таким образом, дело осталось в подвешенном состоянии, и Кристоф начал обращать свое внимание на другие важные меры по возвеличиванию своей страны.

Его первое обращение изобиловало чувствами, которые делали честь побуждениям, которыми он руководствовался. Оно было датировано 24 октября 1806 года и излагало систему, которой он намеревался следовать в отношении торговли. В нем провозглашались определенные свободные порты, а также то, что флаг всех наций будет уважаться, а собственность — защищаться; что гарантируется личная безопасность; и что ненавистный закон, принятый его предшественником Дессалином, который устанавливал исключительные права на консигнацию за гражданами страны, отменяется, и что каждый человек будет иметь привилегию передавать свою собственность в руки своего собственного фактора, который будет находиться под полной защитой правительства.

Такие постановления принесли стране величайшую пользу. Американцы и европейцы начали находить выгоду в торговле с Гаити; и мануфактурные изделия Англии, наряду с продовольствием из Соединенных Штатов, начали поступать туда свободно и в количествах, вполне достаточных для нужд населения, в обмен на что они получали основные продукты страны на условиях, позволявших им вести весьма выгодную и прибыльную торговлю. Народ не был расположен к каким-либо экстравагантно богатым европейским мануфактурным товарам; они ограничивались исключительно тем, что могли позволить себе купить, и ни в коем случае не прибегали к системе кредитования; все сводилось к бартеру с иностранцами, которые, безусловно, еще не были достаточно уверены в порядочности и честности народа, чтобы принять меру, которая могла быть сопряжена с таким большим риском убытков. Поэтому, где не было кредита, там было мало, если вообще был, риска, и торговля Гаити, вследствие такой системы, была весьма выгодна тем, кто ею занимался, причем многие из тех, кто впервые рискнул отправиться туда, сколотили неплохие состояния.

Кристоф недолго возглавлял правительство, как появился соперник в борьбе за верховную власть в лице Александра Петиона, мулата, который унаследовал командование, удерживаемое Клерво после смерти того генерала, и впоследствии был главнокомандующим в Порт-о-Пренсе. Петион пользовался большим уважением у народа; он отличался мягкими и привлекательными манерами и обладал талантами самого высокого порядка. Он получил образование во Франции и служил во французских армиях, где дослужился до звания полевого офицера. Он был искусным инженером, и в этом качестве, по-видимому, оказал самые существенные услуги Туссену и Дессалину, от обоих из которых получил величайшие знаки внимания и продвижение по службе. Он был побужден стремиться к суверенной власти по наущению населения южных и западных округов, большую часть которого составляло цветное население; и чернокожие в том же регионе были весьма склонны поддержать его притязания, поскольку его общая манера поведения и известные таланты внушили им доверие и уважение.

Оба вождя теперь начали прибегать к оружию, и Кристоф, который преуспел во многих произошедших стычках, обеспечил за собой весь север; но при наступлении на юг и попытке взять Порт-о-Пренс он потерпел неудачу, вернулся в свою резиденцию в Кап-Франсуа и начал проявлять склонность к миру и осуществлению тех замыслов, которые он вынашивал для обеспечения спокойствия своей страны и содействия счастью народа.

В феврале следующего года он опубликовал свою новую конституцию, в которой католическая религия объявляется государственной, а любая другая религия — терпимой. Для лучшего поощрения торговли и общения с иностранцами провозглашается, «что правительство торжественно гарантирует иностранным купцам безопасность их личностей и собственности».

Он также начал добиваться больших успехов в обучении молодежи и планировал создание государственных школ, как только положение в стране станет достаточно спокойным, чтобы позволить ему осуществить свои намерения.

В прокламации, которую он впоследствии издал, он решительно останавливается на вопросе сельского хозяйства и выражает беспокойство, выходящее за рамки его обычной заботы, о поощрении этого великого источника национального богатства. Он обращается к народу с самым настоятельным и сильным призывом, увещевая их к неустанному применению сил в обработке земель, продуктами которой иностранцы будут привлечены в их порты для обмена на товары своих собственных стран, а также на деньги, благодаря чему их страна будет расти в богатстве, а они сами — в счастье и процветании. Будучи не осведомленным о линии политики, которую иностранные государства могут принять в отношении них, он заявил о своем желании оставаться в покое, пока они не примут свое решение, выразив лишь надежду, что оно будет благоприятным для их торговли и будет способствовать укреплению связей, основанных на принципе взаимности.

Заявление, часто делавшееся Кристофом, о том, что он никогда не допустит вмешательства в дела колоний какого-либо европейского государства, часто подвергалось сомнению и никогда не считалось искренним; но произошло событие, которое сразу доказало его искренность и вызвало одобрение британского правительства. Обнаружив, что некоторые лица в южных частях острова ведут интриги с теми лицами на острове Ямайка, которые были враждебны их правительству, он немедленно арестовал их и предал наказанию за нарушение декларации, которую он так часто делал. Британское правительство расценило этот поступок Кристофа в очень благоприятном свете; и вследствие его честности оно разрешило сношения с определенными портами Гаити согласно указу совета от февраля 1807 года. Это в значительной степени способствовало расширению торговых взглядов Кристофа и приобрело немалое значение для гаитян, а также стало полезным для британских купцов.

В 1811 году Кристоф был возведен на трон под титулом короля Анри — акт, который, по-видимому, получил одобрение большинства, если не всех его подданных, наделенных талантом к различению. Они были того мнения, что превращение государства в монархию соответствует требованиям времени, поскольку это скорее заставит уважать их за рубежом и отстаивать свои права дома; отбрасывая всякое соображение о том, что это был лишь акт благодарности, что они должны проявить свои чувства привязанности к тому, кто на протяжении долгого пути войны и опустошения оказал столь важные услуги делу свободы.

Акт, возведший его на трон, также предусматривал учреждение различных государственных должностей и содержал другие важные распоряжения для безопасности короны, объявленной наследственной в семье Кристофа, — все это встретило всеобщее согласие и доставило полное удовлетворение народу.

Я не буду продолжать свое повествование о действиях соответствующих вождей, которые теперь стояли во главе правительств севера и юга, а лишь отмечу несколько обстоятельств, которые показались наиболее заметными в действиях каждого из них.

Примерно в период возведения Кристофа на трон северной части Гаити между ним и его соперником произошло прекращение военных действий, как полагают, благодаря заступничеству британского правительства, которое вмешалось, чтобы остановить дальнейшее кровопролитие между двумя вождями и, если возможно, примирить их с управлением их соответствующими частями, не посягая друг на друга и не разжигая вновь ту ревность, которая так долго существовала между ними. Обращение к британскому правительству с просьбой взять на себя непосредственное урегулирование их разногласий и предложить примирение на определенных условиях было поручено британскому купцу, пользовавшемуся доверием Петиона, который из-за своих неудач, казалось, искал мира со своим соперником. Лорд Каслри, тогдашний государственный секретарь по иностранным делам в Англии, как полагают, отказался вмешаться, когда к нему обратились по этому вопросу, поскольку характер обращения был таков, что исключал участие британского кабинета. Петион просил помощи Англии для сохранения своих владений от посягательств соперника, в обмен на что он предлагал поставить торговлю британцев в более благоприятное положение, чем у любой другой нации: однако мотивы политической неотложности в тогдашнем состоянии колоний Великобритании побудили его светлость отклонить это предложение; но считается, и я полагаю, это общепризнано, что было сделано косвенное внушение Кристофу приостановить военные действия, что и увенчалось успехом; ибо мы не видим, чтобы впоследствии совершались какие-либо акты агрессии кем-либо из вождей. Также верно, что Петион снизил пошлины на британские товары, ввозимые в его страну, с 12 до 7 процентов, предоставив им преимущество в 5 процентов перед товарами других нейтральных наций.

После приостановки военных действий оба вождя начали обращать свое внимание на улучшение своих владений и прилагать все возможные усилия для поощрения сельского хозяйства и торговли; но они, безусловно, следовали совершенно противоположными курсами для достижения своей цели; и через несколько лет стало очевидно, что тот, кто принял систему жесткого принуждения, поднял свою страну до достатка, в то время как другой, который поддался ленивым привычкам своего народа и не обращал внимания на последствия, которые повлекут за собой слишком большая вялость и бездеятельность, погрузил ее в состояние глубочайшей нищеты и был вынужден прибегнуть к мерам, которые в конечном итоге привели ее к краху. Я предложу несколько замечаний о соответствующих характерах этих двух личностей, чтобы показать их различные представления о народе, которым они правили, и о наиболее эффективном способе поднятия своей страны к богатству и процветанию.

Кристоф, нет сомнений, был наиболее сведущ в истинном характере и нраве своих соотечественников. Он был глубоко впечатлен идеей, что для управления ими потребуется и будет императивно необходимо прибегнуть к сильным и мощным мерам, а не действовать медленными и легкими шагами: он знал, что если он хоть раз ослабит свою власть и позволит им следовать своим собственным курсом, лень станет настолько глубоко укоренившейся, что добиться от них каких-либо усилий в будущем окажется геркулесовой задачей и, по всей вероятности, заложит основу для большого раздражения, если не беспорядков. Поэтому он был убежден, что прежде чем станет возможным поднять свою страну в богатстве и счастье, должно быть обеспечено полное подчинение таким правилам, которые он сочтет целесообразными; что если предоставить народ самому себе, из-за их врожденной любви к лени от них ничего нельзя будет добиться: они будут бродить вокруг, совершенно не заботясь о завтрашнем дне, довольствуясь тем, что принес день. Он знал, что негритянская раса склонна к праздности и предана похоти и чувственности; что они невежественны в обязанностях цивилизованной жизни и в узах, которые связывали их вместе; и для тех, кто должен был направлять дела государства, было делом первостепенной важности разработать средства, с помощью которых их следовало бы обучить их долгу перед своей страной; что праздность и похоть — это пороки худшего толка; и что если не следовать праведному и моральному курсу, они не могут ожидать ни улучшения своего индивидуального положения, ни продвижения себя в глазах человечества. Для достижения этих целей, как он прекрасно осознавал, или, во всяком случае, его советники дали ему это понять, потребуется работа необычайной трудности, и что если послушание не может быть законно востребовано, а народ принужден к выполнению всех гражданских обязательств, то будет лишь пустой тратой времени пытаться править или стремиться поставить правительство на прочную и постоянную основу.

С такими впечатлениями Кристоф и его совет и советники приступили к работе, которая, что бы ни говорили о них как о законодателях, демонстрирует немалую долю таланта и суждения. Его «Кодекс Анри» появился в 1812 году; это свод законов, принятых для управления королевством, и, кажется, он предусмотрел все классы правонарушений. Некоторые из его законов новы, а другие основаны на законах его предшественников, с такими разумными сокращениями или дополнениями, какие, по-видимому, требовали обстоятельства. Законы о сельском хозяйстве и торговле определенно являются такими же, как те, что действовали во времена Туссена и Дессалина; и поскольку они были эффективны и в высшей степени способствовали увеличению этих источников национального богатства, Кристоф проявил большую проницательность и осмотрительность, приняв их как часть своего кодекса.

С этим щитом для исполнительной администрации правительства Кристоф начал требовать должного соблюдения всех тех мер, которые могли бы быть полезны для его страны. Он добивался внимания к сельскому хозяйству, поощрял торговлю с иностранцами, которых он привлекал в свои порты обширными закупками их товаров для удовлетворения нужд своего правительства, и он сделал быстрые шаги к развитию образования, создавая школы для обучения молодежи и приглашая людей науки и талантов из всех стран с целью председательствовать во главе учреждений, которые он сформировал для продвижения науки. Его постановления, несомненно, демонстрируют здравые взгляды на политику, которые должны были обеспечить благополучие страны, вместе с безопасностью и счастьем ее народа.

Часто утверждалось, что негры так же способны к получению образования в области морали, религии и любой отрасли науки, как и люди любой другой нации или цвета кожи. Я не буду пытаться это отрицать; но, возможно, будет уместно сказать, что до сих пор было приведено очень мало примеров в поддержку такой теории, и что Гаити является иллюстрацией того, что факты говорят об обратном; ибо при всех преимуществах, при всех возможностях, которые Кристоф предоставлял своему народу для улучшения своего ума и поиска знаний в различных отраслях науки, очень немногие действительно оказались теми, кто поднялся выше посредственности, в то время как тысячи оказались неспособными к обучению или вовсе отвергли образование.

Мазере, говоря о них, утверждает: «Негр — это лишь взрослый ребенок, поверхностный, легкомысленный, непостоянный, бездумный, не чувствующий остро ни радости, ни горя, недальновидный, без ресурсов в своем духе или душе. Беспечный, как и другие лентяи; отдых, пение, его женщины и его одежда составляют ограниченные пределы его вкуса. Я ничего не говорю о его привязанностях, ибо привязанности, собственно говоря, слишком сильны для души столь мягкой, столь неактивной, как его».

По вопросу о народном образовании, которое, как утверждает тот же автор, никогда не может быть введено на Гаити, потому что там невозможно найти людей, способных понять его истинные достоинства, он говорит: «Во всех владениях Кристофа не найдется десяти человек, которые могут бегло читать; и, безусловно, не найдется ни одного достаточно образованного, чтобы понять значение слов военная тактика, география, математика, фортификация и т. д.»

Мазере, безусловно, не совсем неправ; его наблюдения в первом абзаце верны, за исключением его мнения о привязанностях негра. Я думаю, следует признать, что привязанности негритянской расы несколько горячи и чисты; и ни в одном случае они не иллюстрируются так трогательно, как в заботе, проявляемой негром о своем потомстве. К своим детям его привязанность сильна и неотчуждаема; и он проявляет ее при уходе из дома с величайшим пылом, а по возвращении — со всеми признаками благодарности и радости. Мазере хотел бы низвести привязанности негра до состояния ниже инстинкта животного мира; но то, что он неправ, я могу заявить по опыту, не только на Гаити, но и в других местах, где существует этот вид человеческого рода. Во втором абзаце он зашел слишком далеко, сказав, что «десять человек не могут бегло читать»; но если бы он утверждал, что в период революции, когда начались первые акты восстания, лишь немногие могли «бегло читать», я думаю, он был бы прав, ибо я не нахожу, чтобы среди чернокожих в тот период кто-либо был хоть сколько-нибудь образован или обладал какими-либо навыками или знаниями в тех отраслях науки, которые он детализирует. Это подтверждается на примере Туссена, Дессалина и Кристофа, ни один из которых в начале борьбы не был обучен даже обычным основам образования. Дессалин, в частности, не умел ни читать, ни писать, за исключением простой подписи своего имени. Все трое вождей были обязаны иностранцам элегантным стилем языка, на котором были написаны их прокламации; и это слишком большое проявление тщеславия и эгоизма — приписывать их гражданам страны, когда так общеизвестно, что большинство тех бумаг, которые выходили из канцелярии Кристофа и из канцелярии графа Лимонада, были написаны европейцами, которых первый допустил в свое доверие и с которыми последний консультировался по всем важным поводам. Барон Дюпюи, несомненно, был человеком, хорошо подходящим для должности, которую он занимал в качестве секретаря короля (Кристофа), и которому приписывают многие государственные бумаги его черного величества, и я знаю, что такой комплимент — не более чем то, что по справедливости причитается его талантам; но если бы он присутствовал, он бы заявил, что получал величайшую возможную помощь в своих произведениях от одного или двух иностранцев, которые были знакомы с техническими тонкостями официальной переписки, к которым барон не привык, и которые поэтому обычно брались исправлять любую ее часть, требовавшую такой работы.

Барон де Васте, который является горячим защитником гения и талантов своих соотечественников и чрезвычайно суров к мнению Мазере, говорит: «Посмотрите на взрослых детей, планирующих строительство неприступных крепостей, строящих дворцы, составляющих альманахи, имеющих черных писателей, поэтов и государственных министров». Теперь я действительно не смог обнаружить, где находятся эти неприступные крепости, спланированные гаитянами. Я полагаю, что когда барон писал это, не было ни одного укрепления, возведенного по проекту гаитянина; это были старые французские работы, отремонтированные там, где такой ремонт требовался. Цитадель Анри, или Форт Ферье, — единственная новая крепость, о которой я слышал, и она была построена не по проекту гаитянина, а по плану британского офицера, от которого она и получила одно из своих названий — Ферье. То же самое верно и в отношении дворца Сан-Суси. Единственная заслуга, на которую могут претендовать гаитяне в возведении этих работ, — это подготовка материалов и труд по доставке их на место, на котором они построены: ибо все те строительные материалы, которые нельзя было получить на месте, доставлялись из других частей на плечах людей, и Кристоф заставлял черных и коричневых, молодых и старых, мальчиков и девочек, всех возрастов и категорий граждан, выполнять ту работу, которую должны были выполнять животные. Можно было видеть молодых и привлекательных девушек, несущих кирпичи или доски в горы, почти готовых упасть под своей ношей, за которыми следовали солдаты с примкнутыми штыками или саблями; но на эту тему и Де Васте, и принц Сондерс молчат. Что касается писателей и поэтов, то я слышал только о тех, кто уже упомянут, Де Васте и Ларндерсе, за исключением Шанлатта, графа де Розье, который, как я полагаю, будучи чем-то вроде поэта-лауреата при короле, генерал-губернатора театра, готовил пьесы для представления, изобилующие самыми елейными комплиментами добродетелям монарха, и писал сонеты несравненным красавицам королевы и принцесс. Здесь, я полагаю, заканчивается каталог архитекторов, поэтов и писателей Гаити; и если барон де Васте не сможет привести другие доказательства способностей гаитян, меня нужно извинить, если я все еще останусь скептиком. Я должен подождать, чтобы увидеть, что совершит время и дальнейшее общение с миром; в настоящее время проявляется лишь малая часть того улучшения, которое было предметом стольких похвал и восхищения. Что народ Гаити должен улучшиться и что общество должно стать утонченным, я признаюсь, я желаю, чтобы это осуществилось, но в данный момент это очень далеко от этого.

Кристоф был особенно озабочен улучшением облика своей страны, прилагая все усилия, чтобы избавить ее от всех тех признаков разрухи, возникших во время войны; и приказывая всей знати и лицам, привязанным к государству, возводить великолепные дома в своих поместьях и иным образом украшать плантации в окрестностях своих резиденций, чтобы придать всему вид величия, равный, если не превосходящий прежние времена; но в этом он не преуспел, за исключением нескольких случаев, так как бедность людей, возведенных в новые достоинства, лишала их возможности выполнить его требование.

После падения Бонапарта в 1814 году министры Людовика XVIII отправили на Гаити комиссаров, чтобы попытаться выяснить, чего можно добиться путем переговоров с двумя вождями по вопросу о допущении Франции к суверенитету над островом. Этими эмиссарами была выдвинута косвенная угроза, забыв, что жесткими мерами ничего хорошего добиться нельзя. Де Медина, который был комиссаром, направленным к Кристофу, служил в армии Туссена, а впоследствии предал его дело и присоединился к Леклерку. Такая личность была объектом значительного подозрения у Кристофа, и из-за некоторой нерегулярности, возникшей в отношении верительных грамот Медины, он был арестован, а его бумаги изъяты. При изучении бумаг было обнаружено, что его целью было разжигание восстания и беспорядков среди народа и попытка убедить их признать Людовика XVIII своим сувереном, причем этот монарх заверял их в своей отеческой заботе и в своем обещании, что они сохранят свою собственность и воинские звания.

Кристоф предал Медину суду, и он был признан виновным военным трибуналом по обвинениям, которые были ему предъявлены. Он был заключен в тюрьму Капа, и, как говорили, умер в заключении; но никаких сведений о нем впоследствии не поступало, как и о судьбе, которая его постигла.

Месье Лавесс, который, по-видимому, был главным комиссаром и который в то же время отправился в Порт-о-Пренс с целью ведения аналогичных переговоров с Петионом, не встретил лучшего успеха — за исключением того, что, будучи более осторожным, он избежал участи Медины, — так как этот вождь был хорошо осведомлен о характере его миссии и был готов дать решительный отказ на предложения французской короны; и отказ от его предложений был передан г-ну Лавессу в манере, весьма лестной для него, не проявляя ничего похожего на страсть или насилие, демонстрируемые Кристофом во время хода этих переговоров.

Мне довелось быть на Ямайке во время прибытия французских комиссаров, которые заходили туда по пути на Гаити; и я часто был в компании Лавесса после его возвращения из его неудачной миссии, и я слышал, как он отзывался в высоких тонах о поведении Петиона за его оперативность и решительность, в то время как он был горяч против жесткости Кристофа. Это, однако, могло исходить из того, что первый предлагал французам денежную компенсацию за свои владения, хотя и не признавал Францию обладающей суверенитетом; в то время как Кристоф не принимал никаких предложений от Франции с одной стороны, и не подчинялся никаким требованиям о денежной компенсации с другой.

После провала этой миссии французский король официально заявил, что месье Лавесс превысил полномочия, которые были ему делегированы; но такое отречение не произвело никакого эффекта на народ, который был более решителен, чем когда-либо, сопротивляться допущению французского влияния в страну. Впоследствии были предприняты другие попытки, и были назначены комиссары для отправки на Гаити с полномочиями от короля Франции; но хотя они обошли остров и отправляли письма на берег в разных местах, они не встретили никакого внимания и, следовательно, сочли целесообразным отказаться от цели своей миссии как невыполнимой; и я полагаю, что впоследствии, во время правления любого из этих вождей, никаких попыток не предпринималось.

Поскольку Гаити тогда можно было считать полностью обеспеченной своей независимостью, и поскольку сильное чувство пронизывало народ севера, так же как и юга, против французов, два правительства, хотя между ними не было установлено никаких дружественных отношений, продолжали работу по цивилизации и общему улучшению в своих частях, не опасаясь, что их спокойствие будет нарушено посягательствами друг друга. Кристоф был, несомненно, как уже отмечалось ранее, более квалифицирован, чем его соперник, для управления таким народом, как гаитяне, поскольку он был от природы решительного и твердого нрава и не пугался последствий своих мер, какими бы тираническими, жесткими или репрессивными они ни были; и поэтому, поддерживаемый людьми способными, он проводил столь жесткую систему правления и требовал от народа столь полного подчинения своей воле, что север, над которым он царствовал, представлял собой положение дел, совершенно отличное от юга. Сельское хозяйство процветало, продукты почвы значительно увеличивались, в то время как торговля делала быстрые успехи и подавала надежды стать столь же выгодной для государства. Оба вносили вклад в доход, делая его достаточно достаточным для всех требований правительства, и, следовательно, не было никаких призывов к народу в каком-либо важном отношении в виде налогообложения.

Правительство Петиона, с другой стороны, впало в систему послаблений, которая впоследствии оказалась губительной для его страны и в конечном итоге принесла ему все те несчастные трудности, которые он испытал до своей смерти. После того как он позволил своему народу следовать своим собственным ленивым наклонностям и предаваться склонностям, присущим негритянской расе, он обнаружил, что невозможно проводить меры по развитию богатства и процветания своей страны, подобные тем, которые его соперник столь успешно преследовал. Сельское хозяйство опустилось до самого низкого возможного уровня, так как культиваторам было позволено следовать своим собственным наклонностям. Поэтому вместо того, чтобы трудолюбие и дух соревнования проявлялись по всем его владениям, едва ли можно было видеть что-либо, кроме людей и их семей, предающихся праздности и тем похотям и порокам, которые могли только принести несчастье им самим и бедность их стране.

Хотя у Петиона, несомненно, были законы, с помощью которых он мог бы принудить народ к обработке почвы и предотвратить их уход с плантаций, за исключением тех дней, которые были особо перечислены, он, по-видимому, никогда не обращал внимания на дух законов и не настаивал на их должном исполнении, а просто довольствовался лишь буквой, нисколько не задумываясь о серьезных последствиях, которые неизбежно вытекли бы из его отсутствия той решительности и твердости, которые составляли столь заметную черту характера Кристофа. Мягкий и мягкий нрав Петиона дисквалифицировал его быть главой такого грубого и необученного народа, как те, над которыми он был назначен председательствовать. Далекий от обладания неумолимым и беспощадным нравом своего соперника, он был добрым, снисходительным и гуманным. Над страной, столь дезорганизованной, и над народом, столь склонным ко всякой порочной наклонности и безразличным к своему собственному, а также общественному благу, человек с большими нервами и не столь чувствительный к тонким чувствам нашей природы был бы лучше приспособлен для управления, чем президент Петион, о котором, по словам одного писателя о его стране, говорили, что он «чувствительного и гуманного характера; обученный в школах Европы, его ум получил расширение, которое делает его пригодным для руля правительства, а его внешность — манеры, которые отличали бы его при дворе. Плохо приспособленный, возможно, быть свидетелем сцен, которым его положение как военного командира подвергает его на поле битвы, слеза чувствительности часто орошает его щеку при виде резни, и хотя он храбр, предприимчив и смел, он ценит больше ответный отблеск гуманного поступка, чем обагренный кровью лавр, который он сорвал с чела своего противника. Он вздыхает при покупке победы ценой тех подданных, которых он любит: короче говоря, ничто не может быть более описательным для его особых добродетелей, чем девиз английского художника у подножия его портрета — 'Il n'a jamais fait couler les larmes de personne'».

Характеристику, данную Петиону мистером Уолтоном, я слышал подтвержденной всеми классами людей на Гаити и теми, кто хорошо знаком с нравами своих соотечественников; признавая ее, однако, они не стеснялись выражать свое мнение, что он был слишком легкого и слишком снисходительного нрава, чтобы проводить те меры, которые требования правительства так громко и императивно призывали. Поэтому из-за такой снисходительности и потакания его страна расслабилась до тревожной степени как в сельском хозяйстве, так и в торговле, и он был вынужден, с целью удовлетворения нужд правительства, прибегнуть к средствам, которые, хотя и принесли временное облегчение, были в конечном итоге самыми пагубными и разрушительными. Доход, получаемый от продуктов почвы, был невелик из-за того, что он не принуждал к их культивации в той степени, в какой мог бы, учитывая численность населения; а пошлины на иностранные мануфактуры упали бесконечно ниже его оценки из-за снижения пошлин на британские товары и из-за малого поощрения, оказываемого иностранцам из-за уменьшившихся средств народа покупать их товары. Если бы он следовал той же принудительной системе, которую принял его соперник Кристоф; если бы он заставил свой народ обрабатывать свои земли, благодаря чему его средства экспорта значительно увеличились бы; и если бы он добился от владельцев почвы строгого внимания к ее культивации, вместо того чтобы позволять им предаваться самым чувственным аппетитам, которые могут вызвать отвращение у наших чувств, он возвеличил бы свою страну и поднял бы ее до вершины достатка и процветания. Если бы он научил народ знать искусственные потребности и поощрял желание роскоши, он увеличил бы ресурсы своей страны, и бремя народа не было бы тяжелее. Средства для поддержки государства были бы косвенными и, следовательно, не вызвали бы никакого недовольства; что его преемник испытал в немалой степени. Из этих источников, следовательно, составляющих, как я полагаю, основные источники дохода во всех странах, он получил гораздо меньше, чем позволял ему ожидать размер его владений, и, следовательно, он оказался сильно запутанным и был вынужден искать другие средства поддержки своего правительства.

Первым, что было предложено, была фиктивная или обесцененная валюта, которая, по мнению большинства людей, немногим лучше мошенничества под санкцией правительства; особенно такого правительства, как у Петиона, доведенного до столь низкого уровня, что оно осталось без доллара в своей казне и без каких-либо явных средств улучшения своего жалкого состояния или увеличения своих денежных средств. В каждой стране, вероятно, есть фиктивное средство обращения, и я не буду осуждать его или ставить под сомнение его уместность, когда страна способна выкупить его в любой конкретный период или по своему усмотрению: но когда такая страна, как Гаити, прибегает к обесцененной валюте, это немногим лучше, чем навязывание. Петион не имел средств для сбора денег даже под залог государственных владений для нужд государства, так что для него было невозможно дать народу какую-либо гарантию того, что его фиктивная монета будет изъята в какой-либо отдаленный период, если только он не сделает это с очень большой скидкой. В первом случае он выпустил три миллиона долларов стоимости в металлических монетах, композиции из около девятнадцати частей олова и одной части серебра, а впоследствии — дополнительный выпуск на миллион долларов стоимости. Эта мера временного облегчения оказалась серьезным ущербом для его страны, ибо она не только позволила ему вести дела своего правительства в течение некоторого времени без каких-либо призывов к народу, что в ее тогдашнем обедневшем состоянии было чрезвычайно недальновидно, но это стало поводом для большого смятения среди иностранных купцов, которых он побудил поселиться в своих владениях и которые из-за большого опасения последствий начали оглядываться вокруг и ограничивать свои торговые операции очень узкими пределами. Они потеряли доверие к стабильности правительства, и, следовательно, поскольку их импорт постепенно сокращался, доход упал бесконечно ниже ожидаемых поступлений.

Он также начал другую систему, которая оказалась чрезвычайно вредной для его финансов, и я не вижу, как он мог ожидать какого-либо другого результата. Для поощрения земледельцев правительство, всякий раз, когда цены на различные продукты были низкими, закупало очень много некоторых из них с целью повышения их стоимости, посредством чего этой неразумной мерой они не только значительно теряли на своей торговой системе, но это имело самый пагубный эффект, вытесняя с рынка иностранцев, которые всегда переставали покупать, как только правительство пыталось поднять рыночную стоимость выше того, что оправдывала стоимость на европейских рынках. Об этих спекуляциях правительства я имел некоторое небольшое представление в своем торговом качестве на Ямайке, ибо именно через этот остров большая часть государственных продуктов Петиона находила путь в Англию; и на их оценочную стоимость из Ямайки в Порт-о-Пренс отправлялись очень крупные суммы в звонкой монете, как только получались надлежащие документы об их отгрузке. Эти меры правительства были чрезвычайно неразумными, ибо они поднимали цену на их продукты настолько выше европейских рынков, что иностранные купцы не могли и думать о том, чтобы прикоснуться к ним; и это в конечном итоге оказалось самой вредной системой, которая когда-либо могла быть разработана для поддержания нужд любого правительства. Если бы он обеспечил исполнение тех законов, которые были приняты для обработки почвы, и ввел все государственные поместья в обработку, и вел их на разумном принципе управления, как это сделал его соперник Кристоф на севере, все его нужды были бы удовлетворены, бедствия, под которыми он ежедневно страдал, были бы предотвращены, и его казна, подобно казне Кристофа, была бы всегда щедро пополнена, не обязывая его прибегать к способам и средствам, которые в конечном итоге оказались столь вредными для него. Поэтому очевидно, что Петион не был приспособлен для управления таким народом, как гаитяне. Его мягкость характера никогда не позволила бы ему принять принудительные меры для поднятия своей страны к богатству; он сдерживал тех, кто был склонен настаивать на выполнении культиваторами своего долга, как указано законом для поощрения сельского хозяйства.

Кристоф был полной противоположностью этому, ибо он не только призывал магистратов и других должностных лиц следить за жестким исполнением закона об обработке почвы и брать под стражу всех тех, кто совершал малейшее нарушение, но, ежедневно сопровождаемый своим штабом, он абсолютно лично выезжал в разные части, чтобы убедиться, выполняют ли культиваторы свой долг. Он хорошо знал тех, кем ему приходилось править, а также то, что если бы он хоть раз позволил им поддаться своей любви к лени, она со временем стала бы непобедимой, и поэтому он придерживался старого правила, что профилактика лучше лечения. Последствия заключались в том, что благодаря его системе принуждения нужды его правительства были обеспечены, народ индивидуально продвигался в богатстве и безопасности, а культиваторы, которые в противном случае находились бы в состоянии лени и нищеты, болезней и страданий, жили хорошо и были довольны. Состояние культиваторов при мягком правительстве Петиона, при котором не было такого понятия, как принуждение, представляло собой поразительный и поучительный контраст; ленивые и безразличные, они проводили свое время как животные без малейшего усилия и без мысли, выходящей за пределы удовлетворения своих непосредственных нужд; и когда эти нужды были удовлетворены, они снова погружались в апатию и безразличие. Похоть и всякая порочная наклонность получили неограниченную власть над ними, и удовлетворение своих чувственных аппетитов и насыщение своих животных страстей, казалось, составляло единственную цель, которую они изучали. Болезнь стала распространенной, бедность сопровождала ее во всех ее опустошениях, и более жалкую, несчастную расу человеческих существ нельзя было бы выбрать, чем ту, которую можно было видеть в разных частях страны, над которой правил чувствительный и гуманный Петион.

Таково было состояние страны, над которой председательствовал Петион до своей смерти, которое прискорбное событие произошло 29 марта 1818 года, после болезни недолгой продолжительности, но сопровождавшейся обстоятельствами, которые вызвали величайшее сочувствие к его страданиям. Было общепризнано, что состояние его страны вызвало необычайную депрессию духа, которую никакие усилия его самых близких друзей не могли устранить. Медицинская помощь оказалась бесполезной, он угасал, но, по-видимому, не испытывая никакой боли, и в конце концов пал под тяжестью накопленного душевного страдания, вызванного расстроенным состоянием его финансов и обедневшим состоянием его страны. Петион был, несомненно, хорошим человеком и был очень любим своим народом, который ценил его за его мягкие и безобидные манеры, а также за учтивое и непритязательное поведение, которое он всегда проявлял ко всем, кто к нему приближался. В день, когда он умер, народ собрался на площади напротив правительственного дома, ожидая с самой мучительной тревогой узнать, исчезли ли все надежды на его выздоровление, и около двенадцати часов ночи, когда выстрелила пушка, чтобы объявить, что его больше нет, крики и стоны всех классов были слышны на разных улицах, когда они стекались к площади.

Это была не самая ужасная часть и не та, которая вызвала величайшую тревогу; те жители, которые испытали изменения, произошедшие во времена Дессалина, и видели массовые убийства этого негодяя, начали опасаться подобной катастрофы во время междуцарствия, из-за грубого состояния негритянского населения, из-за их расслабленного состояния морали и из-за духа неуправляемого неподчинения, поощряемого неразумной мягкостью и снисходительностью покойного президента. Иностранные купцы были встревожены и также опасались беспорядков, а также вероятности уничтожения их собственности; их страхи в этом отношении, однако, к счастью, были необоснованными, так как не произошло ничего, что указывало бы на малейшую склонность к враждебности и притеснениям. Петион предназначал Бойе в качестве своего преемника, который сразу после его кончины был соответственно объявлен президентом в обычной форме и взял на себя управление правительством.

После смерти Петиона Кристоф не высказал никакого желания вмешиваться в выборы Бойе, который сохранил спокойствие своих владений. Кристоф все еще следовал своей системе возвеличивания и реализовал очень большую сумму денег в своей казне, с которой он планировал покупку испанской территории и присоединение ее к своим владениям; и для этой цели он фактически начал переговоры через посредничество некоторых влиятельных лиц в Лондоне. Этот замысел, несомненно, демонстрировал большое суждение, ибо он дал бы ему решительное превосходство над южным правительством, и он мог бы угрожать всем их пунктам, и, имея большие силы, смог бы произвести значительное впечатление на их главные посты обороны; но его смерть, которая произошла в октябре 1820 года, положила конец переговорам и установила союз между севером и югом, объединив их в одно правительство, названное «Республика Гаити».

Система, которой следовал Кристоф, стала слишком деспотичной для народа; выходя за рамки благоразумия, его амбиции не имели границ, и его тирания и угнетение стали наконец настолько невыносимыми, что ни народ, ни его войска больше не хотели подчиняться его власти и капризам. Последовала революция, которая началась с восстания гарнизона Сен-Марк, комендант которого отправил курьера к Бойе, чтобы сообщить ему о событии и о желании народа поставить себя под его правительство. Вскоре после этого город Кап-Аитьен последовал этому примеру, и войска готовились выступить против Кристофа, который был прикован к постели болезнью в Сан-Суси. Его гвардия теперь взбунтовалась, и, обнаружив, что любой шанс на спасение невозможен, он застрелился из пистолета в своей собственной комнате. Его сыновья были убиты войсками, а также несколько его государственных офицеров, которые были ненавистны народу и солдатам. Его старший сын, как говорили, проявил самое жалкое подчинение и умолял их спасти ему жизнь; в то время как младший защищался с большим героизмом, убив нескольких солдат, но в конце концов был зарублен и шокирующе изувечен.

Его жена и дочери были пощажены благодаря вмешательству Бойе, который отправил их в Порт-о-Пренс по воде с инструкциями, чтобы они были особо защищены и не беспокоились гражданами; и после его возвращения в город им было дано разрешение покинуть страну, что они и приняли, и отплыли в Англию, где их приняли те лица, которые были поклонниками Кристофа, с некоторым уважением и вниманием. Небольшое поместье было обеспечено за ними, и драгоценности мадам Кристоф, которые были ценными, были возвращены ей, и у меня есть основания полагать, что она владеет доходом, который, хотя и не блестящий, вполне достаточен для целей благородной жизни. Ее считали доброй и гуманной женщиной, и она часто смягчала гнев своего мужа, который был склонен к внезапным вспышкам ярости и к причинению наказаний с несправедливой суровостью. Но, несмотря на его вспыльчивость, он был единственным человеком, который был компетентен председательствовать над народом в том состоянии невежества, в котором находились его подданные. Он не только обладал проницательностью, необходимой для того, чтобы различать то, что было выгодно для его страны, и то, что было вредно для его интересов, но у него было мужество и решимость обеспечить первое и предотвратить второе. Если бы Кристоф жил, он поднял бы свою страну в достатке и цивилизации, но его смерть погрузила первую и замедлила вторую; и народ, теперь оставленный преследовать с неограниченным диапазоном свои собственные наклонности, снова скатится в то состояние невежества, которое характерно для ранних периодов революции.









ГЛАВА IX.

Бойе избран президентом.—Его характер.—Революция на севере — присоединение к югу.—Революция в испанской части.—Объединение всего.—Меры, принятые после.—Предложения Франции.—Прибытие французского флота.—Переговоры и независимость.—Барон де Мако.—Недовольство преобладает.—Британский генеральный консул.—Дальнейшее недовольство.—Решимость не платить контрибуцию.—Попытка добровольного займа — он проваливается.—Наблюдения о неэффективности правительства.—Состояние вооруженных сил.—Военно-морские силы и т. д.

Жан-Пьер Буайе, сменивший покойного президента Петиона и, следовательно, ставший главой объединенных земель своего предшественника и Кристофа, является уроженцем Порт-о-Пренса; ему около сорока восьми или пятидесяти лет. Он мулат, но несколько темнее людей этого класса. Его отец, человек с хорошей репутацией и обладавший некоторым состоянием, был лавочником и портным в этом городе. Его мать была негритянкой из страны Конго в Африке и была рабыней в той же округе. Он примкнул к делу комиссаров Сантонакса и Польвереля, вместе с которыми удалился в Жакмель после прибытия англичан, где присоединился к генералу Риго, которого сопровождал во Францию после подчинения юга власти Туссена. Во время плавания туда он был захвачен американцами в ходе короткого спора между Францией и Соединенными Штатами, а после урегулирования разногласий между этими двумя державами был освобожден. Прожив некоторое время во Франции, он вместе со многими другими цветными людьми примкнул к экспедиции Леклерка и сопровождал этот военный контингент для покорения колонии: но после смерти этого генерала он присоединился к Петиону, который последовательно назначал его своим адъютантом, личным секретарем, начальником штаба, генералом округа Порт-о-Пренс и, наконец, назвал его своим преемником на президентском посту.

Буайе ниже среднего роста и очень худощав; его лицо далеко от приятного, но у него быстрый взгляд, и он хорошо им пользуется, ибо тот находится в непрестанном движении. Его телосложение слабое, и он страдает местным заболеванием, которое вынуждает его быть чрезвычайно воздержанным. Он любит парады и внешние украшения, как принято в этой стране, но не выказывает своих склонностей к ним, за исключением того, что заставляет своих штабных и домашних появляться во всем их блеске. Его редко видят среди народа, разве что по воскресеньям, когда он появляется во главе своих войск, а после смотра проезжает по городу в сопровождении кортежа офицеров и гвардейцев. Он чрезвычайно тщеславен в отношении своей внешности и воображает, что она привлекательна и пленительна, а его манеры неотразимы.

Теперь я перейду к рассмотрению некоторых действий Буайе после его возвышения до верховного командования в республике.

В прошлой главе я отметил, что командующий войсками Кристофа в Сен-Марке, обнаружив, что его солдаты решились на бунт, послал сообщить об этом обстоятельстве Буайе и пригласил его прибыть на место и взять его под свой контроль. Как только Буайе получил это известие, он начал приготовления к походу на север. Он взял с собой лишь немного войск, состоявших из его конной и пешей гвардии, зная, что его продвижению не будет оказано сопротивления и что народ готов подчиниться ему без всякого противодействия. Это было приятно президенту, который, как уже было замечено ранее, никогда не проявлял склонности к враждебным действиям, а военное дело было ремеслом, к которому он не привык и к которому не имел пристрастия. По прибытии в Сен-Марк он принял покорность жителей, и к нему присоединились взбунтовавшиеся войска Кристофа; он также получил известие о смерти этого вождя и о том, что генерал Поль Ромен, принц дю Лимбе, перешел на сторону республики. Поэтому ему нечего было опасаться каких-либо препятствий, которые могли бы возникнуть на пути его продвижения. 21 октября 1820 года он вошел в Гонаив, который принял его без всякого сопротивления, а 22-го он направился в город Кап-Аитьен, столицу Кристофа, жители которой приготовили все для его встречи; он вошел туда в ту же ночь во главе 20 000 человек, а 26-го был провозглашен президентом севера. Генерал Ромен призвал народ встретить президента со всеми проявлениями радости и признать жителей юга истинными гаитянами и братьями с обычными приветствиями: «Да здравствует Республика Гаити!», «Независимость, Свобода и Равенство!» и «Президент Буайе!»

После того как первые народные ликования в некоторой степени утихли, Буайе, по совету своих офицеров и главных лиц севера, начал принимать меры по объединению севера с южным правительством, которые были необходимы и обязательны для лучшего управления объединенными округами. Войска Кристофа также были переведены со своих постов на другие на юге, в то время как войска юга в некоторых случаях сменили их: а те генералы, которые играли видную роль в осуществлении революции, были утверждены в своих званиях; но поскольку правительство было республиканским, все титульные различия были упразднены, и было принято обращение «гражданин», как и на юге. Некоторые из тех, кто получил титулы от Кристофа и пережил революцию, были рады избавиться от атрибутов знатности, поскольку это влекло за собой расходы, превышавшие их скудные средства. Барон Дюпюи сказал мне, что он доволен обращением «гражданин», в то время как титул барона всегда звучал для него неприятно. Дворянские отличия, сказал он, подходят только тем, чье поведение благородно и кто действительно заслужил их своими добродетелями. Что касается него, то он не знал, что совершил что-то такое, что должно было возвысить его над согражданами. Есть основания опасаться, что барон Дюпюи был единственным человеком на Гаити, обладавшим столь скромными и непритязательными взглядами.

После событий революции на севере и завершения мероприятий по управлению этим округом Буайе начал готовиться к возвращению в Порт-о-Пренс. Окрыленный успехом и тщеславный из-за того, что он называл своей беспримерной карьерой славы, достигнутой благодаря падению его соперника, он выразил желание, чтобы его въезд в город правительства сопровождался некоторой пышностью и проявлениями радости, соответствующими случаю. Соответственно, те из его свиты, кто знал, что ничто не может быть более приятным для президента, чем показ и парад, приготовились к триумфальному въезду, и у северных ворот была воздвигнута арка, украшенная множеством эмблем, прославляющих его победу. Но поскольку Буайе анонимно сообщили, что некоторые недовольные лица замышляют застрелить его, когда он будет проходить под этой аркой, он прибыл к правительственному дому кружным путем, до того как все было закончено, и без ведома населения. Он начал было наводить справки относительно полученных сведений, но вскоре прекратил их, так как его главные офицеры подсказали ему, что было бы разумнее не преследовать это дело дальше, поскольку это могло скорее раздуть пламя недовольства, чем подавить его.

Объединение севера, осуществленное этой революцией, по-видимому, вовсе не обрадовало жителей юга, так как они прониклись большой неприязнью к жителям, находившимся под управлением Кристофа, из-за гражданских распрей, которые существовали и из-за которых их жизни и имущество так часто оказывались под угрозой.

За революцией на севере последовало аналогичное событие в восточной, или испанской, части, которое произошло в конце следующего года. Первые признаки последнего проявились в городе Санто-Доминго, столице востока. Депутация, состоявшая из главных жителей, прибыла к президенту Буайе в Порт-о-Пренс, предложила покорность народа востока республике и ходатайствовала о том, чтобы их страна была включена в ее состав.



Буайе, получив сообщения депутатов, немедленно начал движение войск к испанским границам, за которыми последовал со своим штабом; по пути они получали поздравления от жителей и выражения добрых пожеланий процветания республике. В испанской части в то время было много гаитян, которые поселились там в качестве земледельцев и добились некоторого прогресса на своих небольших плантациях; они вместе с цветным населением составляли большую часть жителей; и когда ведущие люди города Санто-Доминго впервые предложили объединение с жителями западной части острова, те проявили готовность согласиться и выразили пожелание, чтобы это было предложено Буайе без промедления. По прибытии президента в город люди выразили свое удовлетворение тем, что объединились с его правительством, а он с такими же проявлениями удовольствия заверил их в своем покровительстве и доброй воле. Мероприятия, целесообразные для будущего управления востоком, были приняты без промедления, а генерал Боржеллас был оставлен командовать городом и претворять в жизнь те планы, которые были определены президентом и народом.

Таким образом, с присоединением восточной части весь остров стал подчиняться одному правительству. От мыса Тибурон до мыса Самана и от мыса Никола-Моль до мыса Энганьо власть Буайе распространилась, не оставив ни одного соперника, который мог бы помешать его планам или попытаться сорвать те цели, которые он наметил для сохранения и спокойствия своих владений.

То, что дело такой важности было совершено за столь короткий срок и даже без потери крови и жизней, кажется скорее результатом магии, чем усилий человека; и Буайе был настолько тщеславен из-за этого события, что, как известно, заявлял, что считает себя подобным Бонапарту, что он наделен почти сверхъестественной силой и является орудием Божественной воли для наказания тех, кто ранее угнетал народ. Он не верит, что что-либо является результатом случая, или следствием времени и дурного управления; и приписывает себе способность совершить все, что он может задумать и пожелать исполнить.

После того как он полностью подчинил себе весь остров, предполагалось, что Буайе немедленно рассмотрит его состояние в том, что касается сельского хозяйства, торговли и финансов; и что он прибегнет к мудрым и разумным средствам, с помощью которых процветание всего острова будет значительно улучшено: что он вселит дух соревнования в земледельцев, поскольку ничто не мешало их спокойствию, и они могли заниматься своим трудом беспрепятственно и спокойно. Но этого сделано не было; он казался совершенно нечувствительным к благим результатам, которые могли бы последовать от поощрения сельскохозяйственного труда; и его народ стал настолько совершенно упрямым и ленивым, что от них ничего нельзя было добиться. Торговля также, которая во времена Петиона начала приходить в упадок, стала еще хуже, и, поскольку страна производила мало, у людей было мало средств для удовлетворения своих потребностей: по сути, было совершенно очевидно, что Буайе хотел принять систему управления, отличную от той, которой придерживались все его предшественники. Его план состоял в том, чтобы держать свой народ в неведении относительно искусственных потребностей. Этим способом он рассчитывает легче получать от продуктов земли припасы, необходимые для нужд правительства: в этом он упорствует вопреки всем предложениям тех лиц, которые способны указать на недостатки, неизбежно вытекающие из этой линии политики. Обнаружив, что его потребности велики и что у него нет средств удовлетворить их за счет продуктов земли или доходов от коммерческих связей, он был вынужден прибегнуть к новому выпуску обесцененной монеты и к проекту разработки рудников в различных частях своих владений, забывая, что лучший рудник, которым обладало Гаити, находился в той самой почве, богатое и продуктивное качество которой было предметом всеобщей похвалы. Ничто не может свидетельствовать о большем невежестве, чем рассмотрение золота и серебра как реального, а не искусственного богатства; или о большей глупости, чем разведка рудников, в то время как сельское хозяйство заброшено. Выпуск обесцененной монеты должен рано или поздно сопровождаться всеми теми бедами, которые неизбежно принесет неспособность выкупить ее по полной стоимости, особенно в стране, жители которой находятся на столь низком уровне знаний, где ее целесообразность — если вообще можно считать целесообразным прибегать к ее выпуску — была выше их понимания, а характер потерь, вызванных ею, был вне их постижения.

Еще одним непоследовательным проектом Буайе была его схема побуждения Франции признать независимость его страны. Из всех неразумных мер, придуманных человеком, эта, безусловно, должна стоять на первом месте по своей глупости; его соотечественниками она должна быть осуждена как безумный план, который, по всей вероятности, вовлечет республику во многие трудности. Хорошо известно, что 1 января 1804 года Гаити была провозглашена независимой, с тех пор правительство Франции не предпринимало никаких попыток или шагов по ее возвращению, за исключением визита комиссаров в 1814 году, миссия которых, как заявил Людовик XVIII, была предпринята без полномочий короны и, следовательно, была дезавуирована. Так что, по сути, Франция не предпринимала попыток восстановить свой суверенитет над островом. Будучи, таким образом, независимыми де-факто в течение двадцати одного года и неоднократно демонстрируя в прокламациях различных глав правительства, и особенно в напыщенных хвастливых речах самого Буайе, непоколебимый дух враждебности к французскому влиянию и французскому господству, не является ли самым необъяснимым событием в летописях почти любой страны то, что были сделаны предложения Франции признать независимость, уже установленную и молчаливо признанную? Мог ли какой-либо человек в здравом уме или группа людей быть настолько лишены всякого разума, суждения или проницательности? И не является ли это обстоятельство беспрецедентным в политической истории любой страны мира? Но это факт, что правительство Гаити в мае 1824 года отправило двух агентов, сенаторов Руанне и Ла Роза, в Париж для переговоров о признании независимости своей страны, открыто и официально допуская этим, что Франция по-прежнему сохраняет суверенитет над ней и что она во всех отношениях является колонией и придатком этой короны. Эти агенты были уполномочены предложить очень крупное денежное вознаграждение, сто миллионов франков, с определенными торговыми привилегиями по сравнению с другими нациями; но предложение было отклонено, а агентам приказано немедленно покинуть страну. Французский кабинет теперь поймал легкомысленного гаитянина в ловушку и был полон решимости удержать его; и как только во Франции стало известно, что Буайе предоставил английской компании привилегию разработки рудников в восточной части своих владений и что с этим будут связаны другие операции коммерческого характера, флот из четырнадцати линейных кораблей был отправлен под командованием адмиралов Жарьена и Гривеля с целью принудить гаитян к подчинению и заставить их признать Францию обладающей суверенным правом над ними или принять такие условия признания их независимости, которые будут предложены.

На этом флоте отплыл барон де Мако, офицер французского флота, которому было доверено ведение переговоров от имени французского короля; и, безусловно, никто не был лучше квалифицирован для такого важного поручения. Действительно, было бы невозможно проявить больше ловкости и дипломатического мастерства или выполнить свою миссию с большим удовлетворением для своей страны: по сути, используя морской термин, он переиграл самонадеянного гаитянина.

Барон, по-видимому, не ограничивался исключительно мирными мерами, ибо по прибытии в гавань Порт-о-Пренса флот продемонстрировал признаки того, что активные действия уже назревают, если гаитяне не будут склонны подчиниться предложенным условиям. Адмиралы очень разумно поставили свои корабли на якорь напротив города, благодаря чему, если военные действия станут неизбежными, они смогут произвести такое впечатление на него, которое встревожит людей и нанесет сразу решительный удар по их столице. Из-за непригодного состояния нескольких батарей и фортов любая попытка обороны была бы бесполезной, ибо очевидно, что один линейный корабль мог бы разрушить все.

Президент, все его государственные чиновники, войска и жители были в одинаковом изумлении; и его превосходительство, вместо того чтобы подать пример уверенности и проявить тот дух, который, как глава своей страны, он должен был показать, чтобы воодушевить свой народ на оборону, впал в полуступор и совершенно заперся в своей комнате или кабинете со своей любовницей и ее детьми. Его офицеры смотрели друг на друга как люди, лишившиеся рассудка от внезапного испуга; а войска — те солдаты, которые должны были преодолеть любые трудности и бросить вызов всему миру, — стояли неподвижно, опасаясь, что каждое мгновение принесет сигнал к атаке от их врага. Женщины и дети были отправлены в горы беспорядочными толпами, напоминая бегство испуганного множества, некоторые с теми вещами, которые могли унести, другие без всего. В целом невозможно описать панику, которую вызвало прибытие французов; и я думаю, что могу рискнуть утверждать, что президент Буайе позаботится о том, чтобы гаитянские историки не зафиксировали это событие во время его правления, чтобы они не были слишком дотошны в описании той видной роли, которую он сыграл, и той храбрости, которую он проявил!

Когда весь флот был благополучно поставлен на якорь, два офицера штаба президента были отправлены на борт к главнокомандующему, чтобы выяснить цель их прибытия, и они вернулись к президенту с сообщениями от барона де Мако, объясняющими характер миссии, которая была ему поручена, заверяя его, что она носит исключительно мирный характер и что его господин, король Франции, движимый самыми филантропическими побуждениями и в духе предложений, которые президент Буайе сделал ранее, был склонен назначить его своим представителем для осуществления таких договоренностей со своими подданными Сан-Доминго, касающихся признания их независимости, которые были бы совместимы с достоинством его короны и интересами его народа. Когда это было объявлено Буайе, он несколько оправился от тревоги, в которую был повергнут, и снова принял вид уверенности и решимости. Когда он услышал, что цель миссии носит примирительный характер и что враждебных мер можно избежать путем подчинения таким предложениям, которые могут быть предложены, его ум успокоился, и он сразу решил — и его храбрые офицеры аплодировали ему за это решение — не обнажать свой меч, а скорее испытать действие мольбы на чувствительный ум французского дипломата.

На следующий день барон де Мако высадился под салют фортов и направился в правительственный дом, где был принят президентом в окружении высших государственных чиновников и офицеров его штаба. В тот же вечер он в течение значительного времени находился за закрытыми дверями с президентом и генеральным секретарем Инжинаком и приступил к обсуждению темы своей миссии. В ту ночь они не пришли ни к какому заключению, но интервью, казалось, было прервано несколько внезапно и неудовлетворительно для барона, который был вынужден потребовать быстрого решения, иначе он был бы обязан прибегнуть к тем мерам, для которых он был так хорошо подготовлен. В ту же ночь, сразу после отъезда барона в свой отель, в бюро президента состоялась конференция между генеральным секретарем, некоторыми членами сената и им самим по поводу предложений, и было решено, что на следующий день в доме генерального секретаря состоится еще одна встреча и что он будет уполномочен сделать такие распоряжения, которых требовала неотложность дел. Барон согласился на назначенную встречу и соответственно приготовился встретиться с генеральным секретарем, но без всякого желания смягчить те требования, которые он выдвинул накануне. Французский кабинет, следует заметить, предоставил барону ордонансы различной степени предложений, уже подготовленные для представления, принятия и подписания, и с ними он отправился к месту встречи, сначала представив то, которое было наиболее благоприятным для его страны, и, наконец, то, которое генеральный секретарь Инжинак от имени республики счел целесообразным принять и по которому, если его пункты не будут соблюдены, Гаити признается колонией Франции. Ордонанс датирован Парижем 17 апреля 1825 года и подписан королем; в нем говорится, что порты во французской части Сан-Доминго должны быть открыты для торговли всех наций; что французские корабли и товары должны допускаться во французскую часть при уплате только половины пошлин, взимаемых с других наций, и то же самое при экспорте оттуда; что жители французской части Сан-Доминго соглашаются выплатить пятью ежегодными взносами сумму в сто пятьдесят миллионов франков в качестве возмещения за убытки древних колонистов; и что, когда условия этого ордонанса будут выполнены, французская часть Сан-Доминго объявляется независимой. При детальном рассмотрении этого ордонанса станет ясно, что Франция была допущена к суверенитету над Гаити и что президент Буайе, когда он принял его, признал в Карле X своего будущего суверена, сразу объявив себя лишь номинальным представителем этого монарха, и с величайшей слабостью и поспешностью передает независимость своей страны, сразу аннулируя ту конституцию, составленную его предшественниками, в которой говорится: «никогда больше колонист или европеец не ступит на эту территорию с титулом хозяина или владельца».

После завершения переговоров 8 июля были сделаны приготовления к провозглашению их независимости 11-го числа, что сопровождалось большим количеством церемоний и парадов. Жители Порт-о-Пренса ликовали при мысли о том, что теперь они избавлены от возможности беспокойства за свои личности и имущество; но такое ликование ограничивалось только городом, в котором должно было состояться празднование этого события. По всему острову, и особенно на севере и юге, известие было встречено с большим ропотом, и негритянские земледельцы начали опасаться, что их продали французам с целью восстановления рабства. В Кап-Аитьене, в частности, люди проявили сильнейшие признаки готовности к восстанию, и в округе все созревало для сопротивления мерам правительства. Буайе был проинформирован об этом, и это выглядело настолько серьезно, что он немедленно приказал войскам выдвинуться с целью принудить народ к согласию с принятыми мерами. Ему удалось это сделать; но хотя он обнаружил зачинщиков и схватил их, опасаясь последствий, которые могли последовать от предания их суду, он лишь приказал выслать их на юг, ограничив пределы их места ссылки окрестностями Жакмеля.

Генерал, командовавший одним из южных округов, потребовал от генерального секретаря Инжинака объяснения причины столь позорной уступки со стороны президента Буайе и заявил, что это трусливо и предательски по отношению к народу. Генеральный секретарь ответил, «что невозможно было поступить иначе, так как французский флот стоял у города, и если бы президент не согласился на ордонанс, последовало бы разрушение города, и тогда что стало бы с нашими женами и детьми, нашим имуществом и республикой?» Генерал, который был негром, с видом величайшего негодования немедленно спросил генерального секретаря, «считают ли президент Буайе и он сам город Порт-о-Пренс единственной республикой; и если бы этот город попал в руки их врагов, разве не было бы других мест, в которых они могли бы найти убежище, вместо того чтобы подчиниться позору такого беспрецедентного договора?» После решительного заявления генерала-негра ему было дано понять, что его присутствие особенно требуется на месте его командования.

В Порт-о-Пренсе было дано несколько празднеств в честь барона де Мако и французских офицеров, все из которых были примечательны лишь напыщенными комплиментами, которые лились от соответствующих сторон. Французы, которых шесть месяцев назад народ проклинал, были встречены со всеми признаками уважения теми, кто принимал активное участие в этих сделках. Уши иностранцев постоянно были осаждаемы людьми, нанятыми президентом, чтобы кричать на улицах: «Да здравствует Карл X!», «Да здравствует дофин Франции!», «Да здравствует Франция!», «Да здравствует Гаити!», «Да здравствует президент Гаити!», «Да здравствует Независимость!»

Барон де Мако, по-видимому, имел полное представление о людях, к которым был послан, ибо он расточал свою лесть не скупясь, и жадность, с которой Буайе проглатывал ее, вызвала немалое удивление среди французов и стала предметом всеобщих разговоров среди всех классов людей, гаитян и иностранцев. Их благородная борьба против Леклерка, их мужество и добродетели постоянно были предметом похвалы барона; в другое время — прогресс и улучшения в различных областях знаний, которых достигли люди, и, прежде всего, высокие таланты Буайе, его проницательность и осмотрительность, а также многие его добрые и благородные качества.

После того как переговоры о независимости были улажены, необходимо было, прежде чем все могло быть завершено, чтобы комиссары немедленно были отправлены во Францию для окончательного урегулирования некоторых разногласий, которые не могли быть предусмотрены в предварительном договоре, и для сбора денег путем займа для выплаты первого взноса возмещения. Лицами, назначенными для миссии, были г-н Руанне, сенатор, который был задействован в предыдущей миссии, г-н Домек, юрист, и полковник Фремон, адъютант президента. Домек, единственный человек, обладавший хоть какими-то талантами, заболел во время плавания во Францию и умер вскоре после прибытия в эту страну. Обязанность, следовательно, легла на двух других, которые были некомпетентны для управления важным поручением, с которым они были доверены, и их исполнение его подтвердило такой вывод. Руанне был, пожалуй, так же мало пригоден для дипломатии, как и любой человек, который мог быть выбран — он слабый и поверхностный характер, смесь тщеславия и самомнения; а Фремон мог быть номинирован только для того, чтобы продемонстрировать великолепие гаитянского военного костюма и показать добрым людям Франции пышность двора грозного президента Гаити!



Они провалили свою миссию, ибо были неспособны решить ни один вопрос, который был представлен французами на их рассмотрение, и, следовательно, кабинет Франции был вынужден прибегнуть к альтернативе представления им основы окончательного договора, состоящего из двадцати одного пункта, с которым им было приказано вернуться на Гаити и представить его своему правительству для одобрения или отклонения. Их возвращение вызвало немалое удивление; и когда документ, носителями которого они были, был представлен Буайе, он был готов принять его, но его совет, по-видимому, и генеральный секретарь Инжинак решительно воспротивились этому, утверждая, что если он будет принят, это скомпрометирует честь и независимость республики; ибо это была странная аномалия, не имевшая аналогии с окончательным мирным договором, но во всех своих относительных частях имевшая сходство с конвенцией между королем и его мятежными подданными. Буайе, следовательно, вопреки своему желанию, отклонил договор, но дал понять французскому кабинету о своей искренности в желании, чтобы такой договор был заключен, который был бы взаимно выгодным и установил бы доброе взаимопонимание между двумя странами. Он также обязался соблюдать условия ордонанса французского короля путем допуска кораблей Франции, облагаемых сниженными пошлинами, и путем обеспечения выплаты возмещения в соответствующие сроки, в которые наступали сроки взносов.



Что касается займа для выплаты первого взноса, срок которого наступал 31 декабря, комиссары Руанне и Фремон, по-видимому, были совершенно невежественны в характере и последствиях таких переговоров. Они, кажется, были в замешательстве от притягательности Парижа, а их понимание — если оно у них когда-либо было — искажено влиянием французских интриг, ибо они заключили контракт, который не только демонстрировал величайшую абсурдность, но и такой, который повлечет за собой чрезвычайные потери для их страны при его погашении; заем, который вызвал смех у денежных людей, участвовавших в его переговорах, и продемонстрировал некомпетентность лиц, выбранных гаитянским правительством для представления его в деле такой важности.

Таково было состояние, в которое Буайе поверг республику своей слабой и крайне непредусмотрительной политикой, и требовалось некоторое мастерство и изобретательность, чтобы предотвратить зло, которое могло из этого последовать, ибо недовольство начало становиться повсеместным. Поскольку пресса Гаити находилась под цензурой правительства, действия с Францией относительно признания независимости не были известны во многих частях страны, особенно среди земледельцев внутренних районов. Хотя они составляли большую часть населения, они не имели представления об условиях, на которых французы согласились на признание, пока члены палаты коммун не вернулись в различные приходы, которые они представляли, и не объяснили все меры, принятые президентом. Как только стало известно, что французы должны получить сто пятьдесят миллионов франков в качестве возмещения старым колонистам и что корабли Франции должны быть допущены на половинных пошлинах, послышался общий ропот отвращения, и члены коммун были весьма справедливо осуждены за то, что поддержали акт, который повлечет за собой бесконечные беды и тревоги. Идея выплаты такой крупной суммы, или даже вообще каких-либо денег, за столь ненадежное благо, как признание со стороны Франции, была объявлена самым абсурдным и непоследовательным из всех актов; и допустить их, кроме того, к привилегии торговли, более благоприятной, чем та, которая была предоставлена Англии, которая всегда была постоянна в своих связях, было осуждено как мера, которая могла навлечь на них недовольство этого правительства, особенно учитывая, что президент, лишь за очень короткое время до своего покорного подчинения Франции, крайне неразумно отменил закон Петиона, который допускал мануфактуры и продукцию Великобритании в порты республики по более низким ставкам пошлин, чем у других стран.

Таково было впечатление на большинство людей, они не стеснялись говорить, что признание возмещения Франции в качестве национального долга законодательными органами не является обязательным для народа; ибо, поскольку они завоевали свою независимость в одной из величайших битв современности, и поскольку они поддерживали ее ценой большого количества крови, и поскольку она стала неоспоримой благодаря двадцатиоднолетнему владению, они могли рассматривать такое поведение со стороны президента Буайе только как следствие слабости и того отсутствия энергии и решительности, которые должны быть заметны у главы любого правительства; и поэтому они были полны решимости сопротивляться любым сборам, которые могли быть предприняты для сбора суммы взносов из их имущества. В таком затруднительном положении оказался Буайе, и оно стало для него еще более неловким из-за криков его народа: «за договоренности с Англией» и «дайте англичанам привилегии, и долой привилегии Франции». Они понимали, говорили они, что британское правительство защитило бы их от врагов их мира и независимости; но теперь, из-за поспешности их собственных правителей, они стали не лучше, чем снова колония Франции; и что Англия не могла дать им никаких ожиданий поддержки, если только она не втянет себя в войну с соседним государством.

Обнаружив таковы чувства народа, Буайе прибег к уловке, которая, как он думал, успокоит их раздражение и снова смягчит их до одобрения его поведения. Он сделал косвенные предложения британскому правительству, а затем прямое сообщение, чтобы узнать, намеревается ли король Англии признать независимость его страны, как это был склонен сделать король Франции; но никаких заверений не было получено, кроме того, что его Величество, для защиты британской торговли в республике Гаити, намеревается отправить в эту страну консулов для управления интересами британских подданных; и что если у гаитянского правительства есть какие-либо предложения, на основе которых может быть заключен торговый договор на взаимной основе, они получат то внимание, которого требует их характер. Как только эта склонность британского правительства стала известна на Гаити — а я был ее вестником Буайе — народ проявил высочайшие признаки радости и удовлетворения, заявляя, что теперь они достигли апогея своих желаний. Буайе счел актом благоразумия выразить подобные чувства удовольствия, хотя тайно ненавидел англичан и пошел бы на любую жертву, лишь бы не видеть их торжествующими в мнениях народа; Инжинак, генеральный секретарь, был не только удовлетворен этим известием, но и открыто показал, что это было самым сокровенным желанием его сердца, и, поскольку он всегда был очень привязан к англичанам, имея с ними много связей, не было события, от которого он мог бы получить столько удовлетворения и счастья, как увидеть представителя торговли Великобритании, высаживающегося на их берегах. Жители страны рассматривали это как молчаливое признание их независимости Великобританией, и Буайе поощрял такое мнение.

Действительно, было необычно видеть, как люди бегут к правительственному дому, чтобы поздравить Буайе, когда известие было впервые обнародовано, и как уважаемые граждане поздравляют друг друга с самыми счастливыми лицами, поскольку они, вероятно, будут обеспечены в пользовании своим имуществом. То, что их страна теперь будет процветать и расти в богатстве и значении, будучи признанной короной Англии, казалось им несомненным; и они приветствовали это как событие величайшей важности для их интересов и их будущего возвышения.

С момента объявления о том, что британское правительство приняло решение отправить генерального консула на Гаити, государственные чиновники Буайе и народ в целом проявили величайшую заботу о его появлении; заботу, исходящую из великого чувства важности, которую они придавали этому. Президент подавил свои чувства, какими бы они ни были; но временами он не мог устоять перед искушением осудить задержку, которая возникла между назначением консула и его отъездом из Англии; и его часто слышали говорящим, что он сомневается в искренности британского кабинета относительно таких намерений и что он верит, что это только ruse de commerce. Жители, однако, были другого мнения; они знали честность британского правительства и были уверены, что его торговля не будет заброшена, а будет поощряться и расширяться везде, где это может быть достигнуто. Под этим убеждением они начали советоваться друг с другом и принимать во внимание, каким образом они лучше всего проявят свою радость и выразят те знаки уважения, на которые консул из Англии был так справедливо достоин.

Ими было решено встретить его по прибытии криками и возгласами и проводить его в отель в сопровождении самых богатых и влиятельных граждан, и что город должен быть освещен; но когда их планы были сообщены Буайе президентскими шпионами, он косвенно дал понять, что такие проявления их удовольствия будут не только нерегулярными, но что он воспримет это как оскорбление, нанесенное ему самому, поскольку с ним не советовались о его уместности и не обращались за его разрешением.

25 мая генеральный консул и его свита прибыли на корабле Его Величества «Друид», капитан Чемберс; но поскольку он не появился у гавани до наступления темноты, он не был узнан правительственными чиновниками и, следовательно, не салютовал до следующего утра, когда он был возвращен фортами, что было единственным проявлением уважения, предложенным гаитянскими властями по его прибытии. Более того, президент Буайе не мог скрыть свою антипатию, ни сдержать свою неприязнь к англичанам, даже несмотря на то, что он видел, что присутствие британской миссии имело сильную тенденцию примирить все классы его граждан с его неразумными мерами. Он лично пренебрег даже поздравить консула с прибытием; он не оказал ему обычной вежливости, послав одного из своих адъютантов выразить дружелюбие к цели его визита, как это было в случае прибытия французского генерального консула, которому он послал двух своих штабных, чтобы предложить ему заверения в своем высоком уважении и почтении. Генерального консула Англии посетил только субалтерн артиллерии из штаба генерала Инжинака, и генерал был абсолютно лишен возможности оказать ему более высокий комплимент по прямым приказам Буайе; по прямому приказу того самого человека, который подвергся бы критике, если не ненависти, своих граждан, если бы британское правительство не отправило представителя, чтобы дать им некое подобие защиты от интриг Франции. Он, без сомнения, привел бы всех своих граждан в волнение, если бы это не было предотвращено своевременным прибытием британского генерального консула, когда их враждебность и раздражение, казалось, были смягчены удовлетворением от вида британского флага, гордо развевающегося на британском военном корабле.

Генеральный консул, г-н Чарльз Маккензи, джентльмен с самыми утонченными и безупречными манерами, обладающий талантами высочайшего порядка, принял все это оскорбление с самым совершенным безразличием, приписывая его очень справедливой причине. Он знал, что Буайе тайно привязан к французам, что он сердечно не любит британцев, что он договорился с французами с целью дать этой нации влияние и привилегии на Гаити и что любое общение с Англией было навязано ему его народом. Он знал также, что Буайе не тот человек, за которого его представляли; что он не обладает ни широкими, ни культурными идеями и не имеет правильного представления о мире; и, следовательно, исходя из этих обстоятельств, он очень разумно отнес все это проявление пренебрежения со стороны правительства на его надлежащий счет — невежество.

Теперь необходимо обратиться к действиям Буайе после его договоренностей с Францией и посмотреть, какие шаги он предпринял для обеспечения нужд правительства, возросших в очень значительной пропорции из-за непредусмотрительных мер, которые он проводил.



Во-первых, он призвал законодательный орган санкционировать его договор с Францией, признать его как целесообразным, так и неизбежным, исходя из ситуации, в которую была повергнута республика из-за неожиданного появления французского вооружения у их берегов и, наконец, из-за их входа в гавань Порт-о-Пренса до того, как могли быть сделаны какие-либо приготовления к обороне. Никто не питал никаких сомнений относительно исхода этого вопроса; каждый, кто знал, как был сформирован законодательный орган, понимал, что он встретит их согласие, что ни один член не осмелится выразить свое несогласие и что он пройдет единогласно. Фактически, дебатов по вопросу не было; мера была предложена и принята трижды за один день.

Другим важным вопросом, также представленным президентом, было возмещение, обещанное Франции. Он призвал их объявить его долгом нации и разработать такие средства, которые позволили бы ему встретить и ликвидировать его в периоды, когда наступали сроки соответствующих взносов. Это встретило некоторое незначительное сопротивление, но, однако, было принято и немедленно обнародовано под предлогом того, что честь республики и ее кредит были бы скомпрометированы, если бы оно не было выполнено самым жестким и строгим образом.

Когда по всей стране стало известно, что представители народа согласились на эти два предложения президента, жители начали выражать себя на языке, который легко понять, и заявлять, что они не позволят обременять себя возмещением Франции и что ни при каких обстоятельствах они не будут способствовать его ликвидации, так как оно никогда не встречало их согласия: что они никогда не желали признания своей независимости Францией и, по сути, что все действия правительства в отношении переговоров с этой державой должны быть повсеместно прокляты каждым гражданином республики; и когда стало далее известно, что был принят акт, обязывающий каждый округ платить свою долю, как указано в законе, они решительно выразили свою решимость сопротивляться сбору, который они не были ни готовы, ни способны поднять.

У меня была возможность узнать настроения людей по этому вопросу из сообщения, сделанного мне несколькими наиболее богатыми плантаторами в юго-западной части республики, и это было сделано без какого-либо чувства враждебности, испытываемого ими по отношению к правительству; но они заявили, что мелкие земледельцы и другие, составляющие большую массу населения их округа, были настолько разъярены уступкой таких привилегий их врагу, что они были уверены, что никакая сила не сможет заставить их заплатить свою квоту возмещения, и что прибегание к принудительным мерам только еще больше приведет их в ярость.

Правительство со всех сторон получало самые неблагоприятные известия относительно впечатления, которое произвели их меры по сбору этого возмещения, и раздражительности, которую оно вызвало; поэтому было сочтено целесообразным попробовать, возможно ли собрать один или два взноса путем добровольных займов, подлежащих погашению через тридцать лет и приносящих доход в шесть процентов на капитал по номиналу. Если бы это удалось осуществить, принудительная мера не была бы применена, и закон остался бы мертвой буквой; но попытка оказалась безуспешной. У людей не было доверия к правительству, и хотя каждый государственный чиновник внес вклад, и даже некоторые британские купцы, все же они не смогли собрать триста тысяч долларов, и даже эта сумма не была выплачена в казну.

Многие граждане, когда к ним обращались за помощью в сборе средств, отказывались оказывать какую-либо помощь мере, которую они объявляли чреватой самыми пагубными последствиями; ибо они, по их словам, без колебаний признавали, что, по их мнению, правительство никогда не намеревалось выплатить ни шиллинга ни основного долга, ни процентов, и что они не могли, в соответствии со своими представлениями о справедливости по отношению к своим согражданам, дать свое одобрение столь несправедливому и гнусному действию. Они также заметили, что веры в честность правительства у них нет; что ни при каких обстоятельствах они не одолжат ему ни доллара, ибо правительство не может погасить никакой заем, который оно может получить, когда оно связано долгом, который слишком обременителен для страны; долгом, заключенным из-за всякого рода слабости и отсутствия энергии и мужества у тех, кто был поставлен во главе государства.

В восточной части республики люди были гораздо более яростны в своей оппозиции, ибо они открыто протестовали против участия в возмещении, утверждая, что они никогда не были неотъемлемой частью французской колонии и что они не будут принуждены платить какую-либо часть долга, заключенного правительством за признание независимости Францией, потому что они никогда не признавали права этой державы на какую-либо часть их раздела острова. Они добровольно присоединились к той части страны, которая находилась под управлением Буайе, но не с предположением, что они должны подчиниться такому соглашению, как выплата какой-либо части возмещения, которое было сочтено целесообразным дать Франции за признание прав жителей другого края. Это было справедливо со стороны жителей испанского конца острова, и было бы несправедливо осуждать их за столь решительное отвержение каждой попытки правительства завлечь их в согласие.

Также довольно широко верилось, что эта решимость жителей востока поддерживалась офицерами, которые командовали в ее различных округах, которые не стеснялись выражать свое недовольство мерами президента; и последний счел целесообразным не принимать никаких дальнейших мер для сбора займа в стране, а попробовать, что можно будет сделать, когда вступит в силу новый закон о сборе взносов.

В такую дилемму, следовательно, Буайе поверг свою страну, и без каких-либо видимых средств, с помощью которых он может выпутаться из трудностей, в которые она вовлечена. Обремененная тяжестью подавляющего долга, заключенного без эквивалента — с пустой казной и лишенная способов и средств для ее пополнения — почва почти заброшена, или, по крайней мере, лишь очень частично возделана — без торговли и кредита — таково нынешнее состояние республики; и кажется почти невозможным, что при системе, которая сейчас проводится, произойдет какое-либо улучшение ее состояния или что она может достичь какого-либо высокого уровня развития. Любое изменение нынешнего положения, по всей вероятности, стоило бы эксперимента, но существующая неэффективность правительства исключает шанс осуществления какого-либо полезного изменения. Отсюда представляется всякое основание опасаться, что она отступит в невозвратную незначительность, нищету и беспорядок.

Каждому, кто посещает Гаити и уделяет хотя бы немного внимания положению дел в стране, должно быть очевидно, что руководители правительства ошибаются в самих принципах управления, а их представления о наиболее эффективных способах возвышения страны ошибочны, нелепы, утопичны и противоречивы. Они также чрезмерно тщеславны в отношении своих талантов и проницательности, полагая, что создали самую чистую и безупречную конституцию среди всех современных республик; они приписывают себе заслугу в совершенствовании системы, которая в конечном итоге должна вызвать восхищение и получить одобрение всего мира. При таком высокомерии со стороны правителей неудивительно, что Гаити вместо улучшения своего положения приходит в глубокий упадок, а прогресс в таких обстоятельствах оказывается крайне медленным. Напротив, если бы президент и его советники заботились о благе своей страны, они искали бы информацию, советовались бы с опытными людьми из всех слоев общества и стремились бы к получению советов, а не избегали их. Но пока Буайе позволено занимать президентское кресло, ожидать этого не приходится; его тщеславие слишком глубоко укоренилось, чтобы его можно было легко искоренить, и, пребывая в состоянии самого необычайного заблуждения относительно своей непогрешимости, он не может принести никакой пользы своему правительству, как нельзя ожидать и того, что народ будет продвигаться в знаниях, богатстве или процветании.

Единственное ведомство, которому Буайе, по-видимому, уделяет внимание, — это военное ведомство, и в этом он, очевидно, искренен, однако не демонстрирует тех качеств, которые необходимы для регулирования внутренних дел этой отрасли государства. Постоянные вооруженные силы Гаити одновременно демонстрируют абсурдность его мер и иллюстрируют безрассудство его соглашений с Францией. По его собственным словам, они насчитывают сорок пять тысяч человек — я уже не говорю о национальной гвардии в сто тринадцать тысяч человек, — все хорошо вооружены, хорошо обучены и полностью обеспечены всем необходимым для солдата. Если бы, следовательно, его силы были такими, как он сам заявлял, столь мощными и хорошо организованными, единственное, что можно сказать, — это то, что он должен был быть крайне неэффективным командующим, и в любой другой стране подвергся бы самой суровой критике за то, что не оказал сопротивления французским силам, вместо того чтобы согласиться на такие условия, на которые он пошел. Какова бы ни была численность гаитянской регулярной армии, ее дислокация ослабляет ее мощь и явно свидетельствует о неспособности Буайе как военного деятеля, хотя его эгоизм и лесть его штаба хотели бы представить дело так, будто он лишь немногим уступает величайшему полководцу эпохи. Известный факт, что он не может в сколько-нибудь разумные сроки сосредоточить в какой-либо точке пять тысяч человек; и, несмотря на их хваленое дисциплинированное состояние, я без колебаний заявляю, что и половины такого состава не набралось бы для активной службы в случае внезапного вызова или чрезвычайной ситуации.

Давайте взглянем на состояние гаитянского полка в отношении полевого снаряжения. Я видел несколько из них в том, что было представлено как походный порядок; и каково было их состояние? У некоторых солдат нет даже штыков к ружьям, у многих нет патронной сумки, а у некоторых нет ни ремней, ни патронной сумки, ни штыка. А их форма — это вообще трудно описать. Мундир должен быть из синего сукна с красными лацканами; фуражка, подобная той, что у французской пехоты, с гербом республики из латуни на передней части, белые брюки из тика и черные гетры. Это, я повторяю, должен быть их мундир согласно военному уставу; но офицеры, командующие полками, не столь щепетильны и не являются такими строгими приверженцами дисциплины, как офицеры британской армии, ибо первые нисколько не заботятся о том, чтобы их люди появлялись на параде или в походном порядке без многих тех предметов, которые по инструкциям последних считались бы обязательными. Гаитянский командир заботится только о своем собственном внешнем виде. Если он прошел осмотр своей возлюбленной и своей горничной, он шествует во главе своего корпуса во всем величии командования, с покачивающимися перьями, не сильно отличаясь от тех героев, которых часто изображают в каком-нибудь балете или спектакле. Его не заботит внешний вид его солдат, и, следовательно, они выглядят настолько крайне нелепо, что, боюсь, описание едва ли вызовет доверие. Обувь считается излишеством, ибо в полку из четырехсот человек вы не найдете и нескольких дюжин пар. Рубашки опять же не требуются; поскольку куртка их скрывает, они признаны ненужными и расточительными. Их фуражки по цвету — ибо они считают чистку трудом, недостойным солдата, — которые должны быть черными, больше напоминают цвет земли, по которой они ходят, и обычно используются для ее переноски, когда их отправляют на рабочие партии, что придает им очень важное применение. А их перья вместо того, чтобы стоять вертикально, в основном лежат горизонтально, потому что солдат обычно использует свою фуражку то в качестве сиденья, то в качестве сосуда для переноски воды.

Я много слышал о мужестве гаитянских солдат, и такая вещь, как храбрость, по всей вероятности, существовала в ранние периоды революции; но что бы ни говорили в противовес, я склонен думать, что им не хватает истинного мужества так же, как и всех других качеств, необходимых солдату. Громкие и хвастливые заявления об их характере, героизме, стойкости и решительности в критических ситуациях я часто слышал от граждан, но по собственным наблюдениям знаю случаи, когда они проявляли самое жалкое трусость. В засаде или при нерегулярных боевых действиях, лесных стычках или любых подобных операциях они могут быть полезны; но если их когда-либо выведут против врага, чтобы сражаться за какую-либо позицию в штыковой атаке или выполнять любую обязанность, подвергаясь угрозе даже со стороны превосходящих сил, они покажут себя крайне лишенными мужества и будут готовы отступить; и будет также видно, что их офицеры не часто подают своим людям пример пренебрежения к личной опасности или дают те доказательства врожденной доблести и храбрости, которые столь характерны для европейских солдат.

Военно-морские силы Гаити незначительны. Они состоят только из бригантины с шестью или восемью пушками и около трех шхун по четыре пушки каждая, ни одна из которых не способна выйти за пределы своего побережья, будучи плохо оснащенными, еще хуже укомплектованными экипажем, а офицеры совершенно не знают навигации; у них около пятисот матросов. Правительство купило судно с целью загрузить его продукцией для отправки во Францию, чтобы погасить долг, который оно там имело, и у них не нашлось ни одного гаитянина, который мог бы управлять им, и они были вынуждены нанять британского подданного цветного населения, чтобы принять командование. Он отправился в Гавр, и судно было названо «Гаитянин». Это дает верное представление о гаитянских способностях.









ГЛАВА X.

Топографический очерк. — Состояние дорог. — Способ ремонта преступниками. — Как обращаются с преступниками. — Описание гостиниц. — Условия проживания в них. — Способ передвижения. — Стоимость земли в различных округах и в городах.

Всякий, кто читал историю Сан-Доминго и был впечатлен представлением о его богатстве, разнообразных пейзажах и плодородном состоянии до того, как он ощутил разрушительные последствия революции, а теперь созерцает пустынный вид Гаити, будет поражен тем, что мог возникнуть такой контраст; что по прошествии двадцати двух лет после провозглашения независимости на лице страны не появилось никаких признаков улучшения; и что народ не стремился восстановить плантации до их прежнего состояния продуктивности. В моих странствиях по острову меня временами поражала необычайная разница между тем, каким страну представляли сами люди, и ее фактическим видом в различных округах, через которые мне довелось проезжать; и сравнение ее некогда плодородного состояния с нынешним бесплодным видом лишь вызывает большее изумление и подтверждает мое мнение о лености и апатии жителей.

Первоначальная французская часть острова всегда, как я уже отмечал, была наиболее продуктивной, потому что среди людей преобладало большее трудолюбие. Восточная часть острова никогда не славилась ничем, кроме своих пастбищ, минеральных ресурсов, красного дерева и красильных пород древесины, а также скота всех видов. Я представлю краткий обзор нынешнего вида страны, основанный на моих собственных наблюдениях и заметках других лиц, которые предоставили мне описание, на которое можно полностью положиться, поскольку я подверг их заметки тщательной проверке людьми, которые хорошо знают всю страну и на чью правдивость я могу смело полагаться. Я могу расходиться в деталях с теми, кто был до меня, но у меня есть некоторая надежда, что отчет, который я представлю, заслужит одобрение даже этих лиц. Я начну со столицы, отмечу страну и различные места на побережье, в глубине страны, и завершу несколькими наблюдениями о различных частях внутренних районов.

Город Порт-о-Пренс, являющийся столицей республики, расположен непосредственно в глубине залива Порт-о-Пренс, в центре западного департамента. К северу от него находятся равнины Кюль-де-Сак, окруженные цепью гор, простирающихся с востока до пролива Сен-Марк в окрестностях Л’Аркаэ. К востоку находятся горы Ла-Куп, подъем к которым начинается непосредственно за стенами города. А с юга он ограничен равнинами и бухтой Леоган. Расстояние от северных до южных ворот составляет около мили, а от моря до восточной границы — около двенадцатисот ярдов. Раньше он был окружен стеной и несколькими фортами большой прочности; но стена пришла в упадок, а форты частично разрушены и сейчас находятся в таком запустении, что совершенно не способны к обороне. В настоящее время существуют форты Петион, в котором покоятся внутренности президента Петиона, Базий, Ла-Круа, Ле-Мар, Изле, Госпитальный, Леоган, Правительственный и один или два менее значительных, но все они находятся в таком состоянии разрухи, что салют лишь значительно увеличивает их слабость. Форт Изле находится у входа в гавань, и слабость президента заставляет его думать, что его немногочисленные пушки, не более шести, остановят приближение вражеских сил; и с этой идеей он привел его в надлежащее состояние обороны; но он стоит так низко, что пушки фрегата, направленные на него, сразу сделали бы его совершенно непригодным для обороны. На самом деле я уверен, что британский офицер во главе пятидесяти человек не пожелал бы лучшего развлечения, чем взять его штурмом, особенно когда его защищают такие солдаты, как гаитяне. Что касается остальных, я не вижу, чтобы в их нынешнем состоянии они могли быть обороноспособны, ибо их батареи разрушены, и не осталось ни одной амбразуры.

Улицы прямые, идущие с севера на юг и с востока на запад, достаточно широкие и удобные; но дороги находятся в таком состоянии, что совершенно непроходимы для экипажей; и хотя правительство взимает тяжелый налог на их ремонт, а преступников, приговоренных к работе на них, много, все же мало что делается для приведения их в состояние ремонта, хоть сколько-нибудь пригодное для транспортных средств любого рода, а после сильного дождя они становятся совершенно непроходимыми для пешеходов. Члены правительства совершенно не заботятся ни о чем, что способствовало бы улучшению внешнего вида их города, поселков или страны; они, от президента до последнего человека, поглощены пороком, живут в лености и чувственности, не заботясь ни о чем, лишь бы им позволили предаваться праздности и излишествам, столь преобладающим в привычках гаитянского народа. Дома — это лишь остатки тех, что устояли после разрушений революции, и те деревянные постройки, которые были возведены после двух разрушительных пожаров в 1820 и 1822 годах, уничтоживших треть города, включая все самые ценные здания с имуществом в них на крупную сумму. Поэтому город для незнакомца, приближающегося к нему с моря, имеет странный вид, демонстрируя лишь разруху и упадок, как будто он только что пострадал от последствий какого-то сильного потрясения; и нет никакого желания ремонтировать или улучшать его. Во времена французов все улицы были вымощены, но мостовая с тех пор была по большей части уничтожена и никогда не ремонтировалась. Дома по обеим сторонам имели веранды и деревья перед ними, листва которых, непроницаемая для солнечных лучей, предоставляла жителям прогулочную зону, не подвергаясь влиянию солнца; но деревья были все уничтожены, и лишь изредка можно увидеть веранду. Общественные здания состоят только из правительственного дома, арсенала, сената и дома коммун, и нетрудно их описать. Первый был резиденцией губернатора во время французского режима, и в тот период должен был быть великолепным зданием. Он низкий, как и все дома в Вест-Индии, построенный так из-за частых землетрясений, но он удобен и открывает прекрасный вид на море. Сады, как говорят, были великолепны, и перед домом был фонтан (jet d’eau), который имел запас воды, достаточный для всех нужд губернаторского учреждения; но сейчас они — просто пустырь, фонтан разрушен, а дом внешне больше напоминает казарму, чем резиденцию правительства. Арсенал примыкает к морю и может быть уничтожен канонерской лодкой, ибо его не защищает ничего, кроме батареи, на которой установлено две или три пушки. Он содержит все оружие, артиллерию и боеприпасы правительства и показывает безрассудство президента, который разместил его непосредственно в пределах досягаемости пушек врага. Здание сената — низкое, неправильной формы здание, которое раньше использовалось как жилой дом, и с тех пор оно никогда не получало ни ремонта, ни украшения, ибо оно разваливается на части и имеет грязный вид из-за отсутствия хоть какого-то внимания. Дом коммун больше похож на приют для душевнобольных; и действительно, если бы кто-то посетил его во время заседаний палаты, неудивительно, если бы сложилось впечатление, что в нем собрались душевнобольные республики, а не разумные люди для обсуждения дел своей страны. Собор не имеет ничего в своем внешнем виде, что указывало бы на него как на место, предназначенное для богослужения; это квадратное здание с одной крышей, без какой-либо колокольни, с подъемом к нему примерно в три или четыре ступени с западной стороны. Внутреннее убранство и украшения мало привлекательны; алтарь построен из безделушек и мишуры; над ним находится картина современного художника, изображающая союз чернокожих и цветного населения. Фигуры — это два офицера, обнимающиеся; один в мундире генерала гусар, а другой в мундире генерала пехоты, один черный, а другой мулат. Фон изображает поле битвы, на котором гаитяне только что одержали победу над врагами республики. Есть орган, но маленький, и совсем не примечательный ни своими тонами, ни своей структурой. В соборе больше ничего нет, и называть его собором — это, по сути, клевета на само название.

В целом ничего нельзя сказать в пользу города Порт-о-Пренс; и если во времена французов он не имел себе равных по элегантности и великолепию, то в дни и при правительстве президента Буайе он примечателен лишь руинами и всякого рода грязью и нечистотами. Он насчитывает около тридцати пяти тысяч жителей всех классов.

Равнины Кюль-де-Сак в окрестностях города в прежние времена славились своей чрезвычайной продуктивностью, но сейчас они очень мало возделываются; и, проезжая через них из одного конца в другой, от моря на западе до озер на востоке, от гор Ла-Куп на юге до гор Миребале на севере, я мог обнаружить лишь изредка участок, который имел хоть какой-то вид обработки. При подъеме в горы и взгляде на долину внизу ум сразу поражается инертностью и леностью людей, а также опустошением, которое должно было быть совершено во время восстания рабов. Остатки домов и плантационных построек можно увидеть в любом направлении, разбросанные инструменты для производства сахара лежат вокруг вас, а стены, которые были возведены для разделения собственности, а также для внутреннего деления земель при возделывании, повалены и разрушаются или заросли лианами, вьюнком и различными другими кустарниками, так что местами становятся совершенно незаметными. На этих некогда восхитительных равнинах не видно ничего похожего на возделывание; все выглядит как бесплодная пустыня, как будто жители были изгнаны или истреблены каким-то бедствием, и вся страна с тех пор стала местом убежища только для хищных зверей. Горы остаются нетронутыми для целей возделывания, за исключением изредка небольшого участка для производства овощей, на котором возведена жалкая хижина, ни в чем не превосходящая по удобствам и комфорту вигвам североамериканских индейцев, но в которой ленивый гаитянин будет влачить свои дни в лени, праздности и всякого рода похоти и чувственности. Он не ищет ничего, кроме того, что удовлетворяет его насущные потребности; и пока он может произвести достаточно для нужд сегодняшнего дня, он не заботится о том, что может последовать завтра. Сон и его женщины занимают остальное его время, за исключением короткого интервала, который он обычно посвящает игре в шашки или карты с соседом, обычно таким же ленивым и безразличным, как и он сам. Равнины прекрасно орошаются; ибо независимо от Ла-Гранд-Ривьер существует бесчисленное множество более мелких ручьев, которые орошают различные части, и в случае какой-либо чрезвычайной засухи можно было бы легко прибегнуть к ирригации для поддержания растительности. Но это случается не часто, так как сезоны кажутся очень регулярными, и страна в целом хорошо снабжается дождем благодаря большому притяжению окружающих горных районов, которые покрыты почти непроходимым подлеском, и ливни спускаются в долины и удобряют почву в необычайной степени.

К северу от равнин Кюль-де-Сак, в окрестностях Л’Аркаэ, нет ничего, что хоть в малейшей степени указывало бы на страну в том состоянии продуктивности, которое приятно путешественнику; все демонстрирует степень небрежности, которая поистине удивительна, особенно когда плодородие почвы столь хорошо известно.

Вся обширная и плодородная равнина Артибонит находится в аналогичном состоянии; и хотя она получает все благотворное влияние, исходящее от разливов одноименной реки, которая омывает пространство в пятьдесят лиг, впадая в залив Сен-Марк, все же люди не проявляют никакого желания возделывать землю. Едва ли можно увидеть сахарную плантацию, пока не приблизишься к Гонаиву или его окрестностям, а те, что основаны в этом районе, не заслуживают такого названия; это лишь клочки, видимые на обширной поверхности, и с возвышенностей вокруг них они имеют вид лишь отдельных пятен, возделываемых как сады. Нет ничего похожего на обширную сцену возделывания, и такую нельзя найти по всей республике. На этой равнине на побережье расположены Сен-Марк и Гонаив, которые в один период были местами значительной торговли, а жители — богатыми, живущими в большом великолепии и роскоши; но, как и другие места, населенные чернокожими и цветным населением, они запущены, дома пришли в упадок и позволили себе разрушиться до руин. Ничего не осталось, чтобы напомнить путешественнику о том, чем они были. Сопоставляя то, чем они являются, с тем, чем они, как говорят, были, он сразу делает вывод, что нынешние жители — это раса, лишенная всякого желания к улучшению и лишь на очень малую степень поднявшаяся над животным миром, от которого по своей природе и привычкам они мало чем отличаются.

Север, охватывающий всю точку к западу от Пор-де-Пе до мыса Сен-Никола-Моль, изобилует плодородными равнинами и богатыми и продуктивными землями, хорошо орошаемыми и способными к значительному улучшению, где сельское хозяйство могло бы вестись с большой выгодой, и где даже европеец, в климате, почти приближающемся к температуре его родной страны, мог бы заниматься физическим трудом без больших неудобств, чем те, которые испытывает рабочий в Европе в июле и августе. Это очевидно из того обстоятельства, что колония немцев и голландцев в окрестностях мыса Сен-Никола-Моль возделывала свои земли без помощи негров, которые по своей площади сейчас так же продуктивны, как и в любой период истории страны. Они, правда, не производят сахар; но в культуре кофе и хлопка они чрезвычайно успешны и находятся в прекрасном процветающем состоянии. Эти немцы и их предки, по-видимому, проживали в этой части беспрепятственно в течение всех смут революции и восстания; и ведущие вожди, последовавшие за этими событиями, уважали и защищали их.

В этом районе острова было несколько мест, пользовавшихся значительной известностью во времена французов, но сейчас они пришли в упадок и, по сути, являются лишь деревнями. Это Платформ, город мыс Сен-Никола-Моль, Жан-Рабель и Пор-де-Пе. Платформ был известен во время революционной войны с Францией тем, что был местом, откуда снаряжалось множество каперов с целью угрожать нашей торговле с Ямайки, находясь в поле зрения кораблей, проходящих на север от этого острова. Сейчас, однако, он не имеет никакого значения, так как содержит лишь несколько домов, населенных рыбаками, которые, как говорят, время от времени становятся пиратами, когда находят судно достаточно близко к берегу, на которое могут наброситься, не рискуя быть замеченными экипажем, пока не окажутся рядом. Гавань мыса Сен-Никола-Моль была главным местом для безопасной якорной стоянки судов в западном мире, но она пришла в запустение. Город сейчас состоит только из нескольких разбросанных домов, не имеющих никакого значения, а все прекрасные укрепления, которые обеспечивали гавань против врага, сейчас почти разрушены и превращаются в руины. Гавань способна вместить огромный флот, и корабли самого большого размера могут безопасно стоять на якоре, укрытые от ветра со всех сторон. Горы защищают их от него с востока, севера и юга, а ветер с юго-запада значительно перекрывается возвышенностью, идущей на запад.

Вода в гавани и вблизи города, как говорят, имеет глубину от пяти до пятнадцати саженей. В своих переговорах с гаитянским правительством король Франции был чрезвычайно заинтересован в том, чтобы этот порт был передан ему для целей обеспечения безопасности его флотов, или, скорее, для получения плацдарма на острове с целью угрожать гаитянам всякий раз, когда он был расположен пригрозить им своим недовольством. Но у них хватило ума сопротивляться этому требованию, а король был достаточно мудр, чтобы не настаивать на нем, зная, что в случае невыполнения Буайе своих обязательств, он стал бы легкой добычей для очень небольших сил, которые могли бы быть отправлены против него. Британские корабли, возвращавшиеся домой во время войны с Францией, сильно страдали от каперов из этого порта, так как они проходили в поле зрения Моля и временами так близко, лавируя против ветра, что можно было легко различить, торговые это суда или военные. Поэтому именно между Платформом и этим портом происходило большинство захватов, и в последнее время это пространство стало убежищем для многих пиратских судов, которые при свете дня заходят под берег, спускают паруса и стеньги и, следовательно, лежат незамеченными в течение дня, откуда они снова выходят в море ночью, чтобы совершать дальнейшие грабежи. Это стало настолько очевидным в конце концов, что Буайе был вынужден отправить одно из своих судов, чтобы перехватить их; но я не слышал, чтобы он преуспел.

Жан-Рабель — незначительный порт, в котором сохранилось лишь несколько домов со времен революции. Равнины с тем же названием в его окрестностях раньше были чрезвычайно плодородными, но сейчас мало что делается для их возделывания, и, по сути, вся эта часть острова представляет собой картину лености, слишком постыдную для того, чтобы ее терпело любое правительство.

Пор-де-Пе находится напротив острова Тортуга в устье Трех Рек; он не имеет большого значения, не являясь портом захода для судов, как это было раньше; да это и не требуется, так как движения почти нет, поскольку в его окрестностях мало продукции. Он славился во времена буканьеров тем, что был местом их частого пребывания после их грабительских и мародерских рейдов в прилегающих морях. Именно здесь знаменитый Морган, который впоследствии был посвящен в рыцари Карлом II и стал вице-губернатором Ямайки, впервые присоединился к «Братьям Берега», термину, обычно применяемому к буканьерам, чьим дерзким и самым известным предводителем он в конечном итоге стал. В окрестностях Пор-де-Пе есть целебный источник, воды которого сильно сульфированы и широко используются и ценятся при кожных заболеваниях.

Равнины севера, некогда славившиеся своими сахарными плантациями и простирающиеся от Трех Рек до старых испанских демаркационных линий, находятся в таком же состоянии, как и любая другая часть страны, лишь частично возделываемые в возвышенных частях кофе и некоторым количеством хлопка. Невозможно смотреть на эти знаменитые равнины без сожаления и размышлять о неразумных мерах нынешнего правителя, которые исключают для европейца любой шанс рискнуть своим капиталом и попробовать, чего можно было бы достичь, вложив его в почву. Самое выгодное предложение было однажды сделано ему американской компанией по колонизации района путем отправки из этой страны пяти тысяч чернокожих, которые должны были быть освобождены в случае их отправки из Соединенных Штатов. Но он отказался принять это предложение; и, более того, он сказал сторонам, подавшим заявку, что американские негры слишком просвещены, чтобы им позволили колонизировать Гаити, так как они могли бы плести интриги с гаитянами, чтобы подорвать государство. Нет лучшей почвы на острове для производства сахара, чем та, что находится на этих равнинах; она состоит из сильного черного гумуса, большой глубины и чрезвычайно богатого и питательного для тростника, и также высоко ценится для пастбищ; но даже на это не уделяется никакого внимания или заботы, и не прилагается никаких усилий в разведении скота, для чего вся страна представляет величайшие возможности благодаря пышности своей травы и тому, что весь район так хорошо орошается реками, извивающимися через каждую его часть, и теми источниками и более мелкими ручьями, которыми изобилует весь остров. Ни одна страна не предоставляет таких убежищ от жары солнечных лучей, как эта. Природа, кажется, щедрой рукой раздала свои благословения для человека и зверя; но человек здесь, кажется, мало осознает благодеяния своего Творца. Все те элегантные сооружения, которые когда-то придавали лицу этих равнин и гор вокруг них такой вид величия и вызывали восхищение путешественника, разрушены, и едва ли можно обнаружить след их первоначального местоположения. Иногда полуразрушенная каменная стена и остатки ветряной мельницы могут указать прохожему, что рядом с ними когда-то стоял обширный ряд зданий, а возможно, и особняк некоторого великолепия. Высокопродуктивные и очень обширные поместья, которые когда-то можно было увидеть в окрестностях Ла-Петит-Анс, Сен-Акюль, Лимонде, Ла-Гранд-Ривьер, Ле-Дондон, Мармелад, Лимбе и Плезанс, сейчас являются заброшенными пустырями, где мало что можно увидеть, кроме разрастающейся гуавы, дикого индиго и тысячи других сорняков и кустарников, растущих беспрепятственно на тех самых местах, которые когда-то демонстрировали всю пышность растительности, поддерживаемую и созревающую благодаря мастерству и трудолюбию земледельца.

Кристоф, безусловно, предпринимал решительные усилия по возрождению земледелия в своей стране, и он добился некоторого прогресса; но в тот период, когда он собирался осуществить более жесткую систему возделывания почвы, он был убит, его планы были отложены Буайе, и теперь, как и в любой другой части страны, в том районе не видно ничего, кроме пустынных пустошей.

Город Кап-Аитьен, который является столицей севера, не сохранил никаких следов своего первоначального великолепия. Это, однако, гораздо более приятное и элегантное место, чем Пор-о-Пренс, и жители всегда добры и вежливы к незнакомцам, как и все они в той части страны, которая находилась под властью Кристофа; вещь, которую незнакомец не должен ожидать в резиденции правительства, где люди совсем другие и все шпионы. Он расположен в глубине залива, имея море на севере и горы значительной высоты на юге. Он сильно укреплен, старые батареи французов были значительно улучшены Кристофом, который не оставил ничего не сделанным, что можно было бы осуществить в плане укрепления своей столицы. Со стороны моря валы очень внушительны, и вражеское судно столкнулось бы со значительными трудностями при входе в гавань, так как оно могло бы сделать это только в пределах досягаемости всех фортов, которые хорошо оснащены пушками крупного калибра. Единственным необходимым в случае войны были бы люди, обладающие достаточным мастерством и мужеством, чтобы укомплектовать эти сооружения и защитить их. Город хорошо снабжается чистой водой, которая спускается с гор по гравийной поверхности, не встречая на своем пути ни одного потока, который мог бы хоть сколько-нибудь ухудшить ее качества.

Военные силы численностью около пяти тысяч человек содержатся в этом районе под командованием генерала Мани. Часть этих сил гарнизонирует город, в котором есть казармы для их проживания; другая часть находится на различных станциях на равнинах.

Торговля на мысе несколько ограничена, так как страна вокруг него не так густо населена, как юг, но то немногое, что есть, кажется, ведется с гораздо большей регулярностью и гораздо большей уверенностью в результате, чем в Пор-о-Пренсе. Я слышал, как обычно отмечают, что жители севера имеют большее чувство чести и порядочности в своих коммерческих сделках с иностранцами, чем жители юга. Несомненно, что Кристоф в свое время требовал от своих людей строгого соблюдения своего слова в вопросах торговли, и в случае спорного требования иностранец имел шанс на возмещение ущерба. Не так в Пор-о-Пренсе, где, если иностранец имеет требование к гаитянину, шансы десять к одному против того, что он получит какое-либо возмещение, и пятьдесят к одному против того, что он получит оплату.

Кристоф, который всегда проявлял очень большое внимание и уважение к британским купцам и британским подданным на мысе или в любой другой части своих владений, построил очень аккуратный дом на возвышенности недалеко от города и обставил его довольно элегантно, в котором он установил бильярдные столы, специально как место для их отдыха, и все это он подарил им со своим обещанием, что никому из страны не будет позволено беспокоить их, и помещения не будут использоваться его людьми в любое время или для каких-либо целей.

На небольшом расстоянии от города Кап-Аитьен находились те два грандиозных сооружения Кристофа, его дворец Сан-Суси и Цитадель Анри, или Форт-Ферье, строительство которых показывает немалый труд и замысел, а расходы на их возведение должны были превысить все, что можно представить как стоимость современных работ. Я не могу описать их лучше, чем процитировав отчет о них, данный уроженцем Гаити в его повествовании о восхождении Кристофа на трон. «Цитадель Анри», — говорит он, — «это палладиум свободы, этот величественный оплот независимости, этот памятник величия и обширных комбинаций Анри, построен на высокой вершине одной из самых высоких гор на острове, откуда вы можете обнаружить слева остров Тортуга и отражение его прекрасного канала; впереди — пологие возвышенности с городом Кап-Анри, его рейдом и бескрайним простором океана; справа — Ла-Гранж, Монте-Кристи, город Форт-Руаяль, залив Манчинель и окружающие холмы. Глаз радуется перспективе прекрасной равнины и великолепному ковру зелени, расстеленному перед ним. Сзади протяженная цепь гор кажется как бы рамой для этой очаровательной картины. Позиция, укрепленная природой, к которой искусство добавило всю свою науку, с казематами и бомбоубежищами, обеспечила ее от успешной осады, в то время как жерла пушек возвышаются над высотой возвышенности и господствуют над прилегающей территорией, обеспечивая защиту всему северу и, действительно, самой Гаити, будучи самой грозной защитой, которой она обладает».

По поводу этого форта я уже упоминал, что он был построен под руководством человека, который, как говорят, был шотландцем по имени Ферье, от которого он и получил название Форт-Ферье.

О великолепии дворца Сан-Суси я дам описание Сондерса, как передающее представление о том, чем он был. «Сан-Суси, город, поднимающийся в предпочтении и, вероятно, становящийся столицей Гаити, был основан. Овраги были засыпаны, горы выровнены, и проложены общественные дороги. Этот превосходный королевский дворец, слава Гаити, возведен на большую высоту. Красота и долговечность его конструкции, его роскошные апартаменты, все с инкрустированной работой и обитые самыми красивыми и редкими гобеленами, которые были собраны с большими затратами и с особой тщательностью при выборе; мебель и элегантные гобелены, выбранные с хорошим вкусом; сады, устроенные с правильной симметрией, через которые извивается чистый ручей, имеющий степень свежести, которая особенно характеризует его, фонтаны, фруктовые деревья и европейские продукты и т. д. и т. д. объединяются, чтобы украсить убежище героя и привлечь восхищение незнакомцев; в то время как церковь, чей благородный купол приятно указывает на богатство его архитектуры, и другие общественные учреждения, такие как арсеналы, доки и казармы, выросли вокруг, несмотря на разрушения войны. Видя удивительную активность, распространенную во всех этих работах, можно было бы сказать, что преобладало величайшее спокойствие, и что это была рука мира, которая довела их до совершенства! Огромные сокровища, плоды экономии в государственном управлении финансами, наполняют просторные сундуки Цитадели Анри». «Я знаю», — говорит он снова, — «что одно из намерений нашего короля — иметь ротонду своего дворца в цитадели вымощенной и выложенной квадруплами. Он достаточно богат, чтобы сделать это».

Дворец Сан-Суси был, безусловно (по рассказам многих лиц, находящихся сейчас на Гаити и часто допускавшихся на приемы короля Кристофа), самого великолепного масштаба; и по элегантности структуры, а также по долговечности своих материалов, лишь немногим, если вообще уступал, некоторым из самых почитаемых зданий Европы. Кристоф был расточителен в своих деньгах при строительстве этого дворца, а также цитадели, и пока они возводились, он действовал с большой суровостью по отношению к своим людям, которых он заставлял доставлять материалы на место, не щадя ни возраста, ни пола, за исключением дряхлых и очень молодых.

Кристофа однажды посетил в этом дворце офицер британского флота, родственник высокопоставленного джентльмена в советах Его Величества, которому он оказал большое внимание и любезность и выразил большое удовлетворение тем, что был удостоен визитов британских подданных, которые время от времени заходили на мыс. В разговоре с этим выдающимся офицером на тему этого грандиозного дворца он сказал, «что его намерения заключались в том, чтобы украсить стены золотом, а полы должны быть выложены серебром, чтобы послы мира, если бы кто-либо был послан к нему, могли видеть, как великолепно может жить западный монарх».

Форт-Ферье легко виден с моря, и корабли, отправляющиеся в любой из западных портов, плывущие вдоль северной стороны острова, имеют хороший вид на него с его удивительной высоты, камень, из которого он построен, настолько белый, что делает его самым отличным ориентиром. Дворец, однако, нельзя разглядеть, и после смерти Кристофа он был по большей части разрушен, не осталось ничего, кроме стен. Вся красивая резная обшивка была снята с него, пол из красного дерева вырван, и все сожжено людьми; и ничего не осталось, кроме внешних укреплений, которые превращены в апартаменты для военных, которые там размещены.

За рекой Массакр, на старой испанской территории и на берегах Яге, страна чрезвычайно продуктивна, но совершенно заброшена. Всего несколько лет назад велась очень значительная торговля между Ямайкой и Монте-Кристи и Пуэрто-де-Плата; продукция тех прекрасных долин на каждом берегу реки, а также плодородных равнин Ла-Вега-Реаль всегда находила готовый рынок в различных портах этого острова. Табак, рис, индийская кукуруза, фасоль и горох, характерные для Вест-Индии и пользующиеся большим спросом в качестве пищи для негров, экспортировались в больших количествах, как и рогатый скот, красное дерево, красильное дерево и часто птица. Взамен люди брали ром, соленые продукты, скобяные изделия, хлопчатобумажные товары грубого качества, синее йоркширское сукно, оснабрюк и множество других товаров, необходимых для рабочих, занятых на лесозаготовках и в сельском хозяйстве. Аннексия испанской части к республике остановила это общение, и, следовательно, лучший выход для сбыта продукции их труда стал закрыт, и, не имея другого общения, спрос полностью прекратился. Поэтому не осталось никакого поощрения для земледелия, и все те земли, которые раньше предназначались исключительно для выращивания различных продуктов, которые я перечислил ранее, сейчас не возделываются, за исключением лишь клочков, где выращиваются овощи для насущных нужд людей.

Город Монте-Кристи — место, мало посещаемое, его торговля была разрушена ограничительными законами, действующими в Вест-Индии. Он стоит на краю мыса на северном рукаве Яге. Время от времени заходят американские суда и обменивают свои продовольственные товары на красное дерево и красильные породы древесины, а иногда берут табак, качество которого намного лучше и мягче, чем у табака из Соединенных Штатов. Прилегающая к реке, и особенно на ее южном берегу, страна изобилует красным деревом и красильными породами древесины, а в горах, как говорили, существуют шахты, содержащие золото, серебро и другую ценную руду. Но совсем недавно компания, сформированная в Лондоне с целью их разведки, обнаружила, что предприятие будет сопровождаться значительной потерей капитала без возможности получения доходов, способных компенсировать затраты на эксперимент. Есть большие основания сомневаться в заявлениях, которые были сделаны гаитянским правительством по поводу этих шахт, когда они казались такими заинтересованными в том, чтобы они работали; их оптимистичные заверения в конечном успехе были предназначены только для того, чтобы ввести в заблуждение, так как они не могли серьезно ожидать, что какой-либо полезный результат будет сопровождать эти операции.

К востоку, за городом Сантьяго, находятся равнины Ла-Вега-Реаль, славящиеся своей чрезвычайной зеленью и плодородием. Они в значительной степени окружены окружающими холмами, которые создают вид, не сильно отличающийся от амфитеатра. Эти равнины способны производить, если бы они были должным образом обработаны, любой вид тропических растений, и в возвышенных частях есть все основания полагать, что европейское зерно можно было бы легко выращивать. Температура этого района делает его наиболее подходящим местом для всех видов сельскохозяйственных работ, и возделывание почвы было бы вознаграждено обильным урожаем. Все равнины хорошо орошаются бесчисленными мелкими ручьями, которые, вытекая из разных частей гор, впадают в Юну. Эта река на своем пути к заливу Самана чрезвычайно удобна для лесорубов, которые сплавляют свое красное дерево и красильные породы древесины вниз по ней в залив для целей продажи и отгрузки.

Самана, которая выглядит так, как будто она отделена от материка, является полуостровом и может считаться почти необитаемой. Несколько американских свободных цветных людей эмигрировали туда из Соединенных Штатов с целью возделывания; но их число значительно уменьшилось с момента их прибытия, многие тайно покидают его, обнаружив, что заверения, данные им гаитянским правительством, были сделаны только с целью обмана, чтобы заставить их сформировать поселение. Это низкое и болотистое место, и вряд ли оно будет подходящим местом для колонизации, так как лихорадки и ознобы чрезвычайно распространены. Несмотря на все эти неблагоприятные последствия, Бонапарт планировал новый город примерно в середине полуострова, который должен был называться Наполеон; для этой цели, я склонен думать, была проведена съемка, но от проекта в конечном итоге отказались. Залив Самана очень вместителен и предоставляет самую восхитительную якорную стоянку для судов; и его можно справедливо назвать ключом к проходу Мона, так как все корабли, проходящие с севера через проход, должны быть замечены судами, стоящими на якоре в заливе.

Нет ничего примечательного в юго-восточном конце острова от города Санто-Доминго до Игуэя, за исключением обширных равнин Лос-Льянос, через которые путешественник проезжает в Сейбо, а оттуда в Игуэй. Эти равнины были хорошо описаны мистером Уолтоном в его истории испанских колоний, и в период его проживания на острове они были, без сомнения, самыми восхитительными пастбищами в западном мире. Тот автор говорит: «эти удивительные равнины составляют почти шестую часть острова, простираясь почти до восточного конца, на расстояние более девяноста миль, при ширине около тридцати. На них скот более чем ста владельцев пасется стадами, и их собирают, считают, и молодых клеймят в сезон, когда теленок не может ошибиться в своей матери. Ловкость, с которой пастух верхом на лошади с копьем в руке отделяет скот своего хозяина от остальных, удивительна. В сухой сезон, когда трава длинная и густая, принято сжигать всю траву на равнинах, что служит ежегодным удобрением; ибо в этот сезон скот обычно уходит в леса в поисках травы, которую солнце не успело выжечь. Операция сжигания выполняется путем поджога самой восточной части участка, откуда регулярно дует ветер; он распространяется длинными и последующими объемами, часто заставляя путешественника отступать и стирая путь, по которому он привык путешествовать».

Город Игуэй когда-то был известен богатством и великолепием своей церкви, которая, по-видимому, избежала разрушений революции и не была посещена теми святотатственными негодяями, которые предавали разрушению все здания, которые когда-то были местом посещения белых жителей острова. Люди раньше совершали паломничество к святыне Девы в этой церкви со всех частей острова; но сейчас лишь немногие предпринимают его. Дева, следовательно, стала бедной, а монахи, которые раньше служили, сведены к большим трудностям для существования. Я не знаю, является ли это признаком улучшения у гаитян; во всяком случае, кажется, меньше суеверий и фанатизма: немного, однако, все еще осталось среди женщин. Я знал один случай женщины в Порт-о-Пренсе, которая предприняла паломничество к святыне Девы. Она отправилась по воде в город Санто-Доминго; и во время своего путешествия туда была в большой опасности погибнуть; но, будучи далеко не встревоженной, она сочла это частью покаяния, которое она должна была совершить, прежде чем призвать святую для отпущения своих грехов, и поэтому ликовала своей удаче в том, что встретила такое бедствие на своем пути.

Город Санто-Доминго, являющийся, как я полагаю, старейшим городом республики, был описан Уолтоном как чрезвычайно укрепленный, с правильной планировкой, хорошо защищенный и содержащий множество примечательных общественных зданий. Поскольку с его времен город пришел в сильный упадок, он утратил свое значение, равно как и свой торговый статус; примечательно, что везде, где преобладает влияние Гаити, коммерческая предприимчивость и любые другие положительные качества, присущие человеку, неизбежно приходят в полный упадок. Это может показаться необычным, но это правда, и город Санто-Доминго служит примером того, о чем я сейчас пишу; ибо в данный момент он, безусловно, находится в состоянии невообразимой нищеты, а среди населения царят величайшая бедность и убожество. Ни одно место в республике не расположено лучше для торговли, если бы только народ и правительство были склонны ее поощрять; но ни те, ни другие не проявляют подобной склонности: и те купцы, которые прежде вели обширные дела с Испанской материковой частью, сочли за благо покинуть его и обосноваться в стране, где они, вероятно, получат некоторую поддержку и смогут вложить свой капитал с шансом на получение эквивалентной отдачи от своего труда.

Город имеет в окружности около мили и в настоящее время насчитывает не более четырнадцати тысяч жителей, хотя во времена испанцев, включая прилегающий округ, их было двадцать две тысячи, и все же правительство утверждает, что население значительно увеличилось.

Гавань Санто-Доминго весьма посредственна, будучи слишком открытой для южных ветров, но грунт в ней хорошо держит якоря. Именно в этой гавани адмирал сэр Джон Дакворт разгромил французскую эскадру в начале 1806 года. Французские корабли стояли на якоре почти под самыми стенами города, от батарей которого они получали некоторую защиту; но британцев было не запугать. Презирая любые препятствия, они смело вошли в гавань, последовательно атаковали французскую линию и одержали решительную победу, захватив и уничтожив большую ее часть.

Река Осама, омывающая восточную сторону города, представляет собой мощный и широкий поток, что является большим преимуществом для него, поскольку она не только уносит значительную часть разлагающихся животных и растительных остатков, которые временами можно обнаружить в окрестностях, но и предоставляет отличные возможности для сплава леса и доставки провизии и продукции из внутренних районов страны.

К западу от города Санто-Доминго вплоть до Жакмеля вся местность заселена очень слабо, хотя она необычайно живописна и благодаря исключительной плодородности почвы всячески способствует земледелию. В заливе Окоа есть несколько удобных якорных стоянок для судов, и именно отсюда в Европу и Соединенные Штаты отправляется наибольшее количество красного дерева и красильных пород древесины; а прежде здесь закупали скот, предложение которого было обширным, а цены — чрезвычайно низкими. Нейва, река, берущая начало в горах Сибао и протекающая через очень богатый и восхитительно романтичный район, впадая в одноименный залив, принимает суда с небольшой осадкой для перевозки продукции страны, расположенной на ее берегах, на рынок в Жакмель. В окрестностях берегов Нейвы сохранилось множество остатков сахарных поселений. Этот район хорошо орошается и временами укрыт от палящего солнца; а поскольку почва здесь мощная, он, должно быть, был весьма продуктивен в отношении сахара, а также благоприятен для разведения скота: ничто не может сравниться с его зеленью, и его плодородие общепризнанно. Пальметто, или горная капуста, растет в этом районе в самом процветающем состоянии, что свидетельствует о богатстве почвы, так как это растение не достигает высокого совершенства, кроме как на участках, где почва обладает как большими питательными свойствами, так и умеренной степенью влажности.

От Нейвы до западной части полуострова у мыса Тибурон единственными местами, имеющими хоть какую-то торговлю или малейшее значение, являются Жакмель и О-Ке. Жакмель прежде был местом оживленной торговли благодаря своему расположению, будучи непосредственно удобным для поддержания связей с испанскими портами острова, а также с испанскими портами в Южной Америке; он также имел сообщение с Ямайкой, что было для него ценно, но ограничения уничтожили эту отрасль его торговли; а поскольку связи с Южной Америкой сошли на нет, когда в той стране началась революция, он полностью лишился своей торговли и теперь представляет собой бедное, незначительное место, лишенное торговли и жителей, обладающих хоть каким-то уважением или средствами. Окрестности Жакмеля никогда не славились масштабами возделывания, хотя соразмерно своим средствам доходы земледельцев, казалось, оправдывали их ожидания. Основными культурами были сахар и кофе; также производилось немного хлопка и небольшая доля индиго. Сейчас почти ничего не производится, кроме кофе, да и того в малом количестве. Промежуточные пункты до О-Ке ныне почти заброшены, Акен — единственный, который сейчас посещается; и там осталось лишь несколько жителей, таких как рыбаки, которые ведут своего рода контрабандную торговлю кофе, чтобы избежать экспортной пошлины, что в этих краях сделать довольно легко, поскольку таможенные чиновники получают от правительства столь скудное жалованье, что вынуждены восполнять недостачу, участвуя в прибылях от обмана казны, стражами которой они поставлены.

О-Ке — это место с некоторой торговлей и порт, из которого отгружается значительная часть продукции этой части страны. В окрестностях О-Ке почва чрезвычайно продуктивна и раньше приносила земледельцу не меньше, чем любая другая часть острова, требуя при этом меньше труда и средств; однако теперь, подобно соседним округам, она пришла в полное запустение и демонстрирует на своем лице то ослабление культуры, которое столь характерно для всей республики. Действительно, во всей этой части сахарный тростник сажают мало; по сути, за исключением одного-двух случаев, когда английские джентльмены держат собственность в доверительном управлении, тростниковые плантации почти не обрабатываются; им позволяют годами оставаться без прополки, без удобрений или любых других необходимых мер для обеспечения их продуктивности. В О-Ке есть несколько британских торговых домов, которые раньше вели обширную торговлю с внутренними районами, а также с Испанской материковой частью и Ямайкой, но они понесли значительные убытки из-за гаитян; а поскольку ограничения исключают связи с другими островами, у них остается лишь шанс на рискованные предприятия в южноамериканские порты, и это было разрешено лишь недавно актом законодательного органа; ибо в последние годы экспортируемые товары не получали возврата пошлин, а облагались полными пошлинами, если только не экспортировались в течение шести месяцев, когда они платили лишь половину пошлин, или шесть процентов. Но даже это разрешение не может принести выгоду местному купцу, так как прямая торговля с Испанской материковой частью снабжает тот рынок настолько обильно, что шанс на выгодную спекуляцию весьма сомнителен.

Всю эту округу и район к югу от гор Ла-От можно назвать прекраснейшим полем для сельскохозяйственных работ. Богатая и питательная почва, благоприятный климат, прекрасные, освежающие и своевременные дожди, а также обильные запасы воды — все это, действуя сообща, дает земледельцу величайший стимул проявить свое мастерство и трудолюбие и воспользоваться теми дарами, которые рука Провидения столь щедро раздала. Но от гаитянина не следует ожидать подобной энергии; ничто, требующее малейшего умственного усилия или физического напряжения, не пробудит энергию этого ленивого и бездеятельного существа, которое проводит свое время в праздности, не заботясь о последствиях, которые могут возникнуть из-за его небрежности и непреодолимого желания покоя и тишины. На самом деле, я боюсь, что нельзя сделать ничего, что могло бы оказаться эффективным для стимулирования гаитянина; вести его было бы задачей, требующей немалого труда, а принуждать — возможно, поставило бы под угрозу государство.

От О-Ке через страну мимо мыса Тибурон до Жереми земледелие в целом находится в весьма отсталом состоянии. Проезжий путешественник не видит ничего, что могло бы его привлечь, за исключением редких объектов, напоминающих ему о том, что эта местность когда-то была ареной великих разрушений и опустошения и что все ценное и полезное было уничтожено каким-то всеобщим потрясением. Остатки жилищ, обломки стен и разбросанные орудия тропического труда можно увидеть во всех направлениях. То железный котел, наполовину зарытый в землю; то старый железный вал мельницы или какая-то другая часть оборудования для производства сахара, а часто и снятая с лафета пушка — все это привлекает внимание путешественника как жалкие памятники разрушительной войны.

В округе Жереми, который в свое время давал большие урожаи кофе, какао, индиго и хлопка, ныне заметно лишь несколько признаков сельскохозяйственного усердия. Прекраснейшие французские плантации теперь полностью скрыты и заросли лианами, вьюнком и бесчисленными другими видами местных сорняков. Тщетно путешественник ищет те поселения, которые имели радостный вид культуры, и те плантации, которые обогащали владельцев и обеспечивали им тот достаток и благополучие, на которые их трудолюбие и упорство давали им полное право. Вместо такой картины вся страна, по мере приближения к столице, не демонстрирует ничего, кроме небрежности и запустения, а также их спутников — бедности и нищеты.

Равнины Леогана, которые некогда вызывали восхищение путешественников и были ареной стольких раздоров во время разгара восстания, возделываются лишь частично, а на возвышенностях, окружающих их, поселенцы кое-где выбирают участки для выращивания овощей для собственного потребления; но я не смог заметить ничего, что указывало бы на регулярную картину земледелия или имело вид системы сельского хозяйства, способной принести пользу владельцу земли. Однако такое положение вещей, по-видимому, не ограничивается каким-то одним округом; повсюду в республике наблюдается одинаковая небрежность, и было бы предвзятым различием выделять одну часть как худшую, чем другую.

Нет ничего более утомительного, неудобного и неприятного, чем путешествие по Гаити из-за состояния дорог, отсутствия гостиниц для размещения и бесчисленных рек и ручьев, которые путешественнику приходится пересекать и которые во все времена года он вынужден переходить вброд, часто вплавь на лошади, подвергаясь большой опасности из-за быстроты и силы течения (не говоря уже о том, чтобы быть почти по плечи в воде). На острове нет мостов; гаитяне, будучи все хорошими пловцами и весьма склонными к омовениям, считают их ненужными. Во времена французов дороги по всей их части острова были восхитительными; действительно, они признавались лучшими в Вест-Индии; поскольку материалы находились рядом, а расходы на их укладку на нужные участки были столь ничтожны, они всегда содержались в идеальном порядке, и экипажи всех видов могли проезжать с той же легкостью, как и в любой стране Европы, из одного конца колонии в другой. Условия для размещения приезжих также были первоклассными, и не возникало никаких неудобств из-за отсутствия тех удобств, которые столь необходимы после путешествия под тропическим солнцем. Но картина совершенно изменилась. Почти невозможно описать состояние дорог в данный момент. Очевидно, что, несмотря на тяжелые налоги, взимаемые на их ремонт, они остаются нетронутыми со времен революции, и со стороны правительства, по-видимому, есть склонность стереть всякий след прежних дорог, предоставляя людям, которые путешествуют, прокладывать свой путь самым легким способом, каким они могут. При приближении к столице они, правда, несколько лучше, чем во внутренних районах. Здесь им уделяется немного внимания, в то время как в других округах они остаются без внимания. Все преступники, приговоренные к работам на дорогах, используются в окрестностях Порт-о-Пренса; и это, по-видимому, мера, предложенная из соображений экономии, поскольку преступники имеют возможность поддерживать себя попрошайничеством.

Возможно, будет нелишним объяснить в этой части, как обращаются с преступниками в республике, и показать, какие тонкие чувства испытывает правительство в отношении их обращения в часы работы и того, как они обеспечиваются. Все преступники, приговоренные к работам на общественных дорогах на определенный срок, не заковываются в цепи, а связываются веревками попарно, причем веревка сначала прикрепляется к шее, затем спускается к телу, где закрепляется; концы веревок соединяются так, чтобы оставить пространство около трех ярдов между преступниками, связанными таким образом. Они работают от рассвета до заката, получая перерыв около полутора часов на обед в полдень. Правительство делает вид, что обеспечивает их; но чтобы сэкономить на провизии, двоим из этих преступников в сопровождении двух солдат с примкнутыми штыками разрешается ходить и просить пропитание для обеспечения всех, и если им не удается добиться большого успеха, они получают весьма скудный паек и часто остаются голодными до следующего дня. Они работают группами по пятнадцать-двадцать человек, и над каждой группой поставлено почти столько же вооруженных солдат и офицер, чтобы принуждать их к труду. На ночь их заключают в тюрьму, а их постель состоит просто из досок без всякого покрытия; ужин им не полагается. Признавая их преступность великой, а наказание справедливым, все же такая система содержит в себе долю варварства, которая никогда не может преобладать, кроме как среди диких народов. Как! Осужденные преступники, приговоренные к каторжным работам и направленные просить пропитание под дулом штыка! Это кажется невероятным. Многие скажут, что это слишком возмутительно, чтобы быть правдой; но я заявляю, что это факт, и призываю народ Гаити опровергнуть его, если сможет. Именно труд этих преступников единственно делает дороги, ведущие к городу, сколько-нибудь проходимыми.

От Жакмеля до столицы дорога находится в наихудшем состоянии, и очевидно, что она не подвергалась никакому ремонту со времен революции. Местами она почти непроходима и не получает ни малейшего внимания круглый год. Если бы дороги были в состоянии хоть немного поощрять путешественников, я не могу представить себе более романтичной и более очаровательной поездки. При подъеме на высокую гору Тавит открывается прекрасный вид. К югу виден Карибское море с Жакмелем и его равниной прямо внизу; с другой стороны можно увидеть остров Гонав, залив Порт-о-Пренс, город Леоган и его обширные равнины. Во всех направлениях также видны пересекающиеся небольшие кордильеры, между которыми лежат долины, чья зелень вечна и которые имеют естественные пастбища самого пышного роста, редко посещаемые земледельцем и нетронутые скотом.

От столицы до оконечности западного полуострова и О-Ке дороги очень плохие. До последнего места можно добраться в экипаже через Леоган, Пти-Гоав, Мороган и Акен; однако немногие, кто привык путешествовать между этими двумя местами, рискнули бы ехать в экипаже, а предпочли бы верховую езду как самый безопасный способ передвижения. При движении на север из Порт-о-Пренса старая дорога остается, но в таком состоянии, что местами она почти непроходима. Когда страна была возделана и эти дороги были в наилучшем порядке, путешествие по северным департаментам страны, должно быть, доставляло путешественнику большое удовольствие.

От Гонаива до Кап-Аитьена дорога несколько легче для путешественников, и, по сути, по всей стране Кристофа они бесконечно лучше, чем на юге, ибо он следил за их ремонтом и заботился о том, чтобы они содержались в хорошем состоянии. Эскалье, примерно на полпути между этими двумя местами, заслуживает внимания приезжих и, возможно, является самой необычной дорогой в западном мире, за исключением некоторых, которые можно встретить в Колумбии и Мексике. Никакое название не могло бы быть более подходящим, ибо она определенно имеет вид лестницы. Эта дорога поднимается очень высоко, и обрывы по ее сторонам способны запугать самого смелого всадника, который пытается подняться или спуститься по ней.

По всей республике, я полагаю, нет ни одной приличной гостиницы для размещения путешественников; во всяком случае, мне никогда не выпадало счастья найти таковую, и я не слышал о ней ни в одном направлении. На обочинах дорог есть хижины, в которые те, кто путешествует, иногда заходят, чтобы получить ночлег; но даже в них кровать найти было бы нелегко, и вместо тюфяка приходится довольствоваться несколькими досками, брошенными на пол, чтобы отдохнуть. На вершине гор Тавит есть хижина такого рода, и, проезжая по той дороге однажды, я был застигнут ночью и остановился там до утра. Кровать мне получить не удалось, так как в доме была только одна, и она была занята французом, который прибыл немного раньше меня. Однако хозяйка горной хижины, будучи добродушным чернокожим существом, была достаточно любезна, чтобы подготовить место, на котором я мог бы прилечь во время моего пребывания. Пока она была занята обустройством моего помещения, я счел необходимым подготовиться к нему обильным возлиянием бренди в качестве снотворного средства; это большая необходимость в этих гаитянских гостиницах, так как иногда беспокоит насекомое, которое очень распространено в них и от которого человеку нелегко избавиться, поскольку они проявляют необычайную настойчивость в прилипании к телу и вызывают ощущение, совсем не располагающее ко сну. Укрепившись против наступательных операций моего грозного врага, я приготовился войти в свое помещение, но это было сопряжено с некоторыми трудностями, так как его размеры были достаточны лишь для карлика и не рассчитаны на человека несколько выше среднего роста. Поэтому я был вынужден прибегнуть к плану, обычно используемому на борту небольших судов, просунув сначала голову, а затем постепенно втянув тело и ноги; и это место площадью около четырех футов, на досках, покрытых моим плащом, будучи одним из тех помещений гостиницы, обычно предназначенных для приезжих, стало моим ночлегом. Спать было невозможно, ибо клопы, крысы и квакающие ящерицы преследовали меня всю ночь, и я встал еще до рассвета таким же уставшим, как и тогда, когда прибыл накануне вечером, и с дополнительным знанием того, что нужно заплатить доллар за мою кровать. Дома негров в британских колониях — это дворец по сравнению с этой гостиницей для путешественников; и все же это одно из самых посещаемых мест в республике.

В большинстве частей Вест-Индии есть общественные места, куда люди часто отправляются для развлечения в праздничные дни, но в Гаити нет ничего подобного, за исключением случаев, когда компании время от времени отправляются из Порт-о-Пренса к озерам Кюль-де-Сак, но даже это сопряжено с большими неудобствами, так как нет мест для приема путешественников; и поэтому люди вынуждены искать и просить временного размещения у жителей в их окрестностях, от которых порой не дождешься особой вежливости, и они требуют огромную плату за все, что вы покупаете. Если бы было хоть какое-то место, пригодное для приема людей, поездка к озерам стоила бы того, чтобы ее предпринять, хотя дороги к ним, как и все остальные, отвратительны. Самое большое из этих озер называется Ла-Лагуна-де-Энрикильо и имеет около пятидесяти миль в окружности, расположено к востоку от старой демаркационной линии и примерно в тридцати милях от моря в устье Рио-де-Педерналес. Его вода соленая, и, несмотря на такое расстояние от побережья, в его водах наблюдается то же движение, что и в соседнем океане. Местность на его берегах чрезвычайно привлекательна и весьма живописна, и представляет собой сцену естественного плодородия и красоты, с которой едва ли может сравниться любая другая часть Антильских островов. Дичь, свойственная этой стране, очень обильна в этом округе, и жители, проживающие возле озер, существуют исключительно за счет нее и рыбы, которую они могут добыть в большом количестве.

Меньшее озеро, называемое Этан-дю-Кюль-де-Сак, содержит пресную воду, и рыбы в нем очень много. Почва в окрестностях этих озер представляет собой самый глубокий и богатый перегной, и, не будучи годами потревоженной для обработки, стала высокопитательной благодаря животным и растительным остаткам, которые ежегодно разлагаются на ее поверхности.

Стоимость земли по всей республике значительно снизилась из-за невозможности получить от нее денежную отдачу в сколько-нибудь умеренные сроки. Труд стоит так дорого, а трудность поиска рабочих для обработки земли столь велика, что земли, находящиеся в собственности правительства, лежат в необработанном состоянии, и никто не проявляет ни малейшего желания их покупать. Земля, находящаяся в собственности частных лиц, находится в аналогичном положении; и те, кто является крупными собственниками, не могут реализовать какую-либо продукцию, которую они могут иметь сверх того количества, которое могут потребить; следовательно, собственник может иметь огромные земельные владения и при этом быть совершенно не в состоянии извлечь из них какую-либо выгоду путем обработки или превратить их в деньги из-за отсутствия покупателей. Таким образом, как я уже заявлял ранее, в стране нет индивидуального богатства, потому что, хотя человек может иметь очень крупные земельные владения, все же эти владения бесполезны, ибо они ничего ему не приносят, так как он редко может найти людей, склонных либо занять их, либо купить. Есть некоторые случаи, когда собственники сдают свои земли в аренду лицам, которые берутся их обрабатывать, за что они получают около одной трети продукции; но это далеко не общепринято, и я полагаю, что это может быть осуществлено только военными, которые имеют командование над войсками и которые, таким образом, могут обрабатывать их силами рабочих партий, ежедневно отправляемых для этой цели.

Лучшая земля в республике не продалась бы более чем за шестьдесят долларов за акр, хотя она прилегает к порту для отгрузки и обладает качеством настолько сильным и питательным, что способна выращивать любые тропические культуры. Горные земли и более легкие виды почв на равнинах, подходящие для какао и хлопка, можно получить по цене, варьирующейся от двадцати до тридцати долларов в любом количестве от десяти до пятисот акров. На равнинах Артибонита, где почва чрезвычайно богата и удобряется разливами этой реки в мае и ноябре, и которая ежегодно улучшала свое состояние, будучи более тридцати лет вне обработки, я знал небольшие участки земли для садоводческих целей, проданные по сорок долларов за акр. В тех округах, где индиго и хлопок прежде сажали наиболее часто, для выращивания которых почва подходит, расположение особенно приспособлено, а климат и сезоны благоприятны, цена земли редко превышает тридцать долларов за акр. Я знаю случай продажи земли, когда-то бывшей старой хлопковой плантацией, которая принесла лишь двадцать долларов за акр за одну часть и около двенадцати за другую.

В северном департаменте, около Лимонде и Ла-Гранд-Ривьер, земля стоит чрезвычайно дешево, и, несмотря на свою высокую репутацию для всех целей земледелия, она редко превышает сорок или сорок пять долларов за акр, и даже по таким ценам трудно найти покупателей, за исключением простых участков, которые будут заняты выращиванием овощей. Лучшие пастбищные земли, имеющие все преимущества тени и воды и находящиеся в полном расцвете растительности, едва ли могут найти покупателей и не принесут более сорока долларов за акр. Что касается земель на побережье, то они, как правило, заброшены, если только не находятся непосредственно в окрестностях города, когда некоторые из них занимаются как небольшие поселения для выращивания овощей и разведения птицы для рынков: но нет обширных плантаций сахара или кофе, расположенных очень близко к морю, хотя прежде все побережье было возделано настолько, насколько это было практически возможно.

На равнинах Кюль-де-Сак, в окрестностях Ла-Круа-де-Буке, земля немного занята, но находится во владении лиц, которые удерживают ее со времен распределения во времена Туссена и Дессалина; и хотя в этой части страны почва чрезвычайно глубокая и сильная, земля едва находит покупателей. Земля в горах, опять же, варьируется в цене в зависимости от своего расположения. В тех долинах, окруженных кордильерами, которые столь многочисленны в стране и в которых зелень постоянна, которые прекрасно орошаются и имеют восхитительную температуру в течение года, земля иногда приносит пятьдесят долларов за акр, в то время как участки, подверженные северным и северо-восточным ветрам и имеющие крутые спуски, редко стоят того, чтобы их покупать, и немногие люди покупают их; они, как правило, передаются правительством отставным солдатам, которым разрешено оставить армию и стать земледельцами. Земля в городах и селениях продается по умеренным ценам, гораздо ниже, чем можно было бы представить. Участок, имеющий фасад в шестьдесят футов при глубине в сорок или пятьдесят футов, удачно расположенный для целей торговли, можно купить в Порт-о-Пренсе примерно за двести долларов. Это может показаться удивительным для лиц, не знакомых со страной и которых заставили поверить, что Гаити находится в самом процветающем состоянии; но это правда, и сразу показывает, что бедность повсеместно распространена и что нет никакой безопасности для собственности, в какой бы товар она ни была вложена. Дома и земля являются очень ненадежным владением при таком правительстве, как то, которое в настоящее время существует в Гаити, и пока такая конституция сохраняется и таким неэффективным лицам позволено командовать, можно ожидать лишь незначительного улучшения, и стоимость собственности вместо того, чтобы расти, определенно будет снижаться.









ГЛАВА XI.

Сельское хозяйство. — Урожаи во времена Туссена и Дессалина. — Система Кристофа и Петиона. — Упадок при Буайе. — Урожаи в его время. — Попытки возрождения. — Прибегание к принуждению. — Сельский кодекс. — Сомнения в исполнении его положений. — Распоряжение землями. — Последствия этого. — Некомпетентность плантаторов. — Состояние возделывания сахара, кофе, какао, хлопка, индиго. — Свободный труд. — Последствия, вытекающие из него. — Его неэффективность и т. д.

Я теперь постараюсь подробно описать упадок сельского хозяйства в Гаити и предложить несколько замечаний по поводу его нынешнего состояния; а также показать, что при нынешнем неэффективном правительстве можно питать лишь очень слабые надежды на какое-либо возрождение или на то, что республика Гаити когда-либо сможет достичь того величия и репутации, которые некогда принадлежали Сан-Доминго как французской колонии.

В различных частях этой работы я отмечал, что упадок сельского хозяйства начался сразу после опрометчивых и неразумных мер, предпринятых национальным собранием Франции, и после первого частичного восстания рабского населения: и что вся энергия последующих вождей, которые впоследствии управляли страной и которые обнародовали несколько указов для принуждения или поощрения возделывания, не была достаточно мощной, чтобы сохранить ту регулярную систему земледелия, от которой в своем прежнем состоянии она извлекала такие преимущества. Истинная правда, что большие усилия были предприняты Туссеном, Дессалином и Кристофом, чтобы привить людям вкус к сельскому хозяйству и внушить им, что самый верный путь к достатку — это неуклонная настойчивость в возделывании тех земель, которые перешли в их владение; что единственные истинные богатства страны должны извлекаться из почвы; и что торговля, хотя и является очень мощным вспомогательным средством, — это лишь второстепенное средство, с помощью которого нация может прийти к богатству или ее народ может достичь какого-либо прогресса в благосостоянии. Но их усилия были отчасти тщетны, хотя они, безусловно, сделали больше для поддержания возделывания, чем было предпринято со времен их дней. Прокламация Туссена в 1800 году была мощным документом и оказала большое влияние как стимул к труду; и его забота о связях с Европой и Соединенными Штатами показала, что он желал принять все меры, с помощью которых можно было бы оказать поддержку земледельцу; найти сбыт для их продукции, чтобы повысить ее стоимость, и тем самым стимулировать владельцев земли к дальнейшим усилиям. Он был чрезвычайно озабочен внедрением организованной системы возделывания, которая со временем возвеличила бы его страну. Принуждение, как он знал, было абсолютно необходимо. Он прекрасно понимал, что без этого ничего нельзя достичь. Но состояние общественных настроений делало жесткое взыскание долга в сельскохозяйственном труде опасным экспериментом; поэтому он решил принять среднее между двумя крайностями, которое, не вызывая недовольства среди народа, обеспечило бы потребности его правительства.

Туссен, несомненно, проводил план, который, если бы он не был схвачен французским генералом и вопреки законам чести и наций столь бесчеловечно вывезен во Францию, со временем восстановил бы сельское хозяйство и поставил бы его страну в столь процветающее состояние, что через несколько лет она соперничала бы даже с самым счастливым периодом своего сельскохозяйственного и коммерческого величия. Его целью было ясно продвигаться постепенно и стимулировать свой народ к возделыванию почвы, выставляя это как самое благородное занятие, которое они могли бы выбрать; привить им вкус к трудолюбию; и дать им вкус к тем сельским занятиям, которые требовало возделывание и за которые чрезвычайно богатая и плодородная почва страны вознаградила бы их столь щедро и столь быстро. Он также сделал большие шаги к тому, чтобы внушить им мысль, что у них есть много потребностей, которые, хотя и искусственны, все же необходимы для их продвижения в мнении мира. Научить их этому эффективно и внушить это серьезно было бы делом времени, но он приложил большие усилия, и он начал замечать, что они не были тщетными. Но везде, где он обнаруживал непреодолимое нежелание принимать эти спасительные уроки и полное пренебрежение к его увещеваниям и убеждениям, он пробовал, чего можно достичь силой; и, следовательно, был принят закон о принуждении к сельскому хозяйству, и всем людям было предписано сделать выбор плантаций, на которых они были расположены работать, запрещая всем лицам жить в праздности и лени. Поместье и работодатель будучи таким образом однажды выбраны, рабочему не разрешалось отозвать свой выбор, если только разрешение на это не было предоставлено ему офицером, командующим округом, или одним из муниципальных властей. Отсюда рабочие стали снова рабами на деле, хотя и не по названию.

Когда этот закон был обнародован, Туссен начал применять власть, которой обладал, чтобы обеспечить его исполнение, и возделывание начало поднимать голову в самой значительной степени. Сахарные поместья демонстрировали труд, идущий с тем же духом и успехом, что и в прежние времена; кофейные поселения демонстрировали оживленную сцену во всех направлениях по всей колонии; а хлопковые и какао-плантации показывали, что ими не следует пренебрегать посреди этой оживленной и интересной борьбы за возрождение величия страны и богатства нации. Но здесь принуждение сделало работу, здесь прибегли к принудительному труду, потому что это было санкционировано законом, и те, кто держал власть, были более чем равны тем, кто чувствовал склонность сопротивляться ей. Кнут, этот символ должности главного негра, был отменен, это правда, но земледельцы были поставлены под опасение более эффективного оружия, ибо их сопровождала в течение дня военная охрана, а штык и сабля заменили плеть и кнут. К изумлению ведущих людей в стране, земледельцы подчинились этому принуждению без ропота; и только когда французская интрига была усердно пущена в ход, чтобы внушить им, что их состояние хуже, чем когда они были рабами, была проявлена какая-либо склонность противостоять принципу принудительного труда; и даже это сопротивление было далеко не всеобщим. Когда мы принимаем во внимание, что население при Туссене значительно уменьшилось и что земледельцы в его время превышали немногим более половины рабов, которые были заняты в сельском хозяйстве во времена французов, и сравниваем доходы от продукции в соответствующие периоды, должно быть очевидно, что система принуждения, к которой прибегал Туссен, должна была быть столь же жесткой, как та, которая существовала в любой предыдущий период, иначе ему было бы невозможно осуществлять возделывание в столь значительной степени.

В ранней части этой работы я указал количество продукции, экспортированной в 1791 году, который был самым процветающим периодом французов, и количество рабов, которые были заняты в колонии. Чтобы читатель мог более ясно видеть разницу в два периода, я перечислю основные статьи снова. Оказывается, по различным авторитетным источникам, что экспорт был следующим: в 1791 году —



	Sugar
	163,405,220
	pounds.



	Coffee
	68,151,180
	ditto.



	Cotton
	6,286,126
	ditto.



	Indigo
	930,016
	ditto.



	Molasses
	29,502
	hogsheads.



	Rum
	303
	puncheons.




И что было занято для всех целей возделывания четыреста пятьдесят пять тысяч рабов. Самый продуктивный год под его властью, как будет обнаружено, демонстрирует следующие доходы от экспорта: —



	Sugar
	53,400,000
	pounds.



	Coffee
	34,370,000
	ditto.



	Cotton
	4,050,000
	ditto.



	Cocoa
	234,600
	ditto.



	Indigo
	37,600
	ditto.



	Molasses
	9,128
	hogsheads.




Согласно г-ну Гумбольдту, земледельцы, занятые для выполнения всей работы в сельском хозяйстве и для производства вышеуказанного экспорта, не превышали двухсот девяноста тысяч. В дополнение к вышеуказанным доходам следует принять во внимание состояние, в которое была приведена почва усилиями и разумными мерами, проводимыми этим вождем с 1798 года, когда он стал лидером народа, до времени его захвата. Все те поместья, на которых культура так успешно возобновилась, были настолько улучшены его системой, что возлагались величайшие ожидания относительно продукции будущих усилий; но падение этого вождя и возобновление борьбы между народом и французами снова привели все в замешательство, и работа по возделыванию на время прекратилась, за исключением усилий, предпринятых женщинами, которые применили себя к труду, и их усилия были не совсем тщетны, ибо они продолжали более легкую работу на плантациях, что было чрезвычайно полезно.

Когда Дессалин принял командование, страна находилась в состоянии большой раздражительности, и поэтому он не мог уделять того внимания сельскому хозяйству, которое уделял его предшественник. Но когда ему удалось изгнать французов с острова и восстановить некоторую степень спокойствия, и народ стал несколько свободен от опасений будущих раздоров, он начал разрабатывать средства для возрождения возделывания; но ему не хватало рассудительности и характера, а также того знания народа, которым обладал Туссен. Последний проводил систему культуры, которая в первом случае была легкой и приемлемой для них, и когда он видел, что они начинают ослаблять свои обязанности, он начинал принуждать их более жестко и под санкцией закона налагал наказание не легкой рукой в случаях неповиновения и строптивого поведения. Но Дессалин действовал иначе и крайне неразумно, ибо он набросился на земледельцев так внезапно и с такой тиранической рукой, что неповиновение начало становиться всеобщим; и те люди, которые во времена его предшественника были самыми трудолюбивыми и самыми передовыми в подаче примера своим товарищам-рабочим, стали вялыми и бездеятельными из-за его репрессивных действий. Дессалин хорошо знал, что только сила может заставить его соотечественников работать и что ничего нельзя получить от них, если их оставить на их собственную волю; но он был слишком опрометчив и поспешен во внедрении своих мер принуждения. Он даже заставлял своих солдат работать в поле партиями, на тех правительственных поместьях, которые не были сданы в аренду, и за что они получали ничтожную прибавку к своему регулярному военному жалованью. Но все его усилия были неэффективны в производстве таких доходов, как те, которые последовали за усилиями Туссена. Оба знали, что принуждение — это единственный путь, которым можно осуществлять возделывание, и оба прибегали к нему. У одного это удалось в степени, которая равнялась его самым смелым ожиданиям, потому что он продвигался постепенно, и народ не чувствовал этого так сильно; в то время как другой обрушился на земледельцев с немилосердной рукой и налагал такие наказания за неповиновение, что заставил их решиться на сопротивление, и следствием было то, что последовало восстание, и Дессалин пал. Согласно документу, переданному мне лицом, ныне живущим в Гаити, которое было прикреплено к свите тирана, оказывается, что при всей его власти и усилиях его доходы от почвы падали гораздо ниже, чем у его предшественника. В 1804 году, который, кажется, принес около самого большого дохода из его трех лет, экспорт был следующим: —



	Sugar
	47,600,000
	pounds.



	Coffee
	31,000,000
	ditto.



	Cotton
	3,000,000
	ditto.



	Cocoa
	201,800
	ditto.



	Indigo
	35,400
	ditto.



	Molasses
	10,655
	hogsheads.




Количество земледельцев в этот период не было указано, хотя я был проинформирован уважаемыми лицами, что они были столь же многочисленны, как во времена Туссена, но что из-за очень суровых действий Дессалина большое количество покинуло свои дома и бежало в восточную часть острова, и там жили в лесах и укрытиях гор, пока не услышали о его смерти.

Во времена Кристофа и Петиона возделывание почвы осуществлялось первым с некоторым духом, в то время как второй позволял ему ослабевать в самой необычайной степени. Кристоф проводил его с сильными принудительными мерами, как можно видеть по его принятию кодекса Туссена, но Петион оставлял все на волю и склонность своего народа. Правительство севера, благодаря своему сельскохозяйственному превосходству, имело текущую казну, и его народ продвигался в достатке от последствий трудолюбия; но правительство юга, из-за вялости и пренебрежения к возделыванию, было доведено до низшего состояния бедности и было вынуждено прибегать к средствам, чрезвычайно разрушительным по своим последствиям. Кристофом народ был научен любить сельскохозяйственные занятия как способствующие их счастью и комфорту; и им было дано понять, что возделывание будет принудительным и что непослушные и ленивые будут посещены полной мерой наказания закона. Петионом всем классам лиц было позволено следовать тем курсам, к которым их вели их вкусы и их воля. Неконтролируемые никакими правилами государства, они никогда не преследовали возделывание сверх своих собственных непосредственных потребностей; и сверх обеспечения этих потребностей, которые были незначительны, не оставалось излишка для использования правительством или для целей торговли. В то время как север вызывал некоторую степень интереса в уме путешественника, когда он продолжал свое путешествие через его различные округа, видом трудолюбия и возделывания, юг демонстрировал немногим более случайных пятен растительности, и глаз блуждал по простору страны в состоянии запустения и небрежности. Ошибочная политика Петиона разрушила прогресс сельского хозяйства в его части, и все его последующие усилия восстановить его привычную энергию были неэффективны и тщетны. Доверчиво полагая, что его народ будет без принуждения посвящать все свое время занятиям трудолюбия, он позволил им предаваться тем склонностям, к которым они были естественно предрасположены. Но вместо того, чтобы идти в ногу со своими северными соседями в прогрессе сельскохозяйственного трудолюбия, они явно отступили за пределы возможности восстановления, и не оставалось ни шанса, что сельское хозяйство возродится при слабых и неэффективных мерах правительства Петиона.

Кристоф наиболее выгодно сдавал в аренду правительственные поместья, и в то же время он оказывал арендаторам их всяческую поддержку; но он наиболее строго обязывал их продвигать культуру своих земель настолько, насколько это было практически возможно из-за нехватки рабочих; и он также предписывал долю труда, которая могла быть востребована от каждого из них. Каждый человек, хоть немного знакомый с долей труда, отведенной для раба в британских колониях, легко признает, что труд, выполняемый ими, далеко не чрезмерен, не превышает обычного труда человека в целом по сельскохозяйственным странам Европы или Соединенных Штатов Америки. Из каждого отчета, который я смог собрать, и из свидетельств живущих лиц, Кристоф требовал от каждого рабочего полного выполнения дневного труда, как предусмотрено двадцать второй статьей закона о регулировании культуры почвы, и которая составляет часть Кодекса Анри, и каждый собственник, который не обеспечивал это, подвергался его строжайшему порицанию. Единственное, что препятствовало великому продвижению возделывания в его владениях, была его борьба с Петионом и необходимость, которую это вызывало для него поддерживать мощное военное учреждение, которое забирало самых способных земледельцев для армии.

После объединения трех частей острова под республикой возникли некоторые надежды, что Буайе согласует меры для возрождения сельского хозяйства, хотя с момента его избрания на президентское кресло после смерти Петиона он не давал никаких доказательств и не проявлял ни малейшего желания беспокоить земледельцев, а позволял им следовать тем курсам, которые казались наиболее соответствующими их привычкам, и, следовательно, вместо какого-либо улучшения состояния страны наблюдался больший упадок; и поскольку население значительно увеличилось, вся страна была спокойна и без видимости какого-либо прерывания, более благоприятного периода для осуществления изменения системы, которая, как он должен был видеть, сопровождалась самыми пагубными последствиями, не могло наступить.

Я теперь обращусь к количеству продукции, полученной от почвы после объединения, и кажется, из отчетов, которые были представлены публике в 1823 году, и впоследствии из заметки, которую мне представили в Гаити, что 1822 год, первый год после объединения, был самым продуктивным и что с того периода наблюдается очевидный упадок. В 1822 году экспорт выглядел так: —



	Coffee
	35,117,834
	pounds.



	Sugar
	652,541
	ditto.



	Cotton
	891,950
	ditto.



	Cocoa
	322,145
	ditto.



	Logwood
	3,816,583
	ditto.



	Mahogany
	20,100
	feet.




Вся стоимость которого в Гаити, кажется, была оценена примерно в девять миллионов тридцать тысяч триста девяносто семь долларов, а экспортные пошлины — в один миллион триста шестьдесят пять тысяч четыреста два доллара; вместе десять миллионов триста девяносто пять тысяч семьсот девяносто девять долларов, или около двух миллионов семидесяти девяти тысяч ста пятидесяти девяти фунтов стерлингов, принимая стоимость доллара, как в Гаити, за четыре шиллинга стерлингов. Ни один последующий год не был равен по продукции 1822 году, а в 1825 году доходы бесконечно меньше, ибо количество кофе не превышает тридцати миллионов фунтов, сахара — семисот пятидесяти тысяч фунтов, а другие статьи несколько меньше в пропорции. Оценка всего в 1825 году указана в восемь миллионов долларов или около того. Таково жалкое состояние, до которого опрометчивые меры Буайе довели сельское хозяйство в Гаити, и в этом состоянии республика осталась бы, если бы он не прислушался к предложениям людей мудрее себя, которые имеют некоторое знание управления и которые не являются такими фанатиками, чтобы руководствоваться ошибочной филантропией, когда они видят, что их страна тонет под ее пагубными последствиями.

Лицо, ныне занимающее высокое положение в советах Буайе, сделало сильнейшие протесты против неразумной политики, которой он следовал; и покойный барон Дюпюи, человек, который знал, как могут быть поддержаны лучшие интересы его страны, заявил ему, что, следуя такой линии в будущем, он приведет республику к краю гибели. Что было безумием думать о каких-либо средствах для повышения их национального богатства и значения, кроме как поощряя и принуждая к возделыванию почвы и расширяя их коммерческие связи всеми возможными средствами, ибо сельское хозяйство и торговля были единственными источниками национального богатства.

Когда мы заглядываем в состояние продуктов во времена Туссена и сравниваем их с продуктами Буайе, справедливым выводом будет то, что один знал свой народ, а другой боялся их; что первый принудительными средствами обогатил свою страну и держал народ в спокойствии, в то время как второй, давая неограниченную свободу лени, обеднил и разорил их. Это тем более необычно, когда мы смотрим на средства каждого вождя для возделывания почвы и силу населения в соответствующие периоды. Население Туссена, согласно Гумбольдту, составляло только триста семьдесят пять тысяч, а по переписи, проведенной в 1824 году, когда остров был включен в правительство Буайе, оно составляло девятьсот тридцать пять тысяч триста тридцать пять, так что в 1822 году оно не могло быть намного меньше этого числа. И предполагая, таким образом, что перепись Буайе верна, было ли когда-либо известно такое поразительное уменьшение в средствах любой страны в мире, и возникающее к тому же из-за неспособности ее правителя и слабости ее правительства?

Когда стала ощущаться бедность, а государственные нужды приобрели пугающе неотложный характер, Буайе убедился, что его политика была ошибочной и губительной и что пришло время разработать планы, чтобы выйти из летаргии, в которую он погрузился. Он был вынужден искать совета у тех самых людей, чьи рекомендации ранее отвергал с презрением. Он заискивал перед ними и даже умолял их предложить наиболее эффективные планы по выходу страны из того тупика, в который ее завели его поспешность и упрямство. Они снова вышли на передний план, и их первым предложением стала жесткая система земледелия, возрождение принципов обработки земли Туссена и строгое их соблюдение без каких-либо уловок или уклонений. Именно с помощью принуждения Туссен, Дессалин и даже Кристоф подняли свою страну, и только с помощью принуждения Гаити могла восстановить свое прежнее состояние. Ее процветанию был нанесен удар, и требовались мастерство и опыт, чтобы вернуть ей прежнюю силу.

Очевидно, что сахарные плантации были почти полностью заброшены, поскольку страна едва производила больше того, что было необходимо для собственного потребления. Лишь немногие из них имели вид возделываемых, и те находились во владении лиц, связанных с правительством в гражданском или военном качестве. На этих плантациях работа обычно выполнялась рабочими отрядами из близлежащих военных постов; и если нанимались рабочие из общей массы земледельцев, от них неизменно требовали выполнения установленной нормы выработки, а за их работой всегда наблюдали жандармы или сельская полиция, вооруженные исключительно для того, чтобы принуждать их к исполнению своих обязанностей.

Правда, ведущие землевладельцы в стране, а особенно военные, испробовали множество способов для развития земледелия самыми эффективными средствами. Сахарный тростник, требующий большего объема труда, чем любая другая основная сельскохозяйственная культура, оставался без должного внимания; поэтому казалось целесообразным предложить стимулы, чтобы побудить людей заняться его выращиванием. Мне сообщали, что во многих случаях владельцы не только предлагали им четверть урожая, но и обещали денежное вознаграждение в дополнение к этому. Даже это не могло заставить их работать, поэтому не оставалось ничего иного, кроме как принять систему принудительного труда. То, что к принуждению прибегали — факт; однако закон был недостаточно строг, чтобы наказывать нарушителей в случае неповиновения, и многие правонарушители, многие из упорствующих рабочих, которые обязались выполнить определенный объем работы на плантации, но пренебрегли этим, избегали заслуженного наказания.

Закон о лучшем соблюдении правил обработки почвы, до появления Сельского кодекса, о котором я расскажу позже, был крайне несовершенен и лишь обязывал всех земледельцев оставаться на своих поселениях и выполнять требуемые на них обязанности, за исключением субботы, воскресенья и особо оговоренных праздничных дней; но не было предусмотрено наказания за неповиновение, достаточного, чтобы удержать человека от его совершения. Однако, насколько землевладельцы осмеливались идти в принуждении к труду, многие из них, безусловно, действовали, и в нескольких случаях я видел, как рабочие трудились под страхом штыка и сабли, причем даже на плантациях самого Буайе. Я видел это также на плантациях генерального секретаря Инжинака, полковника Леребура, генерала Жеддиона, генерала Мазуи и многих других.

Каждому человеку на Гаити, хоть сколько-нибудь знакомому с характером негров, было очевидно, что попытка поддерживать земледелие без применения силы невозможна, и многие землевладельцы, сами будучи неграми, знали, что только силой они могут получить рабочую силу среди своего народа. Они знали, что праздность у негров врожденная и что абсолютно невозможно вести работы на земле, если не будут приняты жесткие законы для их принуждения. Законы, принятые Туссеном и Дессалином, были настолько искажены послаблениями и изменениями, что стали немногим больше, чем мертвой буквой; и правительство, оправляясь от апатии и ощущая последствия потери энергии и отсутствия решительности, очень мудро выразило протест президенту и осудило дальнейшее подчинение воле народа, желающего продолжать беспрепятственно предаваться своим праздным наклонностям. Этот протест возымел действие, и Буайе согласился с необходимостью установления системы интенсивного земледелия и принятия закона, обеспечивающего его надлежащее соблюдение во всех его владениях. Он увидел положительные результаты, возникшие от применения силы на его собственной плантации в Торе, где земледельцы работали под надзором военного караула; и поэтому он стал теперь таким же охотным сторонником закона, санкционирующего принудительный труд, каким был небрежным, не позаботившись о культуре почвы с самого начала своего правления.

Сельский кодекс, существование которого было предметом многих сомнений, был принят Палатой коммун 21 апреля 1826 года, одобрен сенатом 1 мая и получил санкцию президента 6-го числа того же месяца. Все это происходило во время моего пребывания в Порт-о-Пренсе. Этот закон — работа генерального секретаря Инжинака при содействии одного или двух членов палаты и сената. Во время обсуждения этого закона в Палате коммун один из самых умных ее членов заметил, «что это мера целесообразности, ибо граждане-земледельцы стали настолько ленивы, что земледелие в некоторых округах было почти забыто, а обработка земли полностью приостановлена». Это заявление было подхвачено в палате, и каждый член согласился с этим наблюдением и выразил свое безоговорочное одобрение.

1 мая, в день, назначенный для празднования Праздника земледелия, когда земледельцы собрались на главной площади, неся образцы своих различных сельскохозяйственных продуктов, президент вместе с членом палаты и другим членом сената обратился к ним и сказал, что законодательный орган обеспечит более широкое развитие земледелия и что все лица, не занятые или обычно не работающие в качестве рабочих, будут в обязательном порядке призваны к более строгому вниманию к своим обязанностям, поскольку правительство планирует возрождение земледелия, которое пришло в такой упадок из-за праздных привычек народа. Эти обращения не были встречены аплодисментами, и многие земледельцы слушали их с долей недовольства, которое, казалось, предвещало сопротивление.

Палата коммун в своем прощальном обращении говорит народу, что законы «справедливые и суровые» были необходимы для возрождения земледелия и что законом, который они приняли для принуждения к обработке земли, они, по их мнению, существенно послужили своей стране, и с таким мнением я охотно соглашаюсь. Они оказали своей стране важную услугу, приняв Сельский кодекс; ибо он будет способствовать пресечению безнравственности, которой предается народ в своей праздности, и в конечном итоге восстановит на прочной основе пошатнувшиеся финансы государства. Отрывок из этого обращения настолько убедителен и настолько чрезвычайно справедлив, что я привлеку к нему внимание моих читателей, как он был предоставлен джентльменом, которому я многим обязан за его помощь по различным вопросам, связанным с этой работой. В нем говорится: «То, что причитается консервативному принципу, не было бы обеспечено, если бы возрождение нашего земледелия не было стимулировано (provoqué) законами, одновременно справедливыми и суровыми; ваши представители, принимая Сельский кодекс, полагали, что народу оказывается благо». Это было окончательным подтверждением мнения страны о том, что суровость была необходима для обеспечения всеобщей обработки земли и что без законов «справедливых и суровых» к силе нельзя прибегать с какой-либо надеждой на благоприятный результат.

Возможно, будет нелишним привести несколько статей Сельского кодекса. Этот Кодекс теперь попал в Европу, и общественность, прочитав его постановления, сможет судить о чувствах ведущих лиц на Гаити в отношении состояния земледелия, когда говорится, что такие законы необходимы, чтобы заставить людей трудиться.

«Ст. 173. Целями сельской полиции являются,

«Первое. Пресечение праздности.

«Второе. Обеспечение порядка и усердия в сельскохозяйственном труде.

«Третье. Дисциплина рабочих коллективно или в бригадах.

«Четвертое. Прокладка и содержание в исправности дорог, как общественных, так и частных.

«Ст. 174. Все лица, которые не являются собственниками или арендаторами земли, на которой они проживают, или которые не заключили контракт на работу с каким-либо собственником или арендатором, будут считаться бродягами и будут арестованы сельской полицией того округа, в котором они будут обнаружены, и доставлены к мировому судье коммуны.

«Ст. 175. Мировой судья, после допроса и выслушивания доставленного к нему лица, должен разъяснить ему статьи закона, которые обязывают его заниматься сельскохозяйственным трудом; и после этого разъяснения он должен заключить его в тюрьму до тех пор, пока он не свяжет себя контрактом в соответствии с положениями закона.

«Ст. 176. Мировой судья позволит арестованному сделать собственный выбор лица, с которым он должен заключить контракт на работу.

«Ст. 177. Если после восьми дней заключения заключенный не согласится пойти на полевые работы, он будет отправлен на общественные работы по очистке города или округа, где он был арестован, и там он будет занят до тех пор, пока не согласится пойти на полевой труд. Лицо, которое забирает любого рабочего с общественных работ для использования его в частной работе, подлежит штрафу в пятьдесят долларов, из которых половина выплачивается лицу, подавшему жалобу.

«Ст. 178. Если заключенный является несовершеннолетним, мировой судья должен разыскать его родителей и отправить его к ним, чтобы он следовал их образу жизни.



«Ст. 179. По истечении трех месяцев со дня опубликования настоящего Кодекса против правонарушителей будут приняты строгие меры.

«Ст. 180. Каждое лицо, прикрепленное к сельской местности в качестве земледельца, которое в рабочий день и в рабочие часы будет найдено безработным или праздно шатающимся по общественным дорогам, будет считаться бездельником, арестовано и доставлено к мировому судье, который заключит его в тюрьму на двадцать четыре часа за первое нарушение и отправит его на работу на общественные работы при повторном нарушении.

«Ст. 181. Для предотвращения бродяжничества под предлогом службы в армии.

«Ст. 182. Офицеры, командующие сельской полицией, должны следить за тем, чтобы в их соответствующих округах никто не жил в праздности. Для этой цели они имеют право обязать лиц, не занятых фактически трудом, дать отчет о своих занятиях; и лица, которые не могут доказать, что они обрабатывают почву или являются владельцами загонов для скота, будут считаться не имеющими видимых средств к существованию и будут арестованы как бродяги.

«Ст. 183. Полевые работы начинаются в понедельник утром и никогда не прекращаются до вечера пятницы (за исключением законных праздничных дней); а в исключительных случаях, когда интересы земледельца, а также собственника, по-видимому, требуют этого, работа продолжается до вечера субботы.

«Ст. 184. В рабочие дни обычные полевые работы начинаются на рассвете и продолжаются до полудня, с перерывом в полчаса на завтрак, который принимается на месте, где ведутся работы. После полудня полевые работы начинаются в два часа и продолжаются до заката.

«Ст. 185. Беременные женщины должны быть заняты только на легких работах, а после четвертого месяца беременности они не обязаны выполнять какую-либо работу в поле.

«Ст. 186. Через четыре месяца после родов они обязаны возобновить работу в поле; но они не должны выходить на работу до истечения одного часа после восхода солнца; они должны продолжать работать до одиннадцати часов и с двух часов до одного часа перед закатом.

«Ст. 187. Ни один рабочий, прикрепленный к поместью в сельской местности, не должен отлучаться от порученной ему работы без разрешения надсмотрщика, в отсутствие собственника или фермера; и никто не должен давать такое разрешение, если случай не является неотложным.

«Ст. 188. Бригады рабочих в поместьях должны подчиняться своим погонщикам, подрядчикам, субарендаторам, фермерам, собственникам и управляющим или надсмотрщикам, когда их призывают к выполнению работы, которую они обязались выполнять.

«Ст. 189. Каждый акт неповиновения или оскорбления со стороны рабочего, которому приказано выполнить какую-либо работу, которой он подчинен, наказывается тюремным заключением в зависимости от обстоятельств дела, по усмотрению мирового судьи коммуны.

«Ст. 190. Поскольку субботы, воскресенья и праздничные дни находятся в полном распоряжении рабочих, им не разрешается в рабочие дни оставлять свою работу, чтобы предаваться танцам или пиршествам, ни ночью, ни днем. Нарушители подлежат тюремному заключению на три дня за первое нарушение, на шесть дней за повторное нарушение».

Остальные статьи кодекса касаются прокладки дорог и содержания их в исправности.

«Эти пункты приведены как наиболее наглядно демонстрирующие влияние кодекса на полевого рабочего. Чтобы показать всю систему, по которой погонщик несет ответственность за рабочего, надсмотрщик за своими погонщиками и рабочими, а полиция, в своих различных звеньях, за всех в целом, необходимо было бы перевести весь кодекс. Во время тюремного заключения рабочий, отсутствуя на полевых работах, теряет заработную плату; беременные женщины также, по-видимому, не получают заработной платы во время своего освобождения от работ».



Любой человек, хоть сколько-нибудь знакомый с характером негров, не может не сказать, что Сельский кодекс — это именно такой закон, какого требуют неотложные нужды Гаити: и что он абсолютно и настоятельно необходим для расширения земледелия и для того, чтобы привести людей к некоторому чувству долга по отношению к своей стране и к самим себе. Если оставить их дольше следовать своей неконтролируемой и безграничной склонности к праздности, они неизбежно скатятся к варварству и нецивилизованности, а страна станет жертвой ошибочной политики своего главы и лидеров его правительства, а также тех ложных идей филантропии, с которыми на них так часто нападают люди, некомпетентные давать советы, потому что они не имеют никакого представления о стране или ее народе.

Таким образом, Сельский кодекс теперь принуждает к труду жесткой рукой — ничего более чрезмерного нельзя требовать от раба в британских колониях; и я утверждаю, что если все пункты этого кодекса будут соблюдены, это превысит труд, выполняемый лицами, находящимися в фактическом рабстве. У меня, однако, есть сомнения относительно возможности успешного претворения его положений в жизнь и того, будет ли настрой народа в настоящий момент достаточно покорным, чтобы придерживаться его во всех частях. Я склонен думать, что им слишком долго потакали в тех пороках, которые кажутся присущими неграм, чтобы их можно было привести к послушанию; и что слишком жесткое исполнение вызовет недовольство и, в конечном итоге, всеобщее сопротивление. Поэтому я считаю чрезвычайно вероятным, что Буайе, со всем своим хвастовством, со всеми своими прокламациями и при поддержке своей военной силы, никогда не пойдет на те крайности для развития земледелия, к которым он теперь может прибегнуть под санкцией законов, созданных специально для этой цели. Сельский кодекс, несомненно, должен поразить тех сторонников свободного труда, которые выставляли Гаити как пример того, чего можно достичь с его помощью; и я думаю, что теперь у них не хватит дерзости сказать, что земледелие в тропиках может эффективно осуществляться без принуждения, когда даже гаитянское правительство вынуждено прибегать к нему. Что касается меня, то я не видел на Гаити ничего, что побудило бы меня изменить мнение, которое я всегда имел о неграх, или хотя бы на мгновение ожидать, что земледелие может осуществляться с какой-либо вероятностью успеха без принуждения. Но я заявляю, что это мое твердое убеждение: если не прибегать к принуждению, негр не будет работать. Импульс к потаканию лени и праздности слишком непреодолим, и правительство не будет в силах добиться какого-либо прогресса в сельскохозяйственном труде, если это не будет сделано фактической силой.

Система, проводимая гаитянским правительством в отношении распоряжения своими землями, представляется ошибочной. Распределение ее мелкими участками от десяти до пятнадцати акров — неразумная мера: она лишь способствует расширению и закреплению злых и пагубных привычек народа. Когда негр получает небольшой участок земли, он мало заботится о его обработке, кроме производства достаточного количества для своих непосредственных нужд, а эти нужды ничтожны. Двух или трех часов работы в неделю будет достаточно, чтобы удовлетворить все цели культуры, необходимые для производства пищи для себя; остальное время он позволяет себе растрачивать на самые детские удовольствия и непоследовательности. Никакой объект, который могла бы обеспечить умеренная промышленность, не перевесил бы ненасытного желания отдыхать в тени гуавы и совершать омовения в соседнем ручье; с этим и небольшим количеством пищи все его потребности удовлетворены. Поскольку дело обстоит именно так, и правительство об этом знает, удивительно, что они распределяют свои земли таким образом, потому что даже по Сельскому кодексу лицо, владеющее ею, уже не является рабочим, а собственником, и поэтому не подпадает под его действие. Если бы правительство поступило иначе и сдавало поместья в аренду так, как они были первоначально размежеваны, то не существовало бы так много мелких собственников, а они оставались бы подсудными закону о принуждении к земледелию. Из-за этой неразумной системы на Гаити не хватает рабочих, а те немногие, которых можно получить, — худшего характера, негры, настолько опустившиеся, что не считались достойными унаследовать клочок земли. Гаити изобилует этими мелкими собственниками; их клочки земли с хижинами на них обычно расположены в горах, в ущельях или на самых возвышенных частях, в местах, как описал поэт, «самых недоступных, где ступают пастухи». Поэтому они потеряны для целей земледелия: их обработка не выходит за рамки овощей для рынков в их окрестностях, в дополнение к чему они обеспечивают случайные поставки свинины, птицы и диких голубей.

Другой важный вопрос возникает по этому предмету, а именно: какое количество труда негр способен выполнить в течение дня. В британских колониях опытный плантатор может сразу определить, какой объем труда способен выполнить раб. Он также может различать рабов, которые желают работать и трудолюбивы, и тех, кто небрежен и ленив; и распределяет их труд в соответствии с их соответствующими заслугами и способностями. Гаитянскому собственнику не хватает этих качеств; он не является плантатором на практике, и он невежественен в его теории. В его системе нет ничего регулярного; это аномалия, странный, несообразный метод действий, не имеющий тенденции ни к улучшению почвы, ни к собственной выгоде. Сахарный плантатор, во-первых, настолько невежественен, что не знает достоинств, которыми обладает его почва, и того, что она способна производить. Он не задумывается, приспособлено ли одно поле для производства тростника лучше, чем другое, а сажает без разбора в плохую или хорошую почву, в тяжелую или легкую; на самом деле он не знает, следует ли его засаживать тростником или хлопком, или было бы разумно позволить ему стать общими пастбищами. Он доволен и, кажется, вполне удовлетворен, если может добиться растительности хоть каким-то образом; не заботясь о том, каким образом это достигается. Установить, можно ли это улучшить искусством или промышленностью, — вопрос, который его не волнует.

Но тростник сажают нечасто. Большинство участков тростника на плантациях старые, вероятно, они были посажены французами или впоследствии во времена Туссена. Они имеют вид старости, ибо их окружность мала, а их узлы находятся не более чем в трех дюймах друг от друга, и они никогда не превышают четырех футов в длину. Их очень редко удобряют или очищают, и они не получают никакого внимания с момента срезки до тех пор, пока они снова не будут готовы к мельнице в следующем году. Нет такой вещи, как рыхление почвы между рядами в определенное время, и земледельцы никогда не утруждают себя очисткой тростника от лишних и гниющих листьев, чтобы открыть свободный доступ воздуха через все пространство. Ничего этого на Гаити не делается. Плодородие почвы, соответствие климата и регулярность сезонов достаточны для удобрения, а остальное предоставлено природе. Искусство и промышленность человека мало или ничего не вносят в рост тростника. Мотыга и другие орудия обработки земли становятся бесполезными из-за лени, непреодолимая любовь плантатора к покою привела их в дурную славу; и я буду несколько удивлен, если Сельский кодекс будет иметь достаточно силы, чтобы возродить их использование.

Такая же нерегулярность сопровождает операции на мельнице, в варочном цехе, винокурне и других отделах плантации. Я часто бывал в них и был удивлен отсутствием порядка, который царит повсюду. Нет ничего систематически организованного — все кажется в беспорядке; работы разрознены и больше напоминают груду руин, чем удобства для производства и дистилляции. Интерьер варочного цеха удивил бы ямайского плантатора: несколько котлов не расположены в последовательности от приемника до учителя, как они находятся в британских колониях. Они расставлены без правил, и в их способе передачи жидкости из одной меди в другую потери значительны; и это заметно также во всех их операциях. В их работах нет ничего похожего на чистоту; грязь и всякого рода нечистоты можно увидеть в них; и это распространено, хотя они должны понимать, что это вредно и часто губительно для качества сахара. Винокуренный отдел также очень неразумно сконструирован. Они не прилагают усилий, чтобы поддерживать тепло на должном уровне, необходимом для брожения: все имеет вид небрежности и дает наблюдателю очень плохой образец гаитянского мастерства в искусстве производства сахара или дистилляции спиртных напитков. Они не часто делают ром: я знаю только одну или две плантации, на которых дистиллируется ром, и ими управляют англичане; одна в частности в О-Ке, некий мистер Таунинг, у которого есть обширная винокурня. Он производит ром, который, с точки зрения вкуса, крепости и любого другого качества, я не считаю уступающим ямайскому. Всем лицам, посещающим О-Ке, этот джентльмен хорошо известен своим сердечным и гостеприимным приемом, который он всегда оказывает незнакомцу. Он единственный человек на Гаити, который посвящает свое внимание дистилляции рома. Гаитяне не могут дистиллировать его; они невежественны в его принципе и, следовательно, ограничиваются дистилляцией того, что известно в британских колониях под названием «низкие вина». Вкус этого спирта самый неприятный; что возникает, я полагаю, от ингредиентов, брошенных в бродильные сосуды, и из которых он дистиллируется: они, состоящие из патоки из варочного цеха, со всеми отходами работ, с пропорцией воды из любого пруда, как бы он ни был застойным, если чистой воды нет рядом, я опасаюсь, придают спирту очень едкое качество, а также зловонный запах. Однако он пользуется большим уважением у народа, который пьет его свободно, и они могут получить его дешево. В целом, нетрудно заявить, что гаитяне невежественны как в культивации тростника, так и в процессе производства сахара.

Очевидно, что сахар не очень культивируется, так как во всех округах по всей республике есть только несколько плантаций, которые можно увидеть на равнинах Кюль-де-Сак и в окрестностях Порт-о-Пренса, где производится сахар. Во времена французов было около ста сорока сахарных поместий, очень немногие, если вообще были, с менее чем одной тысячей акров земли, одна четверть которой была бы под тростником, а остальная часть под пастбищами и другими культурами. Сейчас на том же пространстве не более двадцати поместий, и в каждом из них нельзя найти более сорока-пятидесяти акров тростника, остальная часть земли находится в запущенном состоянии, заросшая различными сорняками. Президент Буайе имеет поместье на небольшом расстоянии от Порт-о-Пренса, называемое Тор, любимая резиденция покойного Петиона. К этой плантации примыкает более двух тысяч акров земли, и, из-за большой силы почвы, невозможно выбрать место более подходящее для производства сахара. Но под тростником находится не более сорока акров земли. Это, однако, не единичный случай; это общее явление по всему острову. Когда сахарный тростник на Гаити культивировался должным образом и получал необходимый уход и внимание на различных стадиях своего роста, он давал очень обильный урожай. Брайан Эдвардс дает средний показатель в две тысячи семьсот двенадцать фунтов сахара с акра по всему острову; и в этот период мне сообщали, и, фактически, я сам видел расчеты, что на равнинах Кюль-де-Сак и Леоган средний показатель не превышает одной тысячи фунтов сахара с акра; и опытный плантатор, глядя на тростник, когда он созрел для срезки, пришел бы к выводу, что он не даст столько. Раньше фунт сахара получали из галлона сока, в других — шестнадцать фунтов из двадцати галлонов, а в некоторых — шестнадцать фунтов из двадцати четырех галлонов: но теперь требуется почти тройное количество сока для производства того же количества сахара: и так будет оставаться до тех пор, пока не будет опробована новая система земледелия и управление плантациями не будет доверено людям с опытом, людям, которые были практическими плантаторами и которые знакомы со всеми его обязанностями; людям, я говорю, которые имеют совершенное знание почвы, ее возможностей и ее потребностей для работы по обработке земли, и которые посвятят свое время и внимание всем мелочам плантационного труда. Если такая система когда-либо будет проводиться на Гаити, и будут рабочие для обработки, и капитал может быть инвестирован безопасно, тогда выращивание сахара может осуществляться с некоторым шансом на успешный исход: пока это не произойдет, у меня есть большие сомнения, будет ли культура тростника прибыльной для владельца почвы.

Труд, требуемый для культивации кофе, чрезвычайно легок: поэтому я был очень удивлен, увидев, как мало прогресса люди сделали в этой отрасли земледелия. Когда человек, привыкший к плантациям на британских, французских и испанских островах, посещает кофейные плантации на Гаити и наблюдает, что все ведется без суждения или заботы, это производит на него самое неблагоприятное впечатление о людях; и когда он видит, что самая легкая отрасль земледелия так сильно запущена, это убеждает его, что их лень почти непобедима. На британских островах каждая кофейная плантация устроена с величайшей точностью. Земли разделены на поля как можно более равные, и на этих полях, по всей вероятности, кофе был посажен в последовательные сезоны, так что когда наступает период, в который деревья начинают проявлять упадок в своем росте, плантатор обеспечивает потерю их, сажая другие, и этим способом удается всегда поддерживать свой урожай. Ограды, которые разделяют поля, постоянно поддерживаются с регулярностью и порядком, все имеет вид сада, разбитого с аккуратностью и точностью. Плантационные работы для мытья, сушки и подготовки кофе находятся в лучшем состоянии, и вместе с барбекю демонстрируют хорошо организованную систему для производства ягоды. На Гаити сцена другая: то, что там называется кофейной плантацией, — это ни что иное, как большой участок земли, по всей территории которого растет спонтанно кофейное дерево; не посаженное там людьми, а выросшее из семян, которые упали с тех, что были посажены французами, и которые избежали разрушения во время революции. Нет такой вещи, как плантация, основанная на том же принципе, что и на других островах. Нет никаких делений, никакой разбивки земель, никакого порядка посадки в последовательности, ничего не делается для улучшения и удобрения почвы, чтобы помочь росту дерева, никакого обрезания его наростов и подрезки для укрепления родительского стебля; но все предоставлено природе, нож для обрезки в ножнах, и буйной роскоши дерева позволено увеличиваться, в то время как мотыга редко призывается к использованию, чтобы искоренить те сорняки, которые так разрушительны для растительности.

Человек должен быть несколько знаком с путешествиями по Гаити, прежде чем он сможет обнаружить на своей дороге, что кофейная плантация находится рядом с ним. Что касается меня, я не мог видеть ничего, что напоминало бы ее, и я не узнал бы кофейное дерево, растущее, как оно это делало, в пирамидальной форме, окруженное бесчисленными другими кустарниками, если бы не появление нескольких красных ягод на одной из его нижних ветвей. Я слез со своего мула, чтобы осмотреть несколько деревьев прямо вокруг этого места: насколько я мог установить, каждое дерево должно было превышать двенадцать футов в высоту, и я убежден, что каждое из них в то время не произвело бы двух фунтов кофе в шелухе. У меня было любопытство зайти немного вглубь этого поселения, чтобы увидеть, есть ли там что-то похожее на культивацию, но я не мог обнаружить ничего, что имело бы малейшее сходство с плантацией. Я не видел ничего, кроме хижины и четырех или пяти человек в ней, которых я нашел владельцами этого места. Они были любопытны и не очень довольны тем, что я вторгся в их уединение, и поэтому я получил намек от своего проводника, что было бы благоразумно не продвигаться дальше. Я видел, однако, достаточно, чтобы убедить меня, что там не проводилось никакой регулярной системы культивации в этом месте, хотя было двенадцать сотен акров земли в Кине; и что кофе рос в диком состоянии, почва никогда не была тронута или потревожена, за исключением, изредка, свиней, коз и ослов, которые бродят по всей территории и питаются травой, которая растет роскошно в промежутках. Мельницы не очень распространены, и те немногие, которые существуют, очень малы и вращаются ослами. Мытье и очистка от мякоти не выполняются машинами. Действительно, я склонен подозревать, что они вообще исключены, так как я не мог найти никакого аппарата для этих операций. Мой проводник хорошо знал эту плантацию, и он сказал мне, что, хотя у владельца был этот большой участок земли, все же он был настолько беден, что не мог позволить себе нанять земледельцев, которые, когда были наняты, никогда не делали достаточно работы, чтобы окупить свой наем. Я стремился установить ежегодное количество кофе, которое производило это место, и мне сказали, что оно не превышает четырех тысяч пятисот фунтов веса. Я упомянул эту плантацию, потому что она считается поселением в продуктивной части страны, горах Леогана; и как бы необычно это ни казалось, это очень хорошая иллюстрация кофейных поселений в целом, все из которых демонстрируют небрежность и отсутствие той промышленности, которая характеризует гаитянского плантатора и земледельца.

Хлопок, который раньше был продуктом, широко выращиваемым на Гаити, теперь сильно запущен, хотя труд, сопровождающий его, очень незначителен, так как у людей нет желания расширять культивацию на те продукты почвы, которые требуют посадки ежегодно. Это как однолетнее, так и многолетнее растение, но первое ценится как наиболее продуктивное, в то время как второе несколько не в почете из-за того, что не дает таких прибыльных доходов. В некоторых округах, когда они были во владении французов, из-за чрезвычайной роскоши почвы плантатор мог получить от труда одного человека шесть тысяч фунтов его ежегодно; но в эти более современные времена и при системе свободного труда можно получить не более шестисот фунтов, и даже это только частично, а не общее дело. В окрестностях Гонаива он культивируется больше, чем в любом другом округе, почва на возвышенностях более соответствует его росту, чем в любой другой части острова. Во времена французов он производил около трех с половиной миллионов фунтов веса, но в 1825 году урожай составил только пятьсот двадцать тысяч фунтов. С землями, столь чрезвычайно плодородными, столь своеобразно приспособленными для культивации этого растения, не очень радостная перспектива видеть, что свободный труд способен достичь так мало в производстве предмета культуры, который требует таких ничтожных усилий. Что могло бы быть достигнуто трудолюбивой расой людей в производстве хлопка, в стране, столь благоприятной для его роста? Если бы было возможно перенести промышленность крестьянства Великобритании на берега Гаити, какой необычайный эффект это имело бы в производстве продукта, превосходное качество которого так щедро вознаградило бы земледельцев за их промышленность и заботу. Но гаитян не заботят эти вещи; они совершенно не обеспокоены ростом какого-либо продукта для иностранного потребления; они, кажется, не имеют желания, кроме как культивировать несколько овощей, необходимых для их собственного непосредственного использования, оставляя все другие вещи эффектам природы, даже ценные продукты спонтанного роста иногда позволяют подниматься и падать в упадок, не становясь объектом внимания земледельца.

Культура какао сейчас не принимается во внимание, за исключением, я полагаю, в окрестностях Жереми. Это растение, природа которого чрезвычайно деликатна и требует тени, а также влаги, и для его роста существенно, чтобы оно было защищено от мощных лучей солнца. Труд по его культивации очень ничтожен; самая важная обязанность, которую он требует, — это охранять его во время его приближения к совершенству от ара и попугая, ибо везде, где они касаются стручка, наступает разрушение. Его можно считать многолетним растением, ибо плоды находятся на нем в течение большей части года, хотя есть два основных урожая, которые собираются в июне и декабре. После того, как он собран, необходимо проявлять большую заботу о нем, ибо прежде чем он подготовлен для рынка, он получает пот от применения соленой воды, которая уничтожает любых паразитов, которые могли попасть в него, и, говорят, сохраняет его оттенок. Любая растительная продукция, требующая столько заботы в культуре и подготовке ее, никогда не станет широко культивироваться на Гаити, хотя она может быть чрезвычайно прибыльной. Гаитяне не могут ограничить себя никакой установленной системой посадки; и какао, следовательно, требующее величайшей возможной помощи на протяжении всего прогресса его роста, а также много внимания после того, как оно сорвано, никогда не будет предметом очень общего культивирования, как бы ценно оно ни было для плантатора.

Хотя существует множество полей, на которых индиго растет диким, и поселения, в которых он когда-то широко культивировался, все еще существуют, все же в этот период производится очень мало. Его культивация требует величайшей заботы, ибо он должен пройти через очень долгий процесс, от сбора листьев, на которых находится синий цвет, до тех пор, пока он не станет пригоден для перемещения в сундуки. Это слишком много для непостоянного гаитянского плантатора, чтобы вынести. Говорят, что это растение, которое нельзя культивировать без тени и влаги, и что оно не потерпит никакого другого овоща рядом с собой, не понеся большого ущерба. Это также растение, которое истощает почву очень значительно, и в конце двух лет оно не только стало вырожденным, но и земля, которая его несла, становится слабой и непригодной для того, чтобы снова быть использованной для его производства. После потери Гаити французами они проводили эксперименты по его росту в некоторых частях своих владений в Европе, и они, я думаю, заявлены как успешные, но количество, которое они вырастили, было небольшим. Индиго из Гватемалы ценится как самый лучший, и в этой республике является предметом очень обширной культивации и источником большого богатства для людей, которые его культивируют; но коренные испанцы и индейцы той страны — очень трудолюбивая раса людей и не оставляют ничего неиспытанным, что может улучшить их страну или обогатить их самих.

Я удивлен, что насекомое кошениль никогда не искали широко, и выращивание его не было более общепринятым на Гаити, так как кактус, или колючая груша, на которой оно питается, растет по всей стране и образует общую ограду вокруг садов во многих частях острова. Столь драгоценное насекомое, не требующее труда в его сохранении, должно быть ценным приобретением для тех, кто посвятил бы свое время уходу за ним; но внимание, которое оно абсолютно требует, заставляет гаитян пренебрегать им. Говорят, что во времена испанцев это было местное насекомое, и что в округах Сент-Джонс и Окоа они обычно собирали большие количества для европейского рынка.

Культивация табака чрезвычайно пришла в упадок, хотя округа Сент-Яго и все берега Ягуэ, а также равнины Ла-Вега производили продукт, очень мало уступающий по своему качеству кубинскому. Большие количества этого товара, которые находили путь на Ямайку, были источником большого богатства для испанцев, которые его культивировали; но этот выход будучи закрытым, он теперь стал сильно запущен; и так как испанские культиваторы его в основном покинули остров и ушли на Испанский Мэйн или на Кубу, немного все еще производится гаитянскими плантаторами; но, как и в отношении любого другого продукта, полученного из почвы, они совершенно небрежны в отношении культуры его и часто оставляют его гнить, скорее чем переносить труд подготовки его для рынка. Есть другие территориальные продукты, которые раньше считались важными для выращивания и которые давали плантатору очень хорошие доходы, такие как имбирь, пименто, рис, ваниль, масло пальма кристи (ricinus Americanus) и сарсапарилла, а также многие местные растения, которые содержат качества, которые могли бы сделать ценное дополнение к числу полезных лекарств, теперь включенных в Materia Medica. Все они теперь могут быть сказаны как совершенно игнорируемые, за исключением риса, который иногда выращивается, ибо я никогда не мог установить, что какой-либо индивид посвящал хотя бы малую часть своего времени их культивации, и я никогда не видел ни одного из них выставленным как предметы торговли в какой-либо части страны.

Теперь, когда я обратился к продуктам почвы на Гаити и упадку земледелия по всей стране, может быть не неуместным, в качестве заключения к этому предмету, предложить несколько замечаний о том, что называется свободным трудом, и последствиях, которые возникли из него на Гаити. Мне кажется совершенно ясным, что этот предмет отнюдь не хорошо понят в Европе, и что его сторонники гораздо слишком оптимистичны и полны энтузиазма, когда они ожидают, что будет найдено практически возможным поддерживать обработку колоний, если их нынешние соболиные культиваторы будут освобождены. Неоспоримо, что объявление свободы рабскому населению на Гаити было разорением страны, и что оно не сопровождалось теми благами, которые предвидели оптимистичные филантропы Европы. Жители не продвинулись в моральном улучшении, и их гражданские права не более уважаемы; их состояние не изменилось к лучшему. Они не рабы, это правда, но они страдают от больших лишений, чем можно хорошо представить, в то время как рабы не имеют ничего опасаться, ибо они одеты, накормлены и получают всякую медицинскую помощь во время болезни. Свободный рабочий на Гаити, из-за врожденной лени и из-за своего состояния невежества, получает едва достаточно для своего существования. Он не заботится об одежде, и что касается помощи во время болезни, он не может получить ее; таким образом, он оставлен следовать курсу, который опускает его до уровня с животным творением, и рассудочные способности одного почти уступают инстинкту другого, и будут таковыми до тех пор, пока моральное наставление не произведет изменение. Если бы гаитяне были подготовлены к свободе моральным и религиозным образованием, эмансипация могла бы сделать им некоторое добро; но даже тогда они не сделали бы большого прогресса, если бы земледелие не было законно наложено как обязанность, и правительство не обеспечило бы все законы, принятые для наказания небрежности и неповиновения. Я никогда еще не был в состоянии обнаружить на Гаити, что черные после их эмансипации улучшились в необычайной степени, в которой они иногда представлены как сделавшие. Вероятно, те черные, которые живут в городах, могли улучшиться немного. Их общение с незнакомцами, которые посещают страну, и их занятия дают им возможности улучшаться, которые отказаны их братьям во внутренних частях. Но рассчитывать увеличение улучшения от прогресса тех в городах — неправильно. Вся масса людей должна быть взята, и тогда, если мера морального улучшения будет установлена, она не будет найдена превышающей один из пятнадцати. Состояние невежества, преобладающее среди людей в горах и внутренних частях, почти невообразимо. Кажется, как будто работа цивилизации не началась, и что люди не сделали ни одного добровольного шага к улучшению себя в какой-либо одной вещи. Также нет ни одного шага, предпринятого правительством, чтобы заставить некоторую степень внимания к тем обязанностям, которые могут в конечном итоге улучшить их, если только, со времени убеждения в их собственной неразумной системе управления, Сельский кодекс не должен произвести то изменение, которое должно было быть достигнуто раньше.

Если кто-либо предполагает на мгновение, что нынешняя раса свободных рабочих на Гаити напоминает свободных рабочих любой другой части мира, он будет самым вопиющим образом обманут. Не может быть большего различия между двумя классами людей, чем то, которое существует между свободными рабочими на Гаити и теми на Кубе и в южных штатах Северной Америки. Первые находятся в состоянии глубокого невежества, наследуя все те пороки идолопоклонства и язычества, столь свойственные африканской расе; в то время как вторые, прежде чем они получили дар свободы, были научены, как ценить ее, получили благословения морального и религиозного образования, и, хотя они не были допущены в общее сообщество свободных лиц, а сформировали класс своего собственного, все же они уважались и стали ценными как рабочие. В Соединенных Штатах стимулы к труду велики, самым важным из которых является нужда; и до тех пор, пока гаитяне не будут побуждаемы стимулом столь же мощным, они не будут работать; и что такой стимул будет найден, не вероятно, пока мы знаем, что труд нескольких дней обеспечит негра пропитанием на месяц. Эксперименты могут быть опробованы, законы могут быть приняты, и поощрение дано, но ничто, кроме принуждения и нужды, не побудит гаитянина к труду; и у меня есть свои сомнения относительно возможности обеспечения труда на Гаити до тех пор, пока люди не будут лучше обучены, и их характеры не станут измененными. Что касается нужды, плодородие почвы настолько велико, что оно предлагает всякую безопасность против ее возникновения, самыми простыми усилиями. Очевидно для меня, что если постоянный труд не будет требоваться для поддержки негра, он никогда не сможет стать похожим на свободных рабочих в других странах; и воображать, что он будет работать за наем без принуждения, — это абсолютно воображать то, что практически возможно, что физически невозможно. Я хорошо осведомлен, что часто утверждалось, что гаитяне всегда найдены желающими заключить контракт или обязаться выполнить любую пропорцию работы, требуемой на плантации, при условии справедливого и равноправного вознаграждения за их труд; но я смел объявить такое утверждение, из какого бы квартала оно ни исходило, необоснованным. Это было, я утверждаю, вне власти собственника получить рабочих, хотя самые либеральные предложения были сделаны им, чтобы предпринять пропорцию такой работы, которую он желал быть выполненной.

Пожалуй, прискорбно, что местные власти на Гаити — это люди, неспособные принимать решения и слишком склонные подчиняться воле народа; сущие ничтожества, у которых не хватает решимости, чтобы добиться повиновения в своих округах, хотя они и наделены полномочиями вершить суд или назначать наказания в упрощенном порядке. Отсюда есть все основания полагать, что положения Сельского кодекса окажутся неэффективными для более широкого и масштабного возделывания земли и что сельскохозяйственная деятельность не получит ни малейшей поддержки или стимула благодаря этим пунктам, поскольку задача их исполнения ложится на тот самый никчемный класс лиц, который составляет исполнительную часть правительства.

Прежде чем завершить эту часть своих наблюдений, я не могу не повторить, что Гаити нельзя приводить в пример того, чего можно достичь с помощью свободного труда; напротив, это должно служить маяком, предостерегающим правительство Англии от эксперимента, который может оказаться абсолютно фатальным для ее колониальной системы. Если нет желания, чтобы судьба, постигшая Гаити, постигла и наши собственные колонии, чтобы они стали совершенно бесполезными для доходов страны и чтобы вложенная в них собственность была уничтожена, советники короны должны остановиться, прежде чем прислушиваться к необдуманным предложениям энтузиастов; ибо они должны изгнать из своих умов мысль о том, что земледелие может стать продуктивным посредством свободного труда. Подобное представляется мне невозможным. Негр, в силу своей природы, испытывает такое отвращение к труду и такую склонность к потаканию своим желаниям и порокам, что никакая перспектива выгоды не может его стимулировать, а что касается честолюбия, то оно не оказывает на него ни малейшего влияния. Без принуждения он погрузится в летаргию и вернется к своему первобытному дикому состоянию, и единственный осуществимый и действенный план содействия его цивилизации — это упорствовать в тех мерах, которые принуждают его к труду, прививают мораль и способствуют искоренению тех пороков, которые присущи потомкам африканской расы. Это часто подтверждалось на примере африканцев, которые были вывезены со своей родной земли и получили образование в Англии. Вернувшись на родину и увидев своих сородичей, предавшихся всем привычкам дикой жизни, они отбрасывали все следы цивилизации и с первобытным пылом предавались порокам своей родной страны. Как Африка являла собой различные примеры этого, так случалось и среди индейских племен, не только Северной, но и Южной Америки.

Я надеюсь, что мои читатели ни на минуту не подумают, будто я выступаю в защиту рабства; что у меня есть хоть малейшее желание, чтобы свобода не была дарована рабовладельческому населению мира; или что я не хотел бы, чтобы, если это возможно, все британские колонии обрабатывались свободными рабочими. Ничто не может быть более чуждым моим чувствам, чем такое предположение, ибо я был бы одним из первых, кто ликовал бы, если бы эта мера была осуществима и если бы положение раба изменилось к лучшему благодаря ей. Но у меня перед глазами Гаити как пример, как наглядная иллюстрация бед, которые, вероятно, повлечет за собой такой эксперимент; ибо я убежден, что попытка осуществить его неизбежно приведет к краху всех интересов, станет сигналом к всеобщему восстанию, и тогда колонии будут навсегда потеряны как продуктивное владение короны, не улучшив при этом положения раба. Я осмеливаюсь сделать это заявление, основываясь на знании характера раба. Проведя двадцать два года в общении с теми странами, где существует рабство, и детально изучив его основные качества, я смог прийти лишь к выводу, что изменение его природы с тем, чтобы сделать свободу благом для него, окажется делом чрезвычайной сложности; и даже если предположить, что такая попытка будет сочтена осуществимой, очевидно, что это должно быть делом времени, а не результатом какого-либо внезапного и поспешного акта. Но я бы с большим почтением призвал своих соотечественников к размышлению, прежде чем они отважатся на дальнейшие эксперименты, если только они не желают разрушить свои колониальные учреждения; и не спешить с принятием какой-либо меры без самого серьезного рассмотрения последствий, которые могут из нее вытекать. Я призываю их изучить состояние и положение гаитянского народа, прежде чем принимать какой-либо план или изыскивать средства для попытки возделывания своих колоний свободным трудом. Состояние населения этого острова способно вызвать самые болезненные ощущения, а их крайняя лень, праздность и невежество, как мне кажется, заставили бы самых горячих филантропов Англии пожелать, чтобы их положение было приравнено к положению рабов в британских колониях. Их положение не улучшилось от перехода от рабов к свободным рабочим. По сути, раб находится в бесконечно лучшем положении, чем свободный рабочий на Гаити; в физическом отношении — особенно; и даже в том, что касается морали, первый имеет преимущество. Я повторяю, что Гаити, вместо того чтобы быть примером того, что может быть сделано свободным трудом в тропиках, или доказательством того, что сельское хозяйство может успешно вестись с его помощью, стоит как маяк, предостерегающий нас от скалы, о которую, вероятно, разобьется процветание колоний.









ГЛАВА XII.

Торговля. — Состояние экспорта и импорта. — Поборы на таможне — грабежи и злоупотребления. — Иностранные купцы — ограничения, которым они подвергаются. — Отсутствие безопасности. — Состояние финансов. — Доходы и т. д.

Торговля, как и сельское хозяйство, на Гаити находится в упадке и представляет собой весьма обескураживающую картину состояния этой страны. Без сельского хозяйства торговля может получить лишь незначительную поддержку; и если возделывание земли приходит в упадок, торговля также должна прийти в упадок, поскольку одно несомненно зависит от другого. Если произойдет неудача в тех территориальных продуктах, которые составляют основные товары Гаити, не будет ничего, что могло бы стимулировать коммерческое предпринимательство и спекуляцию, и, следовательно, связи с иностранцами сократятся, к большому ущербу для страны. Если бы Гаити была в состоянии стать перевалочным пунктом для иностранных товаров или если бы она находилась в таких обстоятельствах, чтобы иметь средства для ведения обширной торговли с южноамериканскими государствами, это, возможно, в некоторой степени облегчило бы то тяжелое бремя, под которым она сейчас находится. Но у нее нет таких связей, и народ нисколько не знаком с их характером: их познания в торговле не простираются дальше пределов простой мелкой меновой торговли, а все важные коммерческие сделки сосредоточены в иностранных домах, обосновавшихся там. Британцы, американцы и даже французы не доверяют честности гаитян; все их обязательства выполняются, все их договоренности заключаются агентами из соответствующих стран, имеющими патенты на проживание в различных частях республики. Была предпринята попытка склонить законодательный орган к принятию закона, обязывающего иностранцев передавать свои грузы или поставки гаитянским агентам-гражданам; и я полагаю, что Буайе был весьма склонен поддержать это предложение, но оно встретило большое неодобрение со стороны тех лиц в палате коммун, которые были в дружеских отношениях с иностранцами и у которых хватило благоразумия предвидеть, что такой закон разрушит ту торговлю, которую они так стремились расширить. Этот несправедливый закон был предложен г-ном Эликом и г-ном Ардуэном, представителями Порт-о-Пренса, и его поддержали другие члены палаты, которые, будучи местными агентами, проживали в различных портах, но его осудили те, кто опасался серьезного удара, который иностранные связи получили бы от столь неразумной и недальновидной меры. Однако он был отклонен, а его инициаторы и сторонники навлекли на себя много порицаний и упреков.



Гаитянское правительство часто публиковало весьма восторженные сводки о процветающем состоянии своей торговли и, по-видимому, ожидало, что такие отчеты будут приняты как доказательства растущего величия страны. Но сами эти документы являются prima facie доказательством того, что они — фальсификация. Это грубые подлоги, призванные внушить чужеземцам веру в то, что связи имеют важное значение и что значительные выгоды извлекаются из них теми нациями, которые участвуют в них с энтузиазмом и преследуют их без ослабления.

Поскольку в стране нет индивидуального богатства, средства людей зависят от их собственных усилий в возделывании земли; и поэтому, поскольку земледелие пришло в упадок из-за отсутствия трудолюбия, эти средства должны были стать чрезвычайно ограниченными. Следовательно, маловероятно, что годовая стоимость импорта в страну могла настолько превысить экспорт из нее, как это особенно показывают следующие отчеты, которые уже были представлены общественности.

Отчет за 1821 год, являющийся годом после присоединения владений Кристофа к республике, дает следующий торговый баланс с иностранными государствами:—





	In 1821.
	Dollars.
	Cts.



	Valuation of imports to Hayti
	10,897,470
	90



	Ditto of exports from Hayti
	6,856,658
	21



	————————



	Excess
	4,040,812
	79



	In 1822.



	Valuation of imports
	13,017,890
	19



	Ditto of exports
	9,030,397
	6



	————————



	Excess
	3,987,493
	13



	In 1823.



	Valuation of imports
	13,749,012
	46



	Ditto of exports
	9,267,787
	16



	————————



	Excess
	4,481,225
	30



	————————



	$12,509,531
	22




Составляя превышение импорта в страну над средствами народа от стоимости экспорта за три года на сумму не менее двенадцати миллионов пятисот девяти тысяч пятисот тридцати одного доллара и двадцати двух сантимов, что примерно втрое превышает сумму совокупного богатства народа по всей стране! В два последующих года экспорт и импорт, по-видимому, шли вровень. В тех же документах также подробно детализирована пропорция вышеуказанных балансов с соответствующими странами, и три основные из них я перечислю.





	In 1821.
	IMPORTS.
	——
	EXPORTS.



	 
	Val. in Dolls.
	Cts.
	Val. in Dolls.
	Cts.



	Great Britain
	3,254,439
	5
	2,501,729
	7



	United States
	4,906,178
	4
	1,720,419
	65



	France
	2,296,407
	77
	2,284,691
	74



	Holland, Germany, etc.
	440,446
	4
	349,817
	75



	 
	————————
	————————



	Total
	10,897,470
	90
	6,856,658
	21



	 
	————————
	————————



	In 1822.



	Great Britain
	3,661,244
	0
	——
	3,002,074
	88



	United States
	6,641,570
	72
	3,293,890
	86



	France
	2,262,411
	8
	2,280,800
	50



	Holland, Germany, etc.
	452,664
	39
	453,630
	82



	 
	————————
	————————



	Total
	13,017,890
	19
	9,030,397
	6



	 
	————————
	————————



	In 1823.



	Great Britain
	4,506,216
	60
	——
	3,108,622
	6



	United States
	6,056,840
	18
	3,327,790
	5



	France
	2,640,186
	0
	2,360,800
	0



	Holland, Germany, etc.
	545,769
	68
	470,575
	5



	 
	————————
	————————



	Total
	13,749,012
	46
	9,267,787
	16



	 
	————————
	————————




Я думаю, следует признать, что документы, подобные вышеприведенным, несут на себе явные признаки своей поддельности. Хотя это общеизвестный факт, что они были выпущены правительственным бюро, ни на минуту нельзя поверить, что мог существовать такой чрезвычайный избыток импорта над экспортом в стране, кредит которой так часто подвергался сомнению, а честность правительства и народа — столь сильным подозрениям. Невероятно — и неправдоподобно, — чтобы предприимчивый, но осторожный американец столь безоговорочно доверял гаитянской честности и достоинству, чтобы стать кредитором последних на сумму почти девять миллионов триста тысяч долларов; и чтобы британский торговец был введен в подобное ошибочное доверие, в то время как Франция и каждая другая страна, по-видимому, действовали с величайшей возможной осторожностью и всегда получали quid pro quo — вознаграждение взамен предоставленной равной стоимости.

Ничто не может быть более обескураживающим для торговых связей с Гаити, чем беспорядочная система, по которой ведется каждая операция, от высшего до низшего государственного ведомства. Задержки и проволочки со стороны таможенных чиновников чрезвычайно вредны как для грузополучателя, так и для судна: преднамеренная медлительность пронизывает все их действия. Об этой задержке хорошо известно правительству, и неоднократные представления и протесты направлялись в соответствующие органы, и в частности искалось какое-то средство правовой защиты; но все они были безуспешны, и иностранным купцам оставалось следовать наилучшим возможным курсом, чтобы добиться хоть какой-то быстроты в их прохождении через таможню. Единственный успешный способ добиться этой отправки — тот, который никогда не промахивается в своей цели, а именно douceur (взятка), ибо главные чиновники открыты для взяток, и они, кажется, полны решимости не выполнять свой долг без нее, до тех пор, пока правительство санкционирует их поведение.

Неудобства, а также поборы, которым подвергается торговля в отношении гаитянского тарифа, служат еще одним поводом для жалоб среди иностранцев. Это вопрос, который должен быть принят к самому серьезному рассмотрению соответствующими правительствами, имеющими представителей в этой стране. Задержка, которая возникает между выгрузкой имущества купца и его осмотром таможенными чиновниками с целью установления его качеств в соответствии с правилами тарифа, не только наиболее вредна, но на Гаити все становится настолько открытым, что грабежи нередки, а пострадавшая сторона не имеет никакой защиты. Таможенные чиновники не предоставляют никакой компенсации, и правительство не возместит никакого ущерба; а в стране, где воровство так распространено, а правосудие так редко настигает преступника, существует мало безопасности для собственности. Я видел много случаев, когда товары были самым неоправданным образом выставлены напоказ, и все протесты грузополучателя были тщетны; напротив, казалось, были все основания подозревать попустительство со стороны тех, чьим долгом было защищать собственность от тех лиц, которые всегда начеку, чтобы грабить, ибо они были небрежны и не проявляли желания выявлять преступников и привлекать их к правосудию.

То, как товары оцениваются в соответствии с тарифом, является чудовищным злоупотреблением по отношению к торговцу и настоятельно требует самого быстрого и эффективного исправления. Многие товары британского производства фактически облагаются пошлиной, равной двадцати процентам вместо двенадцати, из-за завышения оценки, поскольку тариф устанавливает стоимость почти вдвое выше фактической цены продажи товаров; и хотя можно утверждать, что пошлину платит потребитель, это серьезно влияет на продажу товара и в большинстве случаев очень болезненно ощущается грузоотправителем. Ни в одной другой стране я никогда не был свидетелем таких поборов и таких грабежей, как те, что совершаются на Гаити, где пострадавшие лица не имеют ни малейшего шанса на возмещение ущерба. Британское правительство, однако, я не сомневаюсь, было осведомлено о поборах, практикуемых гаитянами в отношении нашей торговли: поэтому было сочтено целесообразным добиться некоторых изменений и в будущем защитить ее от подобных нападок. Назначение генерального консула, обладающего талантами и решительностью, я уверен, приведет гаитянское правительство и президента Буайе к должному чувству справедливости по отношению к тем британским подданным, которые так долго страдали от этих поборов. Торговля, скованная такими тяжелыми пошлинами и сборами различного рода, где платежи крайне неопределенны и небезопасны из-за характера народа и состояния страны, никогда не сможет процветать, если эти поборы и грабежи не будут эффективно пресечены. Я слышал об изобретательности и ловкости, проявленных жителями южноамериканских штатов в хищении товаров, которые могут быть выставлены; но я уверен, что гаитянин может бросить вызов конкуренции, и при испытании их соответствующих достоинств я не сомневаюсь, что он будет признан победителем. Внутренняя торговля Гаити также в отношении иностранцев становится совершенно невыгодной из-за абсурдных правил, которые сковывают ее. Иностранный купец не имеет никакой свободы в своих операциях; ему не разрешено торговать ни с кем, кроме гаитянских граждан, и только им он может предлагать свои товары. Хотя он мог бы заключить более выгодную сделку с другими импортерами или грузополучателями, подобными ему, он не может даже распорядиться продукцией страны, если у него есть излишек сверх того количества, которое ему может потребоваться для экспорта; он должен отправить его, как бы невыгодно это ни было. Иностранный купец также не может распоряжаться своими товарами на побережье; он вынужден передать их под агентство гаитянского гражданина для этой цели и довериться людям, обладающим малой честностью.

Вся продукция, которую иностранец покупает для экспорта, должна пройти через руки брокера, которому он обязан заплатить комиссионные. Ему не разрешается совершать свои собственные покупки; но эта трудность устраняется договоренностью с брокером о том, что ему будут выплачены комиссионные с того, что купец может купить сам. Эти комиссионные составляют около шести пенсов на сто фунтов веса кофе, а другие товары — пропорционально. Французы, благодаря договоренностям 1825 года, пользуются гораздо более обширными связями с Гаити, чем ранее, и, поскольку они платят только половинные пошлины как на импорт, так и на экспорт, они могут конкурировать с британцами и американцами, которые ранее имели решительное преимущество. Я не знаю, будут ли достигнуты какие-либо договоренности, благодаря которым британская торговля будет поставлена на ту же основу, что и французская, хотя я надеюсь, что это не невозможно, иначе те немногие связи, которые сейчас существуют, сократятся еще больше, ибо французы смогут продавать дешевле нас, имея такое большое преимущество, как половинные пошлины в обе стороны.

С коммерческой точки зрения Гаити представляет мало стимулов для спекулянта или авантюриста. Нет обширной сферы для торговой деятельности: все ограничено узкими рамками. Иностранец с неограниченными денежными средствами не имеет возможности использовать их с выгодой. Тяжелые поборы правительства слишком обременительны, чтобы допустить какое-либо успешное применение капитала, и вкладывать его под впечатлением безопасности было бы ошибкой, которая могла бы привести к очень фатальным результатам. Никакой безопасности в этой стране не существует; иностранец не может владеть собственностью на землю, и он не может без больших неудобств и расходов получить залоговое право на недвижимое имущество гражданина. Выставить его на продажу с целью погашения долга было бы невозможно из-за коррумпированного отправления правосудия; ибо судейское кресло занимают лица, не имеющие ни малейшего представления ни о законе, ни о справедливости. При всех этих обстоятельствах Гаити не может сильно продвинуться в торговле, ибо она не предлагает никаких стимулов, и до тех пор, пока правительство не снимет ограничения, которые оно наложило на нее, и не даст ей больше простора и свободы, она не будет стоить того, чтобы иностранец искал ее, ибо он не может извлечь выгоду из своих операций и подвергается невообразимым трудностям, а часто и серьезным убыткам.

Финансы Гаити находятся в чрезвычайно низком состоянии; ни одна страна не может находиться в большей депрессии в своем финансовом состоянии, чем республика в данный момент, и не видно ни малейшей вероятности возрождения. Без сельского хозяйства и торговли я не вижу, как они могут быть пополнены, а поскольку они находятся в самом низком упадке, отчаяние кажется мне неизбежным. Их обращение к французскому правительству с просьбой продлить срок выплаты долга за признание независимости является подтверждением их обедневшего состояния. Поступления из всех их источников дохода невелики, а их расходы велики, и правительство часто вынуждено занимать деньги у купцов в счет пошлин, которые они, возможно, должны будут заплатить, с целью удовлетворения потребностей страны; и это стало настолько частым в последнее время, что они встретили некоторые отказы, поскольку купцы испытывают большие сомнения относительно безопасности предоставления таких авансов.

Государственные расходы оцениваются примерно в пять миллионов долларов ежегодно, что, как можно подумать, не может быть правдой, если обратиться к продукции страны. Несомненно, их средства и возможности значительно уступают этой сумме. Таможенные пошлины на импорт и экспорт приносят около двух миллионов двухсот тысяч долларов ежегодно, а территориальные пошлины на продукцию, налог на дома, патенты, налог на рынки и другие налоги второстепенного значения — примерно такую же сумму; так что общий доход республики не превышает четырех миллионов четырехсот тысяч долларов. На это я могу положиться; ибо наиболее информированные лица в стране, как местные жители, так и иностранцы, заявляют, что эта сумма верна и что она не может быть больше из-за состояния, в которое погрузились как торговля, так и сельское хозяйство. Правительство в последние два года ожидало большого дохода от продукции рудников Сибао, но эта схема оказалась ошибочной основой для ожиданий; и много также ожидалось получить от продажи государственных земель, но это также провалилось, поскольку земельная собственность в настоящий момент считается очень ненадежной. Эти два ожидаемых источника дохода демонстрируют слабость правительства и выдают их недостаток дальновидности в поразительной степени, ибо ничто не могло быть более непоследовательным, чем рассчитывать на поправку финансов страны за счет скрытых сокровищ или думать о получении чего-либо от рудников, которые, если бы было известно, что они стоят того, чтобы их разрабатывать, никогда не были бы заброшены испанцами или французами. Что касается государственных земель, я не могу понять, как можно было питать какие-либо ожидания получения выгоды от них, когда так общеизвестно, что у людей нет ни шиллинга, чтобы вложить в землю; а конституция не позволит европейцам или белым людям из любой страны владеть собственностью по своему праву, если бы они были расположены это сделать.

Поэтому не представляется никаких средств, с помощью которых финансы Гаити могут быть улучшены, за исключением возделывания ее земель всерьез, не частичным трудом, а самым упорным трудолюбием и путем обеспечения исполнения закона о культуре. Ничто, кроме самых напряженных усилий в сельском хозяйстве, не может спасти Гаити от разорения, которое угрожает ей, или укрыть ее от бури, которая, кажется, собирается вокруг нее. Если отбросить продукцию почвы, нет другого источника, из которого можно было бы получить какую-либо помощь доходам; и если этому не уделять внимания и не получить немедленного увеличения, те немногие торговые связи, которые остались, сойдут на нет, и Гаити погрузится в неисправимое состояние нищеты.

Как к военным, так и к гражданским учреждениям они относятся чрезвычайно скупо. Они не вознаграждают адекватно ни тех, ни других за их услуги, что заставляет их всех быть открытыми для взяток, из-за чего доходы оказываются обкраденными. Солдаты республики получают жалование так нерегулярно — а временами не получают вовсе, — что они компенсируют это грабежами, где только имеют возможность. Это, следовательно, ошибочный принцип экономии; но он похож на любое другое действие правительства и несет в себе все признаки абсурда. Рассуждать с ними в вопросах финансов не имело бы эффекта, ибо тщеславие Буайе и его главных советников таково, что они думают, будто достигли совершенства; они приписывают той системе правления, которую они установили, похвалу как самой эффективной, если не самой могущественной из всех современных республик.

Та же нехватка системы и метода, которая видна в любой другой ветви правительства, пронизывает финансовый департамент. Глава этого департамента не имеет власти; он — чисто номинальная фигура и часто незаслуженно подвергается порицанию из-за экстраординарного поведения президента. Нередким обстоятельством является то, что президент издает приказ казначею об оплате какому-либо лицу, у которого было требование к правительству, и после того, как он его издал, и до того, как может быть подано заявление об оплате, дается последующий приказ приостановить выплату по нему на некоторое время, из-за чего казначей подвергается великому порицанию и оскорблениям. Это не редкая вещь; многие британские и американские купцы могут подтвердить такие факты, ибо они часто оказывались в этом затруднительном положении. Многие, насколько мне известно, кому приходилось пересылать деньги в Порт-о-Пренс из некоторых отдаленных портов, вносили сумму в казначейство или другое правительственное ведомство в своем порту и получали чек на генерального казначея на эту сумму, который при предъявлении часто отклонялся, и с большим трудом и после больших задержек чек оплачивался. Столь мало доверия можно питать к честности правительства, что люди больше не расположены верить ему.

Я, надеюсь, сказал достаточно, чтобы удержать торговых авантюристов от попадания в ловушку, расставленную для их имущества громкими и хвастливыми отчетами, опубликованными панегиристами Гаити с целью обмана.








ГЛАВА XIII.

Гаитянская юриспруденция. — Состояние судов. — Суд присяжных. — Судьи. — Мировые судьи, их коррумпированность. — Состояние церкви. — Рассказ миссионера. — Раскол в церкви. — Моральное и религиозное состояние народа — показанное их образом жизни. — Описание этого образа жизни. — Описание жилищ. — Мебель и т. д. — Образование. — Его прогресс. — Правительство не поощряет его. — Замечания о последствиях этого. — Квалификация сенаторов и коммун показывает состояние знаний и образования.

Необходимо, чтобы я сделал несколько замечаний по поводу гаитянской юриспруденции и попытался показать моим читателям, какие именно лица председательствуют в гражданских и уголовных департаментах правосудия, а также объяснить, что за личность — гаитянский мировой судья.

Я думаю, что каждый человек, которому довелось посетить Гаити и который был наблюдателем того, как обычно вершится правосудие, согласится со мной в том мнении, что там может быть выставлен символ правосудия, но что справедливость никогда не вершится по духу и по существу; и что всякий раз, когда становится неизбежным прибегать к судам для решения спорного вопроса, шансы десять к одному в пользу того истца, который наиболее щедр на взятки судьям. Это факт, который нельзя опровергнуть, что правосудие на Гаити можно купить; и те, кто назначен отправлять его, не могут избежать обвинения в превращении судейского кресла в инструмент коррупции. Правосудие никогда не течет из чистого и незапятнанного источника. Гражданский и уголовный кодексы Гаити, безусловно, предусматривают надлежащее отправление правосудия и защиту собственности и лиц от посягательств; но в судах существует такая распущенность, которая заслуживает самого сурового порицания и требует немедленного исправления. В действиях чиновников судов так много проволочек и невообразимой медлительности, что дела гражданского характера, хотя и не имеющие значения и способные быть решенными с первого взгляда, зачастую слушаются и переслушиваются, рассматриваются и перерассматриваются, прежде чем будет вынесено какое-либо решение; и те, кто может быть предан суду за предполагаемое преступление, одинаково подвергаются медлительному судопроизводству, и невиновный часто страдает от несправедливого тюремного заключения до суда, равного по продолжительности тому, которое присуждается преступнику после его осуждения. Вялость и апатия судей являются предметом всеобщего осуждения, а их недостаток проницательности и способности к различению часто делает необходимым отмену или приостановление исполнения их решений.

Закон, устанавливающий суд присяжных по уголовным делам, был принят законодательным органом, я полагаю, в 1826 году, но я не слышал ни об одном случае, когда он применялся бы, и я не думаю, исходя из общей неспособности народа, что он будет применяться. Если это произойдет, я не могу отвечать за последствия, которые могут возникнуть во всех случаях преступлений, где имело место долгое расследование различных обвинений, составляющих его. Среди людей, которые считались бы подходящими для вызова в суд присяжных, лишь немногие, если таковые вообще найдутся, были бы способны определить виновность или невиновность обвиняемой стороны, и те, вероятно, руководствовались бы своими страстями, чтобы осудить или оправдать, без малейшего обращения к обвинению или представленным доказательствам. Суд присяжных на Гаити может стать великим благом для народа, когда их научат ценить его важность как средства сохранения их прав и свобод. Но поскольку они в настоящий момент знают о свободе мало, кроме названия, и имеют лишь весьма поверхностное представление о том, что составляет их права, они не подходят для того, чтобы им доверили выполнение такой важной обязанности, как решение о невиновности или виновности своих ближних. При таком состоянии знаний я чувствую уверенность, что суд присяжных не будет принят на практике до тех пор, пока народ не станет более просвещенным, а знания не будут более широко распространены по всей стране.

Кассационный суд, который является апелляционным судом по гражданским и уголовным делам, превосходит в медлительности своего судопроизводства все другие правовые институты страны. Не существует такого понятия, как справедливое решение, исходящее от судей, ибо они находятся под надзором президента, и прежде чем вынести свое решение, они прибегают к нему, чтобы узнать, соответствуют ли их мнения его одобрению. Если он согласен, они выносят решение соответствующим образом, но если он не согласен, а вопрос таков, в котором государство является стороной, или какой-либо государственный чиновник, тогда они обязаны пересмотреть дело и посмотреть, не приняли ли они неверный взгляд на спорный вопрос. По прошествии короткого периода — ибо они обязаны сохранять свою репутацию судей, вершащих правосудие, — они провозглашают решение с великой торжественностью и с таким видом осознанной правоты действий, как если бы их исследование предмета было самым беспристрастным, а их решение основано на чистейших принципах права и справедливости.

Судопроизводство в нижестоящих судах несколько необычно в гражданских делах. Если кредитор возбуждает иск против должника в одном округе и получает вердикт, ответчику разрешается подать апелляцию на приговор в суд соседнего округа, и так далее последовательно по всей серии окружных судов; и если последний подтверждает решение первого, ответчик может затем перенести его в кассационный суд, и в случае, если этот суд подтверждает решение нижестоящих судов, он может подать апелляцию на него президенту и ходатайствовать о новом судебном разбирательстве в этих судах, так что спор продолжается ad infinitum, как бы ясно ни было представлено доказательство того, что долг является справедливым. Эти несправедливые и неправомерные действия судей и президента являются обычными; и иностранцы, которые вынуждены прибегать к правовым средствам для взыскания своих долгов, обнаруживают, что это сопровождается такими проволочками и расходами, в дополнение к неопределенности результата, что они чаще ждут эффекта времени для взыскания своих долгов, чем прибегают к закону.

Еще одна самая необычная, и я называю ее самой беспрецедентной властью над судами, возложена в руки чиновника, именуемого великим судьей. Он может приостановить исполнение после того, как решение подтверждено, на столько времени, сколько он сочтет целесообразным; и хотя в то время сторона обладает средствами для погашения долга, он часто дает ему один, два или три года на его выплату. Тем временем должник может распорядиться своим имуществом тайным образом, а кредитору остается оплакивать не только потерю своего долга, но и тяжелые расходы, которым он подвергся из-за всех задержек и крючкотворства закона, а также слабости и нечестности судей.

Британские купцы на Гаити подвергались самым невыносимым притеснениям вследствие несправедливых действий судов; однако вероятно, что теперь этим беззаконным и гнусным действиям будет положен конец. Генеральный консул слишком осторожен и слишком хорошо осознает это зло, чтобы терять бдительность; и хотя он, возможно, не в силах исправить прошлое, я уверен, что он предотвратит его повторение в будущем. Его известная настойчивость и решительность уже пошатнули суды, и, полагаю, его присутствие там обеспечит его соотечественникам то правосудие, которого они так долго и тщетно добивались.

Судьи представляют собой, пожалуй, самый необычный подбор лиц, который когда-либо можно было встретить в любой стране; и их занятия до возведения на судейское кресло никогда не были связаны с профессиональной юридической деятельностью. Главный судья, г-н Фрешнелл, — немощный цветной человек почти восьмидесяти лет. До зрелого возраста он активно и успешно занимался пиратским промыслом. Его юридические познания соответствуют тому, чего можно было ожидать от его прежних занятий. Это скромный старик, правда; когда ему предложили нынешнюю должность, он отказался, как он сам выразился, из-за своей некомпетентности занимать ее и выполнять требуемые обязанности. Однако Буайе настоял на том, чтобы он принял ее, заметив, «что для исполнения этих обязанностей не требуется таланта или юридических знаний, что ему нужно лишь поступать так, как ему будет предписано распоряжениями, которые он может получить от правительственного бюро»; так что, по сути, первый законник республики — лишь орудие правительства, не обладающее ни способностями, ни властью. Он — просто инструмент президента, который должен двигаться и действовать так, как ему укажут.

Главный судья кассационного суда — чернокожий, и, как и эта раса в целом, чрезвычайно тщеславен как своими талантами, так и высоким положением. Он мелкий лавочник, но его обычно называют купцом (negociant), и в этом качестве он более респектабелен, чем в своей судейской должности. Остальные судьи этого суда все заняты какой-либо торговой или подобной деятельностью и не выказывают ни достоинства толкователей закона, ни серьезного или спокойного внешнего вида людей, на которых возложена важная обязанность вершить правосудие беспристрастно.

Г-н Дье Донне, главный судья судов низшей инстанции, — цветной человек, которого можно считать обладающим некоторыми познаниями в законах республики, и он, по всей вероятности, вершил бы правосудие, если бы ему позволяли это делать. Говорят, что он является ярым противником практики приостановки судебных решений, готовых к исполнению, и в присутствии президента объявил ее несправедливой и неконституционной, добавив, что вскоре это неизбежно приведет к изгнанию всех иностранцев из страны, ибо это поощряет мошеннические замыслы тех, кто привык получать товары в кредит на крупные суммы, немедленно распродавать их по цене ниже себестоимости с целью получения наличных денег и вложения их в земли, зная, что, во-первых, благодаря судебным проволочкам они могут предотвратить вынесение решения на два года, а после вынесения решения могут добиться трех лет для его погашения; и, по сути, возможно, в конечном итоге никогда не заплатят вовсе, поскольку в промежутке они могут распорядиться своим имуществом или передать его другому в доверительное управление и безнаказанно насмехаться над своим кредитором.

Я считаю его порядочным человеком, и хотя его таланты не являются выдающимися среди его гаитянских собратьев, он компенсирует это своей честностью и вызывает большое удовлетворение справедливостью своих решений; однако он часто находится под контролем большинства своих коллег-судей, которые столь же коррумпированы, сколь и невежественны.

Представление некоторых судей о совести довольно своеобразно и, возможно, заслуживает внимания. Все они, правда, очень плохо оплачиваются и, следовательно, открыты для взяточничества, как я уже упоминал; и всякий раз, когда предлагается хорошая взятка, они никогда не советуются со своей совестью относительно справедливости дела, а выносят вердикт как quid pro quo за вознаграждение.

Что касается этого почтенного должностного лица, мирового судьи на Гаити, то он почти не поддается описанию, будучи сочетанием дурных качеств. Говоря о них в целом, их можно небезосновательно назвать торговцами правосудием, которые распоряжаются им в пользу того, кто может дать больше. Это люди, безусловно, выбранные не очень разумно, и в различных округах, где они проживают, они осуществляют свою власть весьма произвольно, если только стороны, которые по несчастью могут предстать перед ними за правонарушения, совершенные в пределах их юрисдикции, не могут позволить себе хорошо заплатить за некоторую снисходительность. Мировой судья в Порт-о-Пренсе, являющийся дядей любовницы Буайе, предпринял попытку наложить взыскание на британского матроса, который был незаконно уволен с американского судна, на котором он плавал, без выплаты жалованья, действуя, как говорили, под влиянием агентов судна. Но британский генеральный консул не только решительно выразил протест этой особе, но и пригрозил сделать это предметом представления президенту; однако, поскольку этот субъект впоследствии принес некоторые извинения и покаялся в своем поведении, дело было решено замять.

Коснувшись отправления законов на Гаити, я теперь предложу несколько наблюдений о церковном устройстве, а также о моральном и религиозном состоянии народа.

Господствующей религией на Гаити является римско-католическая, конституция, однако, терпимо относится к другим формам согласно букве закона; но хотя она и допускает другие формы богослужения, муниципальные власти тщательно следят за тем, чтобы протестантские сектанты сталкивались со всеми возможными препятствиями, когда они желают собраться для совершения богослужения. Они не позволяют проводить свои собрания публично, а жителей предостерегают от приема их в свои дома, если они не прекратят проповедовать. Поэтому трудно определить, что именно на Гаити называют веротерпимостью. Несколько лет назад миссионер из одного из английских обществ (кажется, он был методистом) был вынужден покинуть страну, хотя этот человек обладал безупречным характером и очень старательно избегал вызывать зависть католических священников или давать малейший повод для недовольства кому-либо из этой конфессии. Он приступил к обязанностям своей миссии со всем рвением своей секты и приобрел много последователей, но злоба католического духовенства была возбуждена его успехом, и их недоброжелательность вскоре стала очевидной. Таким образом, этот весьма достойный человек подвергся великим оскорблениям. Его удаление было предложено президенту, и ему пригрозили церковными анафемами, если он не выполнит их просьбу. Они представили его как человека, стремящегося подорвать доктрины римской церкви и внедрить ересь среди народа, проповедовать неповиновение установленным властям и высмеивать верховенство Папы. Слабость и покорность президента вынудили его изгнать этого человека с острова. Говорят, однако, что Буайе тайно помог ему сделать это, вручив ему денежную сумму и выразив сожаление, что какие-либо причины религиозного характера заставили его воспользоваться властью, которой его наделила конституция, поскольку он лично осознавал неразумность той ревности, которая слишком преобладает среди последователей Римской церкви и которую он не мог не осуждать молча.

Католическая церковь на Гаити, по-видимому, находится в весьма дезорганизованном состоянии. Раскол в церкви, произошедший несколько лет назад, не был исцелен, и Буайе, изгнав епископа Порт-о-Пренса и отца Жереми (Иеремию О'Флинна, ирландского священника), навлек на себя суровые папские порицания, которые, как говорят, он не предпринял никаких шагов, чтобы снять. Раньше церковная организация на Гаити была многочисленной: было не менее одного архиепископа, трех епископов и около шестидесяти священников и монахов. Но в настоящее время осталось лишь около тридцати или сорока последних, распределенных по различным частям страны, и правительство решило не увеличивать их число; остальные в будущем будут исключены, так как бедность государства требует доходов церкви для покрытия его нужд.

Некоторые из священников, которые отправляют службу, — самые жалкие и несчастные существа, которых я, кажется, когда-либо видел. Они бедны, и в некоторых внутренних районах они получают средства к существованию исключительно за счет добровольных пожертвований жителей, но те, что находятся в главных городах, имеют сносный доход и, кажется, наслаждаются благами этого мира наравне со своей паствой. Говорят, что те, кто служит в святилище Альта-Грасия в Игуэе, богаты, но их доходы возникают главным образом от подношений бедных обманутых фанатиков, которые отправляются туда в паломничество.

Людей в целом, кажется, мало заботит религия, а поведение ведущих государственных деятелей бросает вызов религии и морали. Гаитянки, которые посещают богослужения и регулярно ходят к мессе, не руководствуются никакими религиозными чувствами. Поход в церковь для них — лишь вопрос парада, а суббота — день празднеств, а не день, отведенный для религиозного благочестия. Женские приходы, посещающие церкви на Гаити, кажутся лучше подготовленными для оперы или какого-либо другого публичного развлечения, чем для священных обязанностей вознесения молитв в поклонении Божеству.

Мужчины редко или никогда не ходят к мессе, за исключением дней, особо установленных правительством как государственные праздники. В этих случаях президент и все офицеры Гаити идут в процессии, но мысль о благочестии, я полагаю, никогда не посещает их. Такие дни просто отведены для празднования какого-либо конкретного события, которое, как желательно, должно быть передано потомкам. Эти случаи представляют лишь внешний символ религии, поскольку весь народ либо невежественен, либо равнодушен к ее истинному характеру. Их манеры и внешний вид во время совершения мессы показывают, что у них нет внутренних чувств благочестия или преданности.

Моральное состояние народа находится на самом низком уровне. В городах, возможно, есть видимость морали, и люди склонны делать вывод, что они добились некоторого прогресса в целом, исходя из того, что они наблюдали в таких местах, где есть возможность видеть тех жителей, которые получили преимущества образования; но во внутренних районах существует бесконечная разница, и люди находятся в самом низком состоянии моральной деградации — все это показывает, их привычки и образ жизни. В уединенных местах они собираются вместе и следуют всем природным склонностям, предаваясь всем порокам похоти и чувственности без ограничений и без контроля. Я думаю, невозможно, чтобы кто-либо посетил их жилища, не вернувшись оттуда с убеждением, что их нынешнее состояние намного ниже всего, что можно представить существовавшим в худшем состоянии общества в любой части мира. В новых республиках Южной Америки, где общество также очень отсталое, преобладающие привычки представляют некоторое подобие улучшения; но в сельских районах Гаити нет никаких признаков прогресса по сравнению с тем прискорбным невежеством, в котором они, кажется, пребывали со времен революции; нет никаких изменений в их распущенных и развратных нравах и обычаях, а лишь твердая и решительная приверженность всем первобытным порокам африканской расы.

Если интерьеры домов даже высшего класса людей в городах не демонстрируют ничего, указывающего на то особое внимание к приличиям и чистоте, о котором мы слышали как о столь характерном для цветного населения в тропиках, то что можно сказать о жилищах земледельцев во внутренних районах Гаити, где они больше напоминают хижины самых диких племен восточного и западного мира? Первые далеки от того, чтобы быть желанными жилищами; ибо на самом деле они не демонстрируют ничего, приближающегося к тому состоянию, которое столь обычно для цветных людей в других колониях, поскольку ленивые обитатели мало заботятся о чистоте, за исключением внешних украшений своей персоны. Хижины во внутренних районах — это просто глинобитные постройки с двумя комнатами для размещения всей семьи, в которых рабы британских колоний, и особенно на Ямайке, погнушались бы жить; и их владельцы не предложили бы им такие жалкие обиталища. В этих домах царят грязь и всякого рода нечистоплотность, ибо люди полностью предаются своим праздным и ленивым привычкам. Часто можно увидеть свиней и домашнюю птицу, живущих вместе с семьей, и пока последние обедают, первые присутствуют, «подбирая крошки, падающие со стола их хозяина». Одной кровати часто хватает на всех обитателей. Мебель состоит из очень немногих предметов: стола, табурета, двух стульев, буфета, или, скорее, подноса на четырех ножках, и нескольких чаш, сделанных из калебаса в качестве замены глиняной посуды, с одним или двумя железными горшками для кулинарных целей. Все кажется полезным, нет ничего декоративного, за исключением время от времени небольшого зеркала в позолоченной раме, украшенного в основном трудами Арахны, и гравюры на дереве с изображением фригийского колпака, считающегося эмблематическим представлением гаитянского героизма.

Возможно, будет уместно сделать несколько замечаний по поводу образования в республике, которое, как мне кажется, было представлено в красках, слишком ярких. Большинство людей, я полагаю, сформировали мнение о прогрессе образования на основе того, что они заметили в Порт-о-Пренсе, Кап-Аитьене и одном-двух других главных местах, как будто эти места содержат наибольшую часть населения. Это ошибочное впечатление, поскольку молодежь в сельской местности, не имея доступа к средствам образования, воспитывается в глубочайшем невежестве. Это сразу видно в любой из маленьких деревушек, через которые приходится проезжать путешественнику, ибо при наведении справок во многих из них, есть ли там какие-либо школы, ответ был обычно: «их нет, кроме как в Порт-о-Пренсе». На севере государственные школы, основанные Кристофом, который действительно прилагал усилия для распространения знаний и улучшения морали народа, были все закрыты, а здания превращены в казармы для военных, к полному позору правительства.

В Порт-о-Пренсе есть одна школа, поддерживаемая республикой по ланкастерскому принципу, и военная школа для молодых людей, предназначенных для научных отделов армии, и подобное заведение есть на мысе; но немногие школы, которые можно встретить в крупных городах, — это просто частные учреждения, куда отправляют молодежь, чьи родители имеют средства на их содержание. Невежественные земледельцы не заботятся о получении морального образования для своих детей; а что касается религии, они редко испытывают малейшее беспокойство, ибо три четверти из них в данный момент являются такими же закоренелыми идолопоклонниками, какими были их предки в Африке.

В городах также, следует понимать, люди в основном заняты какой-либо торговой деятельностью, либо они ремесленники, либо лица, занимающие какие-либо гражданские или военные должности. Поэтому у них есть не только возможность обучать своих детей, находясь рядом со школами, но и денежные средства для этого. У земледельцев в сельской местности нет ни того, ни другого; денег, в частности, у них никогда нет, кроме того, что приносит им продажа овощей в воскресенье, но которые обычно расходуются на оплату соленых продуктов и запаса тафьи, необходимой для их еженедельного потребления. У них нет резервов для целей улучшения, и их не учат совершенствоваться; но правительство, кажется, считает, что держать их в невежестве — самый надежный способ обеспечить спокойствие и покой в стране. Что такое чувство правительства, я думаю, совершенно очевидно из сто семьдесят восьмой статьи Сельского кодекса, которую я приводил ранее и которая предписывает, чтобы дети были отправлены к своим отцам «следовать их образу жизни». Поэтому, пока их родители остаются в невежестве и безнравственности, ясно, что у детей нет средств извлечь пользу из хорошего примера. Преобладающее мнение среди цветного населения заключается в том, что чернокожих следует держать в их нынешнем состоянии невежества, и пока правительство состоит из людей первого класса, последние будут оставаться в своем нынешнем жалком состоянии. В нынешнем положении негр находится в худшем состоянии деградации, чем раб; ибо, хотя он свободен, он почти исключен из общей массы населения; он отмечен именем свободы, в то время как на самом деле он стонет под гнетом деспотизма и угнетения. В этом состоянии он, вероятно, останется до тех пор, пока на Гаити не произойдет какое-либо общее изменение, которое поставит его в состояние беспрепятственного общения с более просвещенной частью народа, благодаря чему он может быть научен правильно оценивать ценность свободы и заставлен участвовать в тех благах, которые она обычно распространяет.

Я не знаю обстоятельства, которое более ясно показывает отсталое состояние знаний и образования на Гаити, чем незначительный прогресс, достигнутый представителями народа в сенате и палате коммун, ибо многие из них не умеют ни читать, ни писать. В сенате из двадцати четырех членов я мог бы назвать четырех или пяти, которые в то время, когда я покинул остров, не могли написать свои имена, нет, даже свои инициалы. Может показаться странным, что президент, который имеет право выбора членов, занимающих места в сенате, должен назначать людей, столь неспособных и необразованных, чтобы они стали его советом и советниками. Как бы странно это ни казалось другим, это не вызывает удивления в моем сознании, потому что я убежден, и это общеизвестный факт, что Буайе нужны только пассивные инструменты, чтобы подчиняться, а не обсуждать или противодействовать каким-либо мерам, исходящим от правительства. Из примерно семидесяти двух членов, составляющих палату коммун, есть двадцать шесть столь же невежественных, и их единственная квалификация, кажется, достаточная степень податливости, чтобы дать готовность согласиться с любым предложением, которое было представлено правительством на их рассмотрение.

Все, что правительству нужно от членов любой из палат, — это поддерживать видимость законодательного обсуждения, придать окраску своим собственным действиям и создать прикрытие для своих планов угнетения и хищничества. Лица, выбранные в различных коммунах в качестве представителей, — это те, кто был рекомендован правительством, ибо народ не имеет права голоса, или, что почти то же самое, они не смеют поднять его против тех, кого президент рекомендовал к их выбору. Эти жалкие представители — лишь инструменты в руках правительства, и, поскольку им хорошо платят, они мало или совсем не заботятся об обязанностях должности, на которую они возведены.

Сенатор с его одной тысячей двухсот долларами в год и член коммуны с его восемьюстами долларами, получаемыми из казны, не колеблясь согласились бы на любое предложение, каким бы чудовищным и неконституционным оно ни было, чтобы сохранить свое место и сохранить расположение правительства.









ГЛАВА XIV.

Население. — Перепись 1824 года, мнение о ней. — Дальнейшее изложение. — Способ проведения переписи. — Препятствия к росту. — Убыль очевидна. — Природа этих препятствий. — Рост в Соединенных Штатах согласно Реймонду. — Заключение.

Очень трудная задача — установить точное число населения на Гаити, и я, по всей вероятности, могу быть неточен в заявлении, которое мне было предоставлено, хотя я убежден, что человек, от которого я его получил, не стал бы сознательно предлагать мне документ, содержащий ошибочный расчет. Действительно, я возлагаю большие надежды на это заявление, потому что официальное положение его автора дает ему информацию, которую нелегко получить из любого другого источника. По-видимому, перепись, которая, как говорят, была проведена в 1824 году и подробности которой у меня есть, будучи представленными мне лично Буайе, является фабрикацией правительства, обнародованной намеренно, чтобы поразить народы Европы быстрым ростом населения после изгнания французов во времена Дессалина. Эта перепись, если принять ее во внимание, покажется почти невероятной, и из-за нерегулярного способа, которым, даже по признанию ее сторонников, она, как признано, была проведена, она окажется недостойной того, чтобы быть принятой в качестве достоверного отчета. В ней указывается следующее число: —



	In the ancient Spanish part
	61,468



	In the part formerly under Christophe
	367,721



	In the part originally the republic established by Petion
	504,146



	———–



	Total
	933,335



	———–




Невероятность, приписываемая такому заявлению, как предыдущее, проявится, если вспомнить, что в 1802 году, во времена Туссена, население



	In the ancient French part was, according to Humboldt, about
	375,000



	And in the Spanish part it did not exceed
	95,000



	———–



	Total
	470,000



	———–




Теперь, я думаю, следует признать, что такой рост, который вытекает из сравнения этих двух заявлений, не может быть вероятным. То, что население любой страны должно удвоиться за двадцать два года, невозможно поверить ни на мгновение. Здесь оно представлено как более чем удвоившееся, ибо есть убыль в испанской части почти на тридцать четыре тысячи, а последующая война с Леклерком и массовые убийства Дессалина, а также длительные внутренние распри между Кристофом и Петионом не приняты в расчет убыли. Перепись 1824 года, следовательно, я думаю, покажется ошибочной. То, что она prima facie является фабрикацией, нельзя отрицать; и преимущество, которое ожидается от этой фальсификации, я не могу понять. Согласно заявлению, на которое я ссылался как на данное мне и на которое я могу положиться как на содержащее более правильный отчет о населении 1824 года, Гаити, по-видимому, содержит: —



	Blacks
	608,400



	Coloured of all degrees
	90,700



	Strangers domiciled
	16,400



	———–



	Total
	715,500



	———–




И около трехсот белых жителей, состоящих из иностранных купцов, торговцев, ремесленников и т. д.

Из вышеуказанного числа деления указаны следующим образом: —



	In the ancient Spanish part
	54,000



	The part formerly Christophe’s
	302,300



	The part originally the republic under Petion
	359,200



	———–



	Total
	715,500



	———–




Этот отчет о населении несет на себе гораздо больше вероятности, чем заявление Буайе. Действительно, я приложил немало усилий, чтобы расспросить лиц, сведущих в этом вопросе, и они решительно высказались против переписи 1824 года, выразив мнение, что она не могла превышать семисот тысяч, во всяком случае семисот двадцати тысяч всех степеней. Их дальнейшее мнение заключалось в том, что население в последнее время не увеличивалось, а наоборот, судя по тому, что они могли наблюдать в различных частях, через которые им приходилось путешествовать по своим торговым делам, наблюдалось большое препятствие, и что, несомненно, имела место ежегодная убыль.

Способ, которым правительство действует при проведении переписи, неизбежно должен привести к неточности и ошибке, даже если нет намерения обмануть. Перепись проводится в каждом округе генералом, командующим им, при содействии мировых судей в нескольких приходах, составляющих его, и поскольку в этих приходах не ведется никаких регистров рождений или смертей, все оставляется на оценку, при этом периодически совершаются визиты в некоторые их части для установления числа поселенцев. Теперь многие из этих владельцев имеют владения в двух или трех приходах в пределах округа; и отчеты о лицах, составляющих их семью, делаются в каждом из них, и тем самым увеличивают совокупность населения намного выше фактического числа. И далее, перепись проводится не одновременно в нескольких округах, а в разные периоды, и говорят, что земледельцы, которые перемещаются из одного в другой, учитываются в двух местах.



Если бы люди были трудолюбивы и отошли от тех порочных путей, в которых они сейчас слишком сильно погрязли; если бы брак был более широко распространен, а мораль прививалась; если бы была принята какая-то система, которая способствовала бы устранению зол, которые сейчас преобладают в республике, население, по всей вероятности, увеличилось бы, но пока это не будет достигнуто, такого результата ожидать не следует.

Часто утверждалось, что труд в колониях является препятствием для роста, и это может быть возможно, когда труд чрезмерен. Но я думаю, будет признано, что умеренная доля труда имеет противоположный эффект, и это подтверждается в тех штатах Америки, где существует рабство. В этих штатах рост очень велик и вызывает значительные опасения, как бы рабское население не стало слишком мощным органом, чтобы его можно было держать в подчинении. Реймонд, американский автор и политический экономист, в своих замечаниях о населении Соединенных Штатов дает рост рабов в полтора процента ежегодно, что, я думаю, является опровержением мнения о том, что труд является препятствием такого серьезного характера, как предполагалось. В британских колониях я видел примеры больших семей, хотя родители подвергались регулярному труду на плантации; но на Гаити, где выполняется очень мало труда, я не смог обнаружить ни одного случая большой семьи в любой части, через которую мне приходилось путешествовать. В рабовладельческих штатах Североамериканского Союза труд рабов так же суров, как и в британских колониях, и, путешествуя по ним, я видел столько же случаев больших семей среди рабского населения, сколько встречается среди белых людей, так что даже тяжелый труд не является препятствием для роста в такой степени, как многие склонны воображать.

Следует также отметить, что среди гаитян есть лишь очень немногие случаи долголетия, мужчины редко превышают сорок или пятьдесят лет, а женщины, вероятно, на год или два больше. В возрасте тридцати лет и мужчины, и женщины имеют вид преждевременно пораженных тяжестью времени; последствия, без сомнения, неограниченного чувственного общения и других пороков, и значительно усиленные ленью и праздностью. В рабовладельческих колониях, напротив, мужчины и женщины будут найдены в возрасте пятидесяти лет, обладающими всем здоровьем и бодростью своего пола, в то время как те, кто был эмансипирован и впитал ленивые привычки и преследовал распутные потакания, столь характерные для негра в состоянии неконтролируемой свободы, демонстрируют дряхлость возраста даже в сорок лет.

Я предложил вышеизложенные замечания о населении с целью показать, что невозможно, чтобы перепись, проведенная в 1824 году, была правильной; и я думаю, должно показаться убедительным, при всех обстоятельствах, связанных с состоянием общества, что большой рост населения, который, как говорят, произошел между временем Дессалина и настоящим периодом, не опирается ни на какой авторитет. Привычки людей явно противоречат такому предположению. В том, что в течение нескольких лет не было никакого роста, я убежден; и пока людям позволено предаваться всем тем излишествам, которые столь распространены в стране, я убежден, что их число будет продолжать уменьшаться.

У меня мало что можно выдвинуть в качестве заключения к моим трудам, кроме того, чтобы заметить, что я надеюсь, будет видно, что Гаити слишком сильно превозносили; что необычайные и быстрые шаги, которые, как говорят, были сделаны ее жителями в богатстве, морали и знаниях, — это фикция, которая не имеет ни малейшего основания; и что, прежде чем можно будет осуществить изменение, должны пройти века и должен быть создан новый народ. Нынешняя раса слишком закалена в пороке, чтобы ее можно было улучшить примером или научить различению между тем, что может принести пользу стране, и тем, что должно оказаться подрывным для общественного блага. Выпущенные из-под контроля, не будучи предварительно наученными, как наслаждаться свободой, они поддались неуправляемым страстям и погрузились во все виды порока. Чувствуя только немногие потребности, характерные для дикаря, и эти потребности легко удовлетворяются, они не заботятся о последствиях и никогда не задумываются о будущем благополучии ни своего потомства, ни своей страны; но продолжают идти без малейшего ограничения, поощряя и преследуя каждую злую и пагубную привычку. Но такое состояние, как это, должно привести к кризису, не лишенному опасности и трудности, и Гаити, возможно, еще придется пережить повторение тех сцен беспокойства и запустения, которые отмечали ее карьеру со времен революции; которые могут пошатнуть или, возможно, разрушить ту маленькую структуру, которую она воздвигла, и, наконец, навлечь на ее народ все те фатальные последствия, которые проистекают из морали и привычек, повсеместно распущенных и ослабленных.

Гаити дает нам сильный пример того, чего можно ожидать от эмансипации рабов до того, как они были предварительно подготовлены к получению этого блага моральным и религиозным наставлением, и доказательство того, что сельское хозяйство не может эффективно осуществляться в колониях, если оно зависит от труда эмансипированного раба. Если поэтому будет сочтено целесообразным объявить рабов в британских колониях свободными до того, как они будут подготовлены к такой мере, и будут приняты меры против последствий того внезапного извержения, которое вызовет эмансипация, с колониями можно будет навсегда распрощаться как с продуктивным придатком короны. Гаити подтверждает мое мнение; ибо эта страна представляет собой вечный памятник того, чего можно ожидать от неразумной эмансипации или чего можно достичь свободным трудом. С лучшей почвой в мире для всех целей тропического сельского хозяйства, с временами года наиболее благоприятными, с климатом, столь разнообразным по своей температуре, что он особенно приспособлен для производства не только тропических растений, но и растений Америки и Европы, с населением рабочих, равным ее потребностям, если бы они были моральными и трудолюбивыми, — со всеми этими важными преимуществами, естественно приспособленными для того, чтобы поднять ее к известности и богатству, Гаити все же погрузилась в самое низкое состояние бедности и моральной деградации. Без сельского хозяйства, ибо страна не демонстрирует ничего, кроме пустоши; без торговли, ибо ее гавани пусты и не представляют никакого признака возрождения торговли; с истощенной казной и уменьшенным доходом; с тяжелым долгом и обесцененной валютой, Гаити должна, наконец, быть поглощена невосполнимой гибелью.

Один план, однако, все еще остается попробовать, с помощью которого она может со временем, возможно, восстановить свое разрушенное состояние. Пусть народ будет пробужден к осознанию своего жалкого состояния, и если законы будут приняты для обеспечения культивации, пусть они не спят, а исполняются безжалостной рукой, и наказание, которое они налагают, будет строго применяться к непослушным и ленивым. Те ошибочные взгляды на филантропию, на которых правительство до сих пор действовало, оказались разрушительными для страны, и последствия неразумной снисходительности теперь слишком тяжелы, чтобы их можно было дольше терпеть. Принудительные меры теперь, говорят, должны занять место мягких; людям не будет позволено следовать своим собственным неконтролируемым путям, как прежде, ни ленивым дремать безнаказанно. Все должны устремиться вперед, как по одному импульсу, к расширенной культуре почвы с целью восстановления страны до ее древнего состояния.

Я желаю, чтобы обещание, таким образом данное миру, могло быть реализовано, и чтобы правительство все еще могло обладать достаточной энергией, чтобы дать эффект своему заявленному намерению; но у меня есть сомнения относительно того и другого. Президент некомпетентен, а правительство слабо и слабоумно; и пока нынешним правителям позволено держать вожжи государственного аппарата, я, со своей стороны, не могу надеяться, что страна выйдет из того жалкого состояния, в которое ее, к сожалению, ввергли неразумная политика и чрезмерная и ошибочная филантропия. Время, говорят, совершает удивительные перемены, но я боюсь, что никакие перемены к лучшему не могут произойти на Гаити, пока не появится новая раса людей под властью вождя, компетентного править ими с эффективной энергией.

КОНЕЦ.



Г. Вудфолл, печатник, Энджел-Корт, Скиннер-стрит, Лондон.








ОПЕЧАТКИ.

————



	Page 55,
	for “Aux Cazes”, and throughout the volume, for “Aux
Cases”, read “Aux Cayes”.



	65,
	for “parish of Acub”, read “parish of Acul”.



	199,
	and throughout the volume, for “Count Limonde”, read
“Count Limonade”.



	215,
	for “Prince Larnders”, read “Prince Saunders”.



	238,
	and throughout the volume, for “Sumana”, read “Samana”.



	279,
	for “L’Arcahaze”, read “L’Arcahaye”.



	296,
	for “Llamos”, read “Llanos”.



	300,
	for “Cibas”, read “Cibao”.
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